
 

Assemblée générale FRBE – Algemene vergadering KBSB - Generalversammlung KSB 

23/12/2023 – 23/12/2023 - 23.12.2023 

Lieu/Plaats/Ort: Het Bolwerk, Vestinglaan 55, Binnenfort Fort 5, 2650 Edegem  

en ligne-online https://meet.google.com/nfp-chqf-ype 

Début / Aanvang/ Anfang : 13:00, Fin/Einde : 18:30 

1.    ​ Enregistrement des droits de vote 13h-14h  
Registratie van de stemgerechtigden 13u - 14u. 
Registrierung der Stimmberechtigten 13 Uhr - 14 Uhr 
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2.    ​ Introduction par le président à 14h  
Inleiding door de voorzitter om 14u. -  
Einführung durch den Vorsitzenden um 14 Uhr -  
 
Accueil par le président. Les personnes présentes sur place sont invitées à 
prendre un café ou un thé (gratuit). 
L'assemblée est légalement valide. 
Il y a 88 clubs représentés pour un total de 268 votes. A ce moment-là, un 
dernier problème informatique pour le club de Tom Vertenoeil est en train d’être 
résolu. 
Verwelkoming door de voorzitter. De aanwezigen ter plaatse worden uitgenodigd 
om koffie of thee (gratis) te nuttigen. 
De vergadering is rechtsgeldig. 
Er zijn 88 clubs vertegenwoordigd voor een totaal van 268 stemmen.Op dat 
ogenblik wordt nog een probleem bij de club van Tom Vertenoeil opgelost. 
Begrüßung durch den Vorsitzenden. Die Anwesenden werden zu einem Kaffee 
oder Tee eingeladen (kostenlos). 
Die Versammlung ist rechtsgültig. 
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Es sind 88 Clubs vertreten, die insgesamt 268 Stimmen abgeben. Zu diesem 
Zeitpunkt wird ein weiteres Problem im Club von Tom Vertenoeil gelöst. 
 
 

3.     ​ Préparation générale (désignation des scrutateurs, détermination de la légalité 
de l'AG) –  
Algemene voorbereiding (aanduiding stemopnemers, bepaling rechtsgeldigheid 
van de AV) 
Allgemeine Vorbereitung (Benennung von Stimmenzählern, Bestimmung der 
Gültigkeit der GM) 
 
Bart Van Tichelen et Geert Meekers sont désignés comme scrutateurs. 
Philippe Vukojevic rédige le rapport en l'absence de Bernard Malfliet. 
Bart Van Tichelen en Geert Meekers worden als stemopnemers aangesteld. 
Philippe Vukojevic schrijft het verslag in afwezigheid van Bernard Malfliet. 
Bart Van Tichelen und Geert Meekers werden zu Stimmenzählern ernannt. 
Philippe Vukojevic verfasst den Bericht in Abwesenheit von Bernard Malfliet. 
 
 

4.​ Approbation du PV de l’AG du 17/06/2023 
Goedkeuring van het verslag van de AV van 17/06/2023 
Genehmigung des Protokolls der GV 17.06.2023 
 
Jan Vanhercke déclare que le point 6 du rapport n'a pas été correctement reflété. 
Ce point indique que l'article a été supprimé, mais cela ne correspond pas à ce 
que l'ordre du jour mentionne. Par ailleurs, le bureau (c'est-à-dire les membres 
de l’Organe d’administration présents et les scrutateurs) doit approuver le 
rapport. André Damien et Jan Vanhercke doivent donc cosigner le rapport. 
Le rapport est donc incorrect et n'est juridiquement pas valable. 
Le président indique que le rapport sera d'abord corrigé et qu’après approbation 
par les scrutateurs, il sera présenté pour approbation à la prochaine assemblée 
générale. 
Par conséquent, il n'y aura pas de vote sur le point 4. 
Jan Vanhercke stelt dat punt 6 van het verslag niet correct is weergegeven. In 
dat punt staat dat het artikel geschrapt is, maar dat is niet in overeenstemming 
met wat in de agenda stond. Overigens dient het bureau (d.i. de aanwezige leden 
van de raad van bestuur en de stemopnemers) verslag goed te keuren. André 
Damien en Jan Vanhercke moeten het verslag dus mee ondertekenen. 
Het verslag is dus niet juist en niet rechtsgeldig. 
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De voorzitter zegt dat het verslag eerst verbeterd zal worden en na goedkeuring 
van de stemopnemers op de volgende algemene vergadering ter goedkeuring zal 
worden voorgesteld. 
Bijgevolg wordt er niet over punt 4 gestemd. 
Jan Vanhercke erklärt, dass Punkt 6 des Berichts nicht korrekt wiedergegeben 
wurde. In diesem Punkt heißt es, dass der Artikel gestrichen wurde, aber das 
stimmt nicht mit dem überein, was in der Tagesordnung stand. Im Übrigen sollte 
der Vorstand (d.h. die anwesenden Mitglieder des Leitungsorgans und die 
Stimmenzähler) den Bericht genehmigen. André Damien und Jan Vanhercke 
sollten daher den Bericht mit unterzeichnen. 
Der Bericht ist daher falsch und nicht rechtsgültig. 
Der Vorsitzende erklärt, dass der Bericht zunächst korrigiert und nach 
Genehmigung durch die Stimmenzähler auf der nächsten Hauptversammlung zur 
Genehmigung vorgelegt wird. 
Folglich wird über Punkt 4 nicht abgestimmt. 
 

Vote-Stemming-Stimmung 
Annulé - Geschrapt - Annuliert  

​  
5. ​ Rapport des vérificateurs aux comptes (voir p21) 
​ Verslag van de rekeningtoezichters (zie p21) 

Bericht der Rechnungsprüfer (siehe p21) 
 
Compte tenu de la longueur du rapport, Damien André ne le reprend pas dans 
son intégralité : il se limite à dire que les comptes peuvent être approuvés. 
Entre-temps, suite au rapport des vérificateurs aux comptes, Bernard Malfliet a 
mis en ordre le registre UBO. 
Gezien de lengte van het verslag overloopt Damien André niet het volledige 
verslag: hij beperkt zich tot de mededeling dat de rekeningen kunnen worden 
goedgekeurd. 
Naar aanleiding van het verslag van de rekeningtoezichters heeft Bernard 
Malfliet intussen het UBO-register in orde gebracht. 
Angesichts der Länge des Berichts geht Damien André nicht auf den gesamten 
Bericht ein, sondern beschränkt sich auf die Feststellung, dass die Konten 
genehmigt werden können. 
In der Zwischenzeit hat Bernard Malfliet im Anschluss an den Bericht der 
Rechnungsprüfer das UBO-Register in Auftrag gegeben. 
 
 

6.​ Décharge aux vérificateurs aux comptes 
​ Kwijting aan de rekeningtoezichters 
​ Entlastung der Rechnungsprüfer 
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Il est indiqué que ce vote n'a en fait aucune signification, puisque les vérificateurs 
aux comptes n'ont aucune responsabilité concernant les comptes et qu’ils n'ont 
donc pas à être déchargés. 
Un vote a tout de même lieu et les clubs 226 et 701 signalent des problèmes. 
Après réenregistrement, le vote réussit dans les deux cas. Au club 666, le vote 
échoue. Jean-Christophe Thiry est mandaté pour ce club, mais il ne peut pas 
voter. Ce vote n'étant pas pertinent, il est décidé de ne pas chercher de solution 
avant le prochain vote. 
Er wordt aangegeven dat deze stemming feitelijk geen betekenis heeft, 
aangezien de rekeningtoezichters geen bevoegdheid hebben over de rekeningen 
en bijgevolg geen kwijting hoeven te krijgen. 
Er wordt toch gestemd en clubs 226 en 701 melden problemen. Na een nieuwe 
registratie lukt het voor beiden wel. Bij club 666 lukt de stemming niet. 
Jean-Christophe Thiry heeft een volmacht voor die club, maar hij kan niet 
stemmen. Aangezien deze stemming niet relevant is, wordt beslist dat er pas 
voor de volgende stemming een oplossing zal worden gezocht. 
Es wird darauf hingewiesen, dass diese Abstimmung eigentlich bedeutungslos 
ist, da die Rechnungsprüfer keine Verfügungsgewalt über die Konten haben und 
daher nicht entlastet werden müssen. 
Es wird trotzdem abgestimmt und die Clubs 226 und 701 melden Probleme. 
Nach einer erneuten Eintragung ist sie für beide erfolgreich. Bei Club 666 
scheitert die Abstimmung. Jean-Christophe Thiry hat eine Vollmacht für diesen 
Club, kann aber nicht abstimmen. Da diese Abstimmung nicht relevant ist, wird 
beschlossen, dass erst bei der nächsten Abstimmung eine Lösung gesucht wird. 

Vote-Stemming-Stimmung 
239+ 0- 28= 

 
7.​ Approbation des comptes 2022-2023 (voir p26) 

Goedkeuring van de rekeningen 2022-2023 (zie p26) 
Genehmigung der Rechnungen 2022-2023 (siehe p26) 
 
Laurent Wery se dit choqué que son nom ne soit pas mentionné dans ce point. 
Après tout, c'est lui et non l’OA qui a préparé les comptes.Il a été contacté par le 
président à la fin du mois d'août. Il indique qu'il y avait de nombreuses lacunes et 
il se demande quelle est la définition de "comptes sains". Le président se serait 
également octroyé une indemnité de déplacement sans en avertir le CA. Laurent 
Wery a ensuite payé ou préparé toutes les factures en souffrance et il a 
également demandé le remboursement de la TVA (24 000 euros), alors que 
l'IHeb attendait l'approbation de l’OA depuis un certain temps. 
Le président dit qu’il avait l’intention de remercier Laurent Wery pour son travail 
après l'approbation des comptes. Plusieurs membres du bureau s'étaient déjà 
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réunis après le manque d’activité de Pierre Gonzalez. Le CRELEL (club de 
Pierre Gonzalez) avait également été contacté. Ce n'est qu'à ce moment-là que 
l'on a appris que Pierre Gonzalez avait indiqué qu'il ne pouvait plus remplir la 
fonction de trésorier. Le président a relativisé les problèmes : tous les paiements 
nécessaires avaient été effectués par lui entre-temps et la FRBE n'a jamais été 
confrontée à un huissier de justice. Il n'y a donc jamais eu de problème essentiel 
avec les comptes. 
Jan Van Hercke remet cela en question. Il affirme qu'il y avait déjà des problèmes 
avec les déclarations trimestrielles de TVA aux premier et deuxième trimestre et 
que le président a réagi trop tardivement. Par exemple, il aurait dû féliciter 
Laurent Wery avant et non après la présentation des comptes. 
Lors du vote, Jean-Christophe Thiry est de nouveau confronté à des problèmes 
avec son vote pour le club 666. Le club 143 ne peut pas non plus voter. Il semble 
que dans ces cas, les clubs doivent s’enregistrer à nouveau et que cela 
fonctionne alors. 
Laurent Wery is geschokt dat zijn naam niet in dit punt wordt vermeld. Het is 
namelijk hij en niet het BO dat de rekeningen heeft opgemaakt. Eind augustus 
werd hij door de voorzitter gecontacteerd. Hij geeft aan dat er veel 
tekortkomingen waren en hij vraagt zich af wat dan de definitie van ‘gezonde 
rekeningen’ is. De voorzitter zou zich ook een verplaatsingsvergoeding 
toegekend hebben zonder het BO te verwittigen. Laurent Wery heeft dan alle 
achterstallige facturen betaald of opgesteld en hij heeft ook de terugbetaling van 
de btw (24000 euro) aangevraagd, hoewel IHeb al langer op een goedkeuring 
van het BO wachtte. 
De voorzitter wilde zijn dank voor het werk van Laurent Wery betuigen na de 
goedkeuring van de rekeningen. Verschillende bestuursleden waren al na het 
wegvallen van Pierre Gonzalez samengekomen. Er was ook contact opgenomen 
met CRELEL (Pierre Gonzalez’ club). Pas dan bleek dat Pierre Gonzalez had 
aangegeven er geen penningmeester meer te kunnen zijn. De voorzitter 
relativeert de problemen: alle noodzakelijke betalingen werden intussen door 
hem uitgevoerd en de KBSB werd nooit met een gerechtsdeurwaarder 
geconfronteerd. Er is dus nooit een essentieel probleem met de rekeningen 
opgetreden. 
Jan Van Hercke stelt zich daar vragen bij. Hij zegt dat er al problemen waren met 
de Q1- en Q2-kwartaalaangiften van de btw en dat de voorzitter te laat heeft 
gereageerd. Zo had hij de complimenten voor Laurent Wery voor en niet na de 
voorstelling van de rekeningen moeten uiten. 
Bij de stemming heeft Jean-Christophe Thiry opnieuw problemen met zijn stem 
voor club 666. Ook club 143 kan niet stemmen. Het blijkt dat in die gevallen de 
clubs zich opnieuw moeten registreren en dat het dan wel weer lukt. 
Laurent Wery ist schockiert, dass sein Name in diesem Artikel nicht erwähnt wird. 
Schließlich ist er es und nicht das Leitungsorgan, das den Jahresabschluss 
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erstellt hat. Er wurde Ende August vom Vorsitzenden kontaktiert. Er weist darauf 
hin, dass es viele Mängel gab, und er fragt sich, was dann die Definition von 
"gesunden Konten" ist. Außerdem soll der Vorsitzende sich selbst Kilometergeld 
gewährt haben, ohne das LO zu informieren. Laurent Wery hat daraufhin alle 
überfälligen Rechnungen bezahlt oder vorbereitet und auch die Rückerstattung 
der Mehrwertsteuer (24.000 €) beantragt, obwohl IHeb schon seit einiger Zeit auf 
die Genehmigung des LO wartete. 
Der Vorsitzende sagt, er wolle sich für die Arbeit von Laurent Wery bedanken, 
nachdem die Rechnungen genehmigt worden waren. Mehrere 
Vorstandsmitglieder hatten sich bereits nach der Entlassung von Pierre Gonzalez 
getroffen. Auch CRELEL (der Verein von Pierre Gonzalez) war kontaktiert 
worden. Erst dann stellte sich heraus, dass Pierre Gonzalez mitgeteilt hatte, dass 
er nicht mehr als Schatzmeister zur Verfügung stehen könne. Der Vorsitzende 
relativierte die Probleme: alle notwendigen Zahlungen seien in der Zwischenzeit 
von ihm geleistet worden und der KSB habe nie einen Gerichtsvollzieher zu 
Gesicht bekommen. Es sei also nie ein wesentliches Problem mit den Konten 
aufgetreten. 
Jan Van Hercke stellt dies in Frage. Er sagt, dass es bereits Probleme mit den 
vierteljährlichen Mehrwertsteuererklärungen für Q1 und Q2 gab und dass der 
Vorsitzende zu spät reagiert hat. So hätte er Laurent Wery vor und nicht nach der 
Vorlage des Jahresabschlusses beglückwünschen müssen. 
Bei der Abstimmung hat Jean-Christophe Thiry erneut Probleme mit seiner 
Stimme für den Club 666. Auch der Club 143 kann nicht abstimmen. Es scheint, 
dass sich die Clubs in diesen Fällen neu registrieren müssen und dann 
funktioniert es wieder. 
 

Vote-Stemming-Stimmung 
247+ 0- 22= 

 
8.​ Décharge aux administrateurs.   

Kwijting aan de bestuurders 
Entlastung der Verwalter 
 
Deux questions/souhaits se posent. 

-​ Faut-il donner décharge aux membres du conseil d'administration qui ont 
démissionné entre-temps (et dont le nom figure toujours dans le M.B.) ? 

-​ Est-il possible de donner décharge à chaque membre de l’Organe 
d’administration individuellement (Victor Schleck). 

Il n'est pas possible de voter individuellement car ce n'est pas à l'ordre du jour. 
En outre, le CA est collectivement responsable et seule la décharge à l’OA dans 
son ensemble est possible. 
Er komen twee vragen/wensen. 
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-​ Dient er kwijting te worden gegeven aan bestuursleden die intussen 
ontslag hebben gegeven (en nog altijd in het B.S. staan vermeld)..  

-​ Is het mogelijk om kwijting te geven aan elk bestuurslid afzonderlijk (Victor 
Schleck). 

Er kan niet individueel worden gestemd, want dat staat niet in de agenda. 
Bovendien is het BO collectief verantwoordelijk en is enkel kwijting aan het 
voltallige BO mogelijk. 
Es stellen sich zwei Fragen/Wünsche. 

-​ Soll Vorstandsmitgliedern, die in der Zwischenzeit zurückgetreten sind 
(und noch in den B.S. aufgeführt sind), Entlastung erteilt werden? ....  

-​ Ist es möglich, jedes Vorstandsmitglied einzeln zu entlasten (Victor 
Schleck). 

Es ist nicht möglich, einzeln abzustimmen, da dies nicht auf der Tagesordnung 
steht. Außerdem ist das Leitungsorgan kollektiv verantwortlich und nur die 
Entlastung des gesamten Leitungsorgans ist möglich. 
 

Vote-Stemming-Stimmung 
195+ 29- 25= 

 
9.​ Approbation du budget 2023-2024 (voir p34) 

Goedkeuring van het budget 2023-2024 (zie p34) 
Genehmigung des Budgets 2023-2024 (siehe p34) 
 
Des questions sont posées sur les dépenses prévues pour l'informatique. Ce 
budget semble assez faible, ce qui permet de conclure à un manque d'ambition. 
Ruben Decrop réfute cette conclusion. Tout d'abord, ce n'est que maintenant que 
l'on voit qu'il peut y avoir de l'ambition (d'un point de vue financier). En outre, 
l'accent doit toujours être mis sur le gestionnaire des ICNI. Ce n'est qu'ensuite 
que l'on pourra s'attaquer à la gestion des membres (obsolète et non compatible 
avec le RGPD). Il s'agit en soi d'une ambition sérieuse.  
Steven Bellens et Ruben Decrop ont déjà testé des solutions prêtes à l'emploi 
pour la gestion des membres, mais tant qu'aucune adaptation à la carte n'est 
possible, ces solutions ne sont pas intéressantes. Lorsqu'elles sont possibles, 
elles sont beaucoup trop chères. Ruben souligne que d'autres pays ont des 
budgets complètement différents (les Pays-Bas dépensent 150.000 euros et ont 
une personne à temps plein pour gérer l’administration des membres). De plus, 
la Belgique - comme la Suisse - est confrontée au problème du trilinguisme. 
Jan Van Hercke demande combien de temps le gestionnaire des ICN a déjà pris 
: il s'agirait de 300 heures.Il est également difficile d'évaluer le temps nécessaire 
à l'élaboration d'un programme opérationnel. On peut supposer qu'il faut au 
moins sept à huit mois, mais le fait que Ruben travaille à temps plein ne permet 
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pas de fixer une date butoir pour ce logiciel. Ruben indique que les gens sont 
toujours les bienvenus pour aider.  
Laurent Wery indique qu'au 01/09/2023 il y avait 174.000 euros sur le compte. 
Avec la TVA, il aurait été pratiquement de 200.000 euros. Pour les seniors, un 
montant a été ajouté à son initiative. Pour les jeunes, le budget reste également 
peu ambitieux : certains talents reçoivent peu d'argent et doivent se contenter de 
montants avoisinant les 40 euros. Selon lui, les membres du conseil 
d'administration ont peur d'être réprimandés par l'AG, mais il pense qu'une 
augmentation du budget par le biais d'une bonne fondation sera toujours 
acceptée par l'AG. 
Il est également souligné que le budget pour les échecs scolaires (800 €) est très 
faible, mais comme les échecs scolaires, tout comme l'éducation, ne relèvent 
pas de la compétence fédérale, la FRBE - n'a pas vraiment de compétence en 
matière d'échecs scolaires - au grand regret de Philippe Vukojevic. 
JC Thiry dit maintenant qu'il a 12 voix. Le 666 semble constituer un nouveau 
problème pour le vote. De nouveaux codes doivent également être transmis pour 
le club 622. 
Er worden vragen gesteld over de voorziene uitgaven voor informatica. Dat 
budget lijkt vrij laag, zodat er wordt geconcludeerd dat er weinig ambitie is. 
Ruben Decrop ontkent dat besluit. In de eerste plaats is pas nu gebleken dat er 
(uit financieel oogpunt) ambitie kan zijn. De aandacht moet bovendien nog altijd 
naar de IC-manager gaan. Pas daarna kan het ledenbeheer (verouderd en niet 
GDPR-compatibel) aan de beurt komen. Op zich is dat al een serieuze ambitie.  
Steven Bellens en Ruben Decrop hebben al kant-en-klare oplossingen voor de 
ledenadministratie afgetoetst, maar zolang er geen à la carte aanpassingen 
mogelijk zijn, zijn die oplossingen niet interessant. Waar dat wel mogelijk is, zijn 
die veel te duur. Ruben haalt aan dat in andere landen totaal andere budgetten 
worden vrijgemaakt (Nederland geeft 150.000 euro uit en beschikt over een 
voltijds persoon om het beheer te verzekeren). Bovendien kampt België - net als 
Zwitserland - met het probleem van de drietaligheid. 
Jan Van Hercke vraagt hoeveel tijd de IC-manager al in beslag heeft genomen: 
dat zou 300 uur zijn. Het is ook moeilijk in te schatten hoelang het uitwerken van 
een operationeel programma duurt. Vermoedelijk minstens 7 à 8 maanden, maar 
het feit dat Ruben FT-tewerkgesteld is, maakt het onmogelijk om een einddatum 
vast te prikken. Ruben geeft aan dat mensen altijd mogen meehelpen.  
Laurent Wery zegt dat er op 01/09/2023 174.000 euro op de rekening stond. Met 
de btw was dat nagenoeg al 200.000 euro geweest. Voor senioren is er op zijn 
initiatief een bedrag toegevoegd. Voor de jeugd blijft het budget ook weinig 
ambitieus: talenten krijgen weinig geld en moeten het stellen met bedragen rond 
de 40 euro. Volgens hem zijn bestuursleden bang dat ze door de AV zullen 
worden teruggefloten, maar hij meent dat een budgetverhoging door een goede 
fundering wel door de AV zal worden aanvaard.  
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Er wordt ook aangegeven dat het budget voor schoolschaak (800 euro) heel laag 
is, maar aangezien schoolschaak net als het onderwijs geen federale materie is, 
is de KBSB - tot spijt van Philippe Vukojevic - niet echt bevoegd voor het 
schoolschaak. 
JC Thiry zegt nu 12 stemmen te hebben. 666 blijkt nog een probleem te zijn voor 
de stemming. Ook voor club 622 dienen er nieuwe codes te worden 
doorgestuurd. 
Es werden Fragen zu den geplanten Ausgaben für die Datenverarbeitung 
aufgeworfen. Dieses Budget scheint recht niedrig zu sein, was den Schluss 
zulässt, dass wenig Ehrgeiz vorhanden ist. Ruben Decrop weist diese 
Schlussfolgerung zurück. Erstens wird erst jetzt deutlich, dass (aus finanzieller 
Sicht) Ehrgeiz vorhanden sein kann. Außerdem sollte der Schwerpunkt noch auf 
dem IC-Manager liegen. Erst danach kann die (veraltete und nicht 
DSVGO-kompatible) Mitgliederverwaltung in Angriff genommen werden. Das ist 
an sich schon ein ehrgeiziges Ziel.  
Steven Bellens und Ruben Decrop haben bereits Standardlösungen für die 
Mitgliederverwaltung getestet, aber solange keine Anpassungen à la carte 
möglich sind, sind diese Lösungen nicht interessant. Wo sie möglich sind, sind 
sie viel zu teuer. Ruben weist darauf hin, dass andere Länder ganz andere 
Budgets haben (die Niederlande geben 150.000 Euro aus und haben eine 
Vollzeitkraft für die Verwaltung). Außerdem hat Belgien - wie die Schweiz - mit 
dem Problem der Dreisprachigkeit zu kämpfen. 
Jan Van Hercke fragt, wie viel Zeit der IC-Manager bereits in Anspruch 
genommen hat: es wären 300 Stunden. Es ist auch schwierig abzuschätzen, wie 
lange es dauert, ein operationelles Programm zu entwickeln. Vermutlich 
mindestens sieben bis acht Monate, aber die Tatsache, dass Rubens FT in Arbeit 
ist, macht es unmöglich, ein Enddatum festzulegen. Ruben weist darauf hin, dass 
Hilfe jederzeit willkommen ist. 
Laurent Wery sagt, dass sich am 01.09.2023 174.000 Euro auf dem Konto 
befanden. Mit der Rückgabe der Mehrwertsteuer seien es praktisch schon 
200.000 Euro gewesen. Für Senioren wurde auf seine Initiative hin ein Betrag 
hinzugefügt. Auch für die Jugend bleibt das Budget unambitioniert: Talente 
bekommen wenig Geld und müssen mit Beträgen um die 40 Euro auskommen. 
Ihm zufolge haben die Vorstandsmitglieder Angst, von der Generalversammlung 
gerügt zu werden, aber er glaubt, dass eine Budgeterhöhung durch eine gute 
Grundlage von der Generalversammlung akzeptiert werden wird.  
Es wird auch darauf hingewiesen, dass das Budget für das Schulschach (800 
Euro) sehr niedrig ist, aber da das Schulschach, wie die Ausbildung in unserem 
Land, keine föderale Angelegenheit ist, ist der KSB - zum Bedauern von Philippe 
Vukojevic - nicht wirklich für das Schulschach zuständig. 
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JC Thiry sagt nun, er habe 12 Stimmen. 666 scheint ein weiteres Problem für die 
Abstimmung zu sein. Neue Codes müssen auch für den Klub 622 übermittelt 
werden. 

Vote-Stemming-Stimmung 
235+ 22- 11= 

 
10. ​ Cotisation 2024-2025 
​ Lidgeld 2024-2025 
​ Mitgliedschaft 2024-2025 
 

L’OA propose de la maintenir à 15€ TVAC. 
Het BO stelt voor het op 15€ BTW te houden 
Das LO schlägt vor, den Preis bei 15 € (inkl. MwSt.) zu belassen. 
 

Vote-Stemming-Stimmung 
234+ 6- 0= 

 
11.​ Abandon des poursuites dans l’affaire Michels (voir p38) 
​ Aanklacht in de zaak-Michels ingetrokken (zie p38) 
​ Einstellung der Strafverfolgung im Fall Michels (siehe p38) 
 

Il est à noter que le vol ne peut être justifié. Depuis 2009 (il y a 14 ans), 90 000 
euros ont tout de même été récupérés. Alors pourquoi remettre le reste ? 40 000 
euros peuvent encore être récupérés, soit directement, soit par l'intermédiaire 
des héritiers. Jan Van Hercke demande donc que le dossier soit clôturé sur le 
plan comptable, mais certainement pas que les demandes judiciaires soient 
abandonnées. 
Er wordt opgemerkt dat diefstal niet goed te praten is. Sinds 2009 (14 jaar 
geleden), is er toch al 90.000 euro gerecupereerd. Waarom zou dan de rest 
moeten worden kwijtgescholden? Er kunnen nog altijd 40.000 euro worden 
teruggevorderd, hetzij rechtstreeks, hetzij via de erfgenamen. Jan Van Hercke 
vraagt daarom om het geval boekhoudkundig af te sluiten, maar de aanklacht 
zeker niet in te trekken. 
Es wird darauf hingewiesen, dass der Diebstahl nicht zu rechtfertigen ist. Seit 
2009 (vor 14 Jahren) wurden immerhin 90.000 Euro wieder eingezogen. Warum 
also sollte der Rest überwiesen werden? 40.000 Euro können noch zurückgeholt 
werden, entweder direkt oder über die Erben. Jan Van Hercke bittet daher 
darum, den Fall aus buchhalterischen Gründen abzuschließen, aber keinesfalls, 
die Anklage fallen zu lassen. 
 

Vote-Stemming-Stimmung 
20+ 205- 43= 
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Après le vote, Pascal Vandevoorde demande à lui transmettre le jugement afin 
qu’il puisse vérifier si l'homme est toujours solvable. 
Na de stemming vraagt Pascal Vandevoorde om het vonnis naar hem door te 
spelen, zodat hij kan natrekken of de man solvabel is. 
Nach der Abstimmung bat Pascal Vandevoorde darum, ihm das Urteil zu 
übermitteln, damit er prüfen könne, ob der Mann zahlungsfähig sei. 

 
12.​ Modification du règlement des tournois 

Wijzigingen van het wedstrijdreglement 
Änderungen an den Turnierregeln 

 
12.1 modifications proposées par l’OA (voir p40) 
12.1 wijzingen voorgestelddoor het BO (zie p40) 
12.1 vom Verwaltungsorgan vorgeschlagene Änderungen (siehe p40) 
 
Il est proposé d'introduire la même procédure pour la montre électronique que 
pour le GSM. La procédure a déjà été adaptée dans les pays voisins. Il y a 
d’ailleurs un risque de non-approbation des IC. Le nombre de parties pour l’Elo 
sera réduit à 5, conformément à la FIDE. 
Une discussion principalement sur les avantages et les inconvénients des 
montres s'engage. D'une part, les mesures semblent excessives (surtout pour les 
90% de joueurs jouant dans leur club), d'autre part, la tricherie est vraiment un 
problème. Certains membres suggèrent d'attendre de voir ce qui se passe au 
niveau de la FIDE, il est également suggéré que vous pouvez imposer d'autres 
choses au niveau du club. Le fait que l'arbitre ne puisse pas exiger qu'une 
montre soit soumise à un examen peut encourager la tricherie. Il n'est pas 
possible de faire la distinction entre une montre analogique et une montre 
numérique à la seule vue. 
Une question est également soulevée concernant le nombre de parties : la règle 
s'appliquera-t-elle également aux membres passifs ? Cela n'est pas clair pour 
l'instant. 
Finalement, on signale quelques erreurs matérielles (traduction incomplète en 
français). 
Er wordt voorgesteld om dezelfde procedure voor elektronisch uurwerk als voor 
GSM in te voeren. In buurlanden is dat al aangepast. Risico dat IC niet wordt 
goedgekeurd. Het aantal partijen zal naar 5 worden verlaagd, conform FIDE. 
Er ontstaat vooral een discussie met voor- en tegenargumenten over de 
uurwerken.. Enerzijds lijken de maatregelen overdreven (zeker voor de 90% van 
de spelers die in hun club spelen), anderzijds is cheating echt wel een probleem. 
Sommige leden stellen voor te wachten wat er op FIDE-niveau gebeurt, er wordt 
ook geopperd dat je op clubniveau andere zaken kunt opleggen. Het feit dat de 
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arbiter niet kan eisen dat een uurwerk aan een onderzoek wordt onderworpen, 
kan cheating in de hand werken. Puur op zicht is een onderscheid tussen 
analoge en digitale klok niet mogelijk. 
Ook over het aantal partijen wordt een vraag gesteld: zal de regel ook voor 
passieve leden tellen? Dat is momenteel niet duidelijk 
Tot slot wordt op enkele materiële fouten gewezen (onvolledige vertaling in het 
Frans). 
Es wird vorgeschlagen, für die elektronische Uhr das gleiche Verfahren wie für 
GSM einzuführen. Dies wurde in den Nachbarländern bereits angepasst. Risiko, 
dass die IC nicht genehmigt wird. Die Anzahl der Lose soll auf 5 reduziert 
werden, in Übereinstimmung mit der FIDE. 
Es entsteht vor allem eine Diskussion mit Pro und Contra über die Uhren. 
Einerseits erscheinen die Maßnahmen übertrieben (vor allem für die 90% der 
Spieler, die in ihrem Club spielen), andererseits ist Betrug wirklich ein Problem. 
Einige Mitglieder schlagen vor, erst einmal abzuwarten, was auf FIDE-Ebene 
passiert, und es wird auch vorgeschlagen, dass man auf Vereinsebene andere 
Dinge durchsetzen kann. Die Tatsache, dass der Schiedsrichter nicht verlangen 
kann, dass eine Uhr untersucht wird, kann Betrug begünstigen. Rein nach 
Augenschein ist eine Unterscheidung zwischen analogen und digitalen Uhren 
nicht möglich. 
Es stellt sich auch die Frage nach der Anzahl der Partien: Wird die Regel auch 
für passive Mitglieder gelten? Dies ist im Moment noch nicht klar. 
Schließlich wird auf einige materielle Fehler hingewiesen (unvollständige 
Übersetzung ins Französische) 
  

Vote-Stemming-Stimmung 
174+ 53- 41= 

 
 

12.2 modifications article 31b (voir p49) 
12.2 wijzingen artikel 31b (zie p49) 
12.2 Änderungen Artikel 31b (zie p49) 
 
Aucune question n'est posée à Dennis Van Vliet. 
Rochade Eupen indique qu'il n'a pas pu voter. Une solution est trouvée. 
 
Er zijn geen vragen voor Dennis Van Vliet. 
Rochade Eupen geeft aan niet te hebben kunnen stemmen. Er wordt een 
oplossing gevonden. 
 
Es gibt keine Fragen an Dennis Van Vliet. 

Rue François Vekemans 131 Frans Vekemansstraat, 1120 Neder-over-heembeek  
Numéro d’entreprise - Ondernemingsnummer 413.797.644 
Numéro de TVA - BTW nummer 0413.797.644 
Compte bancaire - bankrekening BE76 0015 9823 0095 

13 



 

Rochade Eupen erklärt, dass er nicht an der Abstimmung teilnehmen konnte. Es 
wird eine Lösung gefunden. 
 

Vote-Stemming-Stimmung 
94+ 162- 15= 

 
12.3 modifications article 33d (voir p49) 
12.3 wijzingen artikel 33d (zie p49) 
12.3 Änderungen Artikel 33d (siehe p49) 
 
Jean-Christophe note que la proposition est intéressante compte tenu de 
l'augmentation de l'Elo prévue par la FIDE à partir du 1er mars. Luc indique que 
les seuils seront revus chaque année. 
 
Rochade Eupen indique qu'il n'a pas pu voter. Le problème sera résolu. 
 
Jean-Christophe merkt op dat het voorstel interessant is met het oog op de 
geplande Elo-verhoging van de FIDE vanaf 1 maart. De drempels zullen elk jaar 
worden herzien. 
 
Rochade Eupen geeft aan niet te hebben kunnen stemmen. Het probleem wordt 
opgelost. 
 
Jean-Christophe merkt an, dass der Vorschlag im Hinblick auf die von der FIDE 
geplante Elo-Erhöhung ab 1. März interessant ist. Die Schwellenwerte werden 
jedes Jahr überprüft. 
 
Rochade Eupen weist darauf hin, dass er nicht an der Abstimmung teilnehmen 
konnte. Das Problem wird geklärt. 
 

Vote-Stemming-Stimmung 
111+ 141- 16= 

 
13. ​ Modification du Règlement Interne (voir p51) 
​ Wijzingen van het Interne Reglement (zie p51) 
​ Änderung der Geschäftsordnung (siehe p51) 
 

Le point 14 sera traité en premier, car un vote sur le point 13 est inutile si le point 
14 n'est pas approuvé. 
Eerst wordt 14 behandeld, want een stemming over 13 heeft geen zin als 14 niet 
wordt goedgekeurd. 
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14 wird zuerst behandelt, da eine Abstimmung über 13 sinnlos ist, wenn 14 nicht 
angenommen wird. 

 
​ Vote-Stemming-Stimmung 

60+ 128- 69= 
 
14. ​ Modifications des statuts (voir p59) 
​ Wijziging van de statuten (zie p59) 
​ Satzungsänderung (siehe p59) 
 

​ 14.1 ​ Modification de l’article 8 

​ ​ Wijziging van artikel 8 

​ ​ Änderung von Artikel 8 

Vote-Stemming-Stimmung 
218+ 10- 43= 

​ 14.2 ​ Modification de l’article 14 

​ ​ Wijziging van artikel 14 

​ ​ Änderung von Artikel 14 

Les votes 14.2, 14.4 et 13.1 sont regroupés. Laurent Wery et 
Jean-Christophe Thiry soulignent des incohérences dans les propositions 
(les plaintes contre l'OA sont traitées par le comité d’appel, mais celui-ci 
ne peut pas traiter des questions sur les règles de l'OA). Un problème est 
également soulevé concernant le niveau des recours. 

De stemming 14.2, 14.4 en 13.1 worden samengenomen. Laurent Wery 
en Jean-Christophe Thiry wijzen op tegenstrijdigheden in de voorstellen 
(Klachten tegen het BO worden behandeld, maar de beroepscommissie 
behandelt geen regels van het BO). Er wordt ook een probleem 
aangehaald over het niveau van de beroepsmogelijkheden. 

Die Abstimmungen 14.2, 14.4 und 13.1 werden zusammengenommen. 
Laurent Wery und Jean-Christophe Thiry weisen auf Ungereimtheiten in 
den Vorschlägen hin (Beschwerden gegen das LO werden behandelt vom 
Berufungsausschuss, aber dieser darf sich nicht mit den Regeln des LO). 
Es wird auch ein Problem mit der Höhe der Berufung angesprochen. 

Vote-Stemming-Stimmung 
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69+ 146- 42= 
 

​ 14.3 ​ Modification de l’article 37 

​ ​ Wijziging van artikel 37 

​ ​ Änderung von Artikel 37 

Quatre questions sont posées afin d'éviter tout problème d'interprétation 
ultérieur : 
- dans une langue, un candidat est automatiquement nommé, dans l'autre, 
il est automatiquement présenté 
- neuf ans (s'agit-il d'années accomplies ou non)  
- s'agit-il de neuf années consécutives ou non ?  
- la personne concernée n'obtient-elle le titre qu'après son mandat ou cela 
est-il également possible pendant un mandat ? 
De plus, le terme "mérite" a disparu du texte. 
 
Le texte n'est donc plus soumis au vote. 
 
Vier vragen worden opgeroepen om interpretatieproblemen later te 
vermijden: 
- in de ene taal staat voordracht, in de andere benoeming 
- negen jaar (is dat volledig afgewerkte jaren of niet)  
- gaat het om negen consecutieve jaren of niet  
- krijgt betrokken persoon pas na zijn ambtstermijn de titel of is dat nog 
tijdens een ambtstermijn mogelijk. 
 
Bovendien is de term ‘verdienste’ uit de tekst verdwenen. 
 
De tekst wordt daarom niet meer ter stemming voorgelegd.. 
 
Es werden vier Fragen gestellt, um spätere Auslegungsprobleme zu 
vermeiden: 
- in der einen Sprache wird ein Kandidat automatisch ernannt, in der 
anderen automatisch vorgetragen 
- neun Jahre (sind das vollendete Jahre oder nicht)  
- handelt es sich um neun aufeinanderfolgende Jahre oder nicht?  
- erhält die betreffende Person den Titel erst nach ihrer Amtszeit oder ist 
dies auch während einer Amtszeit möglich? 
 
Außerdem ist der Begriff "Verdienst" aus dem Text verschwunden. 
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Der Text wird daher nicht mehr zur Abstimmung gestellt. 
 

Vote-Stemming-Stimmung 
Annulé - Geschrapt - Annuliert 

​ 14.4 ​ Modification de l’article 38 

​ ​ Wijziging van artikel 38 

​ ​ Änderung von Artikel 38 
Vote-Stemming-Stimmung 

65+ 134- 58= 
 
15.​ Plan de féminisation des championnats nationaux interclubs (voir p62) 
​ Plan om het aantal vrouwen in nationale clubkampioenschappen te verhogen 
(zie p62) 
​ Plan für die Feminisierung der nationalen Interclub-Meisterschaften (siehe p62) 
 
​ voir annexes. Zie bijlagen. Siehe Anhänge 

 
Les deux propositions sont présentées dans leurs grandes lignes. Une longue 
discussion s'ensuit, avec plusieurs arguments pour et contre. Même si l'objectif 
(plus de femmes dans les échecs) est considéré comme noble, les propositions 
suscitent de nombreuses réserves. Par exemple, il est mentionné que la 
discrimination (positive) doit être évitée et que de nouveaux problèmes peuvent 
survenir (personnes transgenres), Des questions sont également soulevées 
quant à l'efficacité de ces règles pour le développement des échecs féminins 
(l'expérience montre que les femmes abandonnent si elles sont contraintes de 
jouer encore et encore ; les petits clubs qui ont déjà du mal à trouver 
suffisamment de joueurs ne parviendront pas à constituer une équipe 
réglementaire, les femmes fortes ont trop peu de défis à relever et sont donc 
privées de la possibilité de se développer davantage). L'éducation semble être 
un meilleur moyen d'attirer et de retenir plus de filles dans le jeu d'échecs. Enfin, 
la proposition B ne serait pas conforme à la loi sur les associations sans but 
lucratif. 
De twee voorstellen worden uiteengezet. Er ontstaat dan een lange discussie 
waarbij meerdere argumenten voor en tegen worden aangehaald. Ook al wordt 
het doel (meer vrouwen in de schaakwereld) als nobel ervaren, toch worden er 
veel bedenkingen over de voorstellen gemaakt. Zo wordt aangehaald dat 
(positieve) discriminatie vermeden dient te worden en dat nieuwe problemen 
kunnen opduiken (transgenders), Er worden ook vragen gesteld over de 
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doeltreffendheid van die regels voor de ontwikkeling van het vrouwenschaak 
(ervaring leert dat vrouwen afhaken als ze onder druk worden gezet om telkens 
weer te moeten meespelen; kleinere clubs die het al moeilijk hebben om 
voldoende spelers te vinden, zullen er al helemaal niet meer in slagen om een 
team op de been te brengen, sterke vrouwen hebben te weinig uitdaging en hun 
wordt dus kansen ontnomen om zich verder te ontwikkelen). Opvoeding lijkt een 
beter aandachtspunt om meer meisjes in het schaken te brengen en te houden. 
Tot slot zou het voorstel B niet conform de vzw-wetgeving zijn.  
Die beiden Vorschläge werden kurz vorgestellt. Es folgt eine lange Diskussion 
mit verschiedenen Argumenten dafür und dagegen. Auch wenn das Ziel (mehr 
Frauen im Schach) als edel angesehen wird, werden viele Vorbehalte gegen die 
Vorschläge geäußert. Es wird argumentiert, dass eine (positive) Diskriminierung 
vermieden werden sollte und dass neue Probleme entstehen könnten 
(Transgender). Es werden auch Fragen über die Wirksamkeit dieser Regeln für 
die Entwicklung des Frauenschachs aufgeworfen (die Erfahrung zeigt, dass 
Frauen aussteigen, wenn sie unter Druck gesetzt werden, immer wieder zu 
spielen; kleinere Vereine, die bereits Schwierigkeiten haben, genügend Spieler 
zu finden, werden es nicht schaffen, überhaupt eine Mannschaft mit mindestens 
einer Frau aufzustellen, starke Frauen werden zu wenig gefordert und damit der 
Möglichkeit beraubt, sich weiter zu entwickeln). Bildung scheint ein besserer 
Schwerpunkt zu sein, um mehr Mädchen für den Schachsport zu gewinnen und 
zu halten. Schließlich würde Vorschlag B nicht mit dem Gesetz über 
gemeinnützige Vereine übereinstimmen. 
Proposition A - Voorstel A - Vorschlag A 

 
​ ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​ Vote-Stemming-Stimmung 

60+ 195- 4= 
Proposition B - Voorstel B - Vorschlag B 

 
​ ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​ Vote-Stemming-Stimmung 

75+ 157- 16= 
 
16.​ Nominations / démissions  

Benoemingen / Ontslag 
Ernennungen / Entlassung 
 
Geert Bailleul est en fin de mandat et se représente au poste de président. 
Geert heeft het einde van zijn ambtstermijn bereikt en stelt zich herkiesbaar als 
voorzitter. 
Geert ist am Ende seiner Amtszeit und kandidiert erneut für das Amt des 
Vorsitzenden. 
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Laurent Wery présente sa candidature au poste de président. 
Laurent Wery stelt zich kandidatuur als voorzitter. 
Laurent Wery kandidiert für das Amt des Vorsitzenden. 
 
Les règles de vote sont expliquées. 
Laurent Wery présente ses points d'intérêt. 
Geert Bailleul présente ses points d'intérêt. 
De stemregels worden uitgelegd. 
Laurent Wery stelt zijn aandachtspunten voor. 
Geert Bailleul stelt zijn aandachtspunten voor. 
Die Abstimmungsregeln werden erläutert. 
Laurent Wery stellt seine Interessenpunkte dar. 
Geert Bailleul stellt seine Interessenpunkte dar. 
 
Ruben, Philippe et Bernard sont en fin de mandat et se représentent. 
Ruben, Philippe en Bernard zijn aan het einde van hun termijn en stellen zich 
herkiesbaar. 
Ruben, Philippe und Bernard sind am Ende ihrer Amtszeit und stellen sich zur 
Wiederwahl. 
 
Steven Bellens est candidat administrateur. 
Steven Bellens is kandidaat als bestuurder. 
Steven Bellens ist ein Kandidat für das Amt des Verwaltungsratsmitglieds. 
 
Yves Moreels est candidat administrateur. 
Yves Moreels is kandidaat als bestuurder. 
Yves Moreels ist ein Kandidat für das Amt des Verwaltungsratsmitglieds. 
 
Pierre Gonzalez présente sa démission comme administrateur. 
Pierre Gonzalez dient zijn ontslag als bestuurder. 
Pierre Gonzalez legt sein Amt als Verwaltungsratsmitglied nieder. 

Vote-Stemming-Stimmung 
Geert Bailleul : 95+ 125- 50= 
Laurent Wery : 175+ 33- 62= 

Ruben Decrop : 196+ 61- 13= 
Philippe Vukojevic : 236+ 6- 28= 

Bernard Malfliet : 167+ 53- 50=  
Steven Bellens : 263+ 4- 3= 
Yves Moreels : 259+ 0- 11= 

 
 
17.​ Comité de litiges et comité d’appel (le cas échéant) 
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​ Geschillencommissie en beroepscommissie (desgevallend) 
​ Streitausschuss und Berufungsausschuss (falls zutreffend) 
 
 
18.​ Rapport des administrateurs (voir p66) 
​ Bestuurdersverslag (zie p66) 
​ Bericht der Administratoren (siehe p66) 
 

Philippe Vukojevic note qu'un autre talent devrait être ajouté à son rapport 
Philippe Vukojevic merkt op dat er nog een talent in zijn verslag moet worden 
toegevoegd 
Philippe Vukojevic stellt fest, dass sein Bericht um ein weiteres Talent ergänzt 
werden sollte 

 
19. ​ Désignation de deux vérificateurs aux comptes 
​ Benoeming van twee rekeningtoezichters 
​ Bestellung von zwei Rechnungsprüfern 
 

Bart Van Tichelen et Jan Van Hercke sont vérificateurs aux comptes. 
Bart Van Tichelen en Jan Van Hercke zijn rekeningtoezichters 
Bart Van Tichelen und Jan Van Hercke sind Rechnungsprüfer 

 
 
20.​ Divers 

Varia 
Varia 
 
Le point divers n’a pas été traité. 
De rondvraag voor varia werd niet gedaan. 
Der Punkt Verschiedenes wurde nicht behandelt. 

opgemaakt te Edegem op 23/12/23 (gecorrigeerd op 09/01/2024) 

Ondertekend door de leden van het bureau van de algemene vergadering: 

Geert Bailleul​ ​ ​ ​ ​ Luc Cornet 

Ruben Decrop​ ​ ​ ​ ​ Philippe Vukojevic 

Geert Meekers​ ​ ​ ​ ​ Bart Van Tichelen 
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Verslag van de Rekeningtoezichthouders betreffende de controle van het boekjaar 01/09/2022 - 
31/08/2023 FRBE-KBSB-KSB (BE 0413.797.644) 

​
 Op dinsdag 28 november hielden Laurent Wery, Ward Van Eetvelde, Damien André 
een online vergadering om de boekhouding van de KBSB (BE0413.797.644) te 
controleren. In de week van 28 november tot en met 3 december volgde nog enig 
mailverkeer om enkele openstaande zaken verder te verduidelijken. Hieronder vindt u 
een uitgebreide samenvatting van ons controlewerk:​
​
 

I.                    Opvolgpunten uit het verslag van de toezichthouder 
van vorig jaar: 

Verslag toezichthouder vorig jaar (2021/2022): zie link 

​
 Het verslag van de toezichthouder van vorig seizoen (2021/2022) bevatte drie 
opmerkingen die dienden te worden opgevolgd:​
 

Evaluatie opvolging: 

1.​ Opmerking m.b.t. correctie betreffende classificaties: De classificaties 
kunnen nog verbeterd worden. Een vergelijking tussen het budget en de 
uiteindelijke jaarrekening is niet eenvoudig. Het lijkt raadzaam om deze 
opmerking te bespreken met het boekhoudkantoor I-heb om meer afstemming 
met het budget te bereiken. 

2.​ Het grote verlies van 22.044,44 EUR van seizoen 2021/2022: Dit verlies had te 
maken met "chaotische kalenderwijzigingen" door corona, waardoor sommige 
toernooien tweemaal werden georganiseerd in boekjaar 2021/2022 (o.a. BJK). 
Het positieve resultaat van 2022/2023 bevestigt dat het grote verlies van 
2021/2022 eenmalig was. 

3.​ Het openstaand saldo van 44.270,87 EUR: Dit werd verder onderzocht door 
het bestuur. Na onderzoek vraagt men aan de leden of dit mag worden 
afgeboekt, zie agendapunt 11. 

Conclusie: De opmerkingen van de rekeningtoezichthouders van vorig jaar werden door 
het bestuur grotendeels opgevolgd. 
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II.                  Kaspositie en banksaldo’s 

De stand van de rekeningen werd geverifieerd op basis van de bankuittreksels en de 
online bank applicatie die we live konden meevolgen op 28 november: 

●​ 31/8/2022: zicht: 18.232,09 spaar: 100.000,00 
●​ 31/8/2023: zicht: 84.289,51 spaar: 90.000,00 
●​ 28/11/2023: zicht: 136.310,68 spaar: 90.002,21 

Toevoeging: Op 30/11/2023 werd er 24.337,05 EUR ontvangen van de BTW 
Administratie n.a.v. de btw-regularisatie in het voordeel van de KBSB. Dit werd op 26 
juli 2022 bevestigd door de minister. 

Conclusie stand van de rekeningen: De kaspositie bedraagt op dit moment +/- 250.000 
EUR voor de KBSB. Qua liquiditeit heeft de KBSB dus zeker geen problemen. 

  

III.                Procedures en tools boekhouding 

We konden vaststellen dat alles gedetailleerd wordt bijgehouden en makkelijk te 
raadplegen is via de tools Simplybooks en Clearfacts. Het is bewonderenswaardig dat 
Laurent de afgelopen vier jaar veel tijd heeft gestoken in het optimaliseren van de 
boekhouding en het verminderen van de tijdsbelasting door in te zetten op efficiëntie. 

Onder andere automatisatie is ingevoerd bij het inboeken van betalingen (via de 
gestructureerde mededeling van de verkoopfacturen), het genereren van 
verkoopfacturen en opvolgingsrapportering (zoals openstaande verkoopfacturen). 

We merken op dat er slechts drie accounts zijn aangemaakt bij het programma 
Clearfacts, terwijl er vijf bestuurders zich kunnen registreren. De vraag werd gesteld 
aan de meeste bestuurders, maar werd vaak negatief beantwoord. Ondanks dat de 
programma’s heel gebruiksvriendelijk zijn. 

De betalingen worden uitgevoerd bij de handtekening van één bestuurder, zonder 
onderscheid van de hoogte van de factuur. 
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Conclusie: De boekhoudingstools zijn goed op elkaar afgestemd, de 
documenten/aankoopfacturen zijn makkelijk raadpleegbaar. We merken op dat slechts 
een minimum aantal bestuurders inloggegevens heeft tot deze tools, waardoor het 
potentieel risico van nalatigheid in de boekhouding laat kan worden gedetecteerd door 
andere bestuurders dan de penningmeester. 

 

  

  

IV.               Nazicht jaarrekening 

We ontvingen alle historieken van het boekjaar 2022-2023. Uit de belangrijkste 
balansposten en resultatenrekening namen we een steekproef. Uit de 17 documenten 
die we selecteerden sloot het bedrag aan + de rubriek waar het werd op geboekt. 

Opmerking rubriek voorraad: De voorraad bestaat uit de boeken ter ere van het 
jubileum van de KBSB enkele jaren geleden. Uit nazicht van de laatste verkopen van 
deze boeken blijkt dat de laatste verkoop in 2022 was, hieruit hebben we het 
vermoeden dat deze boeken niet meer verkocht zullen worden. We vermoeden dan ook 
dat de voorraad hier overgewaardeerd is omdat de boeken niet meer verkocht zullen 
geraken. 

Opmerking controle dubieuze vorderingen: Na overleg met de advocaat en het gegeven 
dat er de laatste jaren niks meer is geïnd, is het bestuur van mening dat de kans dat de 
dubieuze vordering op A.M. zal geïnd worden nihil is en deze met een minwaarde dient 
afgeboekt te worden. Het bestuur heeft dit nog niet afgeboekt aangezien ze dit willen 
voorleggen op de AV, zie ook agendapunt 11 op de vergadering. 

Conclusie: We hebben geen opmerkingen op de cijfers van de jaarrekening met 
uitzondering van de voorraadwaardering en de dubieuze debiteur A.M. (zie agendapunt 
11). Gezien de geringe waarde van de voorraad ten opzichte van het balanstotaal raden 
we de AV aan om de jaarrekening in zijn geheel goed te keuren en raden we het 
bestuursorgaan aan om in het boekjaar 2023/2024 een voorraadvermindering te 
boeken. 
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V.                 Nazicht administratieve verplichtingen: 

Naast het nazicht van de jaarrekening, bekeken we ook kort de verplichte 
administratieve verplichtingen: 

1.​ Bestuursverslagen: We konden de bestuursverslagen raadplegen op de 
website van de KBSB. Zie ook: frbe-kbsb-ksb.be/nl/admin/reports 

2.​ Publicatie Belgisch staatsblad: Op 24 februari 2023 werd de laatste publicatie 
van het staatsblad gedaan. 

3.​ Aangifte rechtspersonenbelasting bj 2022 - DÉCLARATION À L’IMPÔT DES 
PERSONNES MORALES: Op 27 maart 2023 werd de aangifte 
rechtspersonenbelasting op tijd ingediend. 

4.​ Aangifte patrimonium tanks bj 2022 - TAXE ANNUELLE SUR LES ASBL: We 
ontvingen het aanslagbiljet van maart 2023 als bewijs dat de aangifte werd 
ingediend. 

5.​ Aangifte ubo-register - REGISTRE UBO: Er werd nog geen aangifte ingediend 
op 2/12/2023. Het bestuur dient dit dringend op te volgen. Aangezien hier geen 
kost mee gemoeid is en dit vrij eenvoudig online in te vullen is, raden we aan om 
dit nog voor de AV van 23 december in orde te brengen. 

6.​ Neerlegging jaarrekening - Publication des comptes annuels au greffe du 
tribunal de l’entreprise: De neerlegging van de jaarrekening van 2021/2022 
werd op 2/12/2023 nog niet gedaan. Het bestuur zal deze neerlegging doen te 
samen met de neerlegging van de jaarrekening 2022/2023. 

Conclusie: Met uitzondering van het UBO-register en de neerlegging van de 
jaarrekening werden alle administratieve wettelijke verplichtingen vervuld. 

 

  

  

VI.               Algemene opmerkingen – opvolging 
boekhouding door voltallig bestuur / Interne 
controle: 

We raden alle club(bestuurders) aan om het verslag van de interim penningmeester na 
te lezen. Zie PDF 17.2 pagina 21-22, waarbij toch enkele kritische punten naar het 
bestuur worden geuit. 
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Het is betreurenswaardig dat het bestuur pas op 29 augustus finaal aan de noodrem 
trekt met betrekking tot de boekhoudkundige taken, terwijl er al in de periode april – juni 
duidelijke signalen waren dat de penningmeester (bijna) niets deed. 

Het niet opvolgen van de boekhoudapplicaties terwijl er wel accounts voor handen zijn 
en de vraag gesteld is geweest aan het bestuur geeft de indruk dat het bestuur geen 
interesse heeft in de boekhouding. Het bestuur moet naar onze mening hun attitude 
veranderen. 

Naar aanleiding van het afboeken van de dubieuze vordering hebben we ook nog de 
bedenking dat er geen veiligheidsmaatregelen werden genomen om in de toekomst een 
soortgelijk incident te vermijden. Een minimale maatregel is het 4-eye-principle voor 
belangrijke betalingen. Na overleg met Laurent lijkt een 2-handtekeningenbeleid voor 
betalingen van meer dan 1.000 EUR aan te raden. Het aantal transacties op jaarbasis is 
beperkt, en met deze maatregel kan het risico op verduistering van de 250.000 EUR 
drastisch worden beperkt. 

Samengevat verwachten we dat: 

●​ Verschillende bestuurders actief betrokken zijn bij de boekhouding 
●​ Tijdens bestuursvergaderingen deadlines m.b.t. de boekhouding worden 

besproken 
●​ Meerdere bestuurders bij de boekhoudapplicaties op regelmatige basis 

inloggen 
●​ Voldoende bestuurders, penningmeesters ad interim de volmacht krijgen 

op de bankrekening 
●​ Betalingen boven de 1.000 EUR pas kunnen bij ten minste twee 

handtekeningen 

  

Slotconclusie: Verder willen we Laurent bedanken voor de tijd en inspanning die 
hij als (interim)-penningmeester heeft geleverd, en raden we de AV aan om de 
rekeningen goed te keuren. We hopen dat het bestuur lessen trekt uit het 
afgelopen seizoen en de dubieuze vordering op A.M. . 
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Bilan interne   
FEDERATION ROYALE BELGE DES ECHECS  
Rue François Vekemans 131  
BE-1120 BRUSSEL (NEDER-OVER-HEEMBEEK) BE0413.797.644 - EUR  

Page : 1 - 10/11/2023 
 

 Ex. 2023  
Rep 2022 --> 

Clô 2023  

01/09/2022 - 

31/08/2023  

Ex. 2022  
Rep 2021 --> 

Clô 2022  

01/09/2021 - 

31/08/2022 

ACTIFS CIRCULANTS  

Stocks et commandes en cours d'exécution  

 Stocks  

 Marchandises  

340000 STOCK - LIVRES  

Créances à un an au plus  

 Créances commerciales  

400000 CLIENTS  

 Autres créances  

411000 TVA DEDUCTIBLE  
411900 C/C TVA  
416000 CREANCES - LITIGES  

Valeurs disponibles  

550000 BANQUE - BE76 0015 9823 0095  
550001 EPARGNE - BE92 0357 1668 2723  

Comptes de régularisation (ann. 6.6)  

29/5
8  

3  

30/3
6  

34  

40/4
1  

40  

41  

54/5
8  

   

263.434,43  212.270,98  
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490000 CHARGES A REPORTER  

490/
1  

3.845,74  

3.845,74  

3.845,74  

3.845,74  

77.491,18  

32.187,14  

32.187,14  

45.304,04  

0,00  
1.033,17  
44.270,87  

174.289,51  

84.289,51  
90.000,00  

7.808,00  

7.808,00  

3.909,78   

3.909,78   

3.909,78   

3.909,78   

46.297,19   

0,00   

0,00   

46.297,19   

146,32   
1.880,00   
44.270,87   

118.232,09   

18.232,09   
100.000,00   

43.831,92   

43.831,92  

Montant total de l'actif   263.434,43   212.270,98  

 
 

Bilan interne   
FEDERATION ROYALE BELGE DES ECHECS  

Rue François Vekemans 131  
BE-1120 BRUSSEL (NEDER-OVER-HEEMBEEK) BE0413.797.644 - 
EUR  

Page : 2 - 10/11/2023 

 

 Ex. 2023  
Rep 2022 --> 

Clô 2023  

01/09/2022 - 

31/08/2023  

Ex. 2022  
Rep 2021 --> 

Clô 2022  

01/09/2021 - 

31/08/2022 
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FONDS SOCIAL  

Bénéfices (Pertes)reporté(e) (+)/(-)  

140000 PERTES ET PROFITS ACCUMULEES  

Solde 6 et 7  
*** 149999 RESULTAT PROVISOIRE REPORTE  

DETTES  

Dettes à un an au plus  

 Dettes commerciales  

 Fournisseurs  

440000 FOURNISSEURS  
440001 CLIENTS (-)  
444000 FACTURES A RECEVOIR  

 Dettes fiscales, salariales et sociales (ann. 6.8)  

 Impôts  

451000 TVA A PAYER  

Comptes de régularisation (ann. 6.8)  

493000 PRODUITS A REPORTER  

10/1
5  

14  

17/4
9  

42/4
8  

44  

440/
4  

45  

450/
3  

492/
493  

   

222.320,42  189.075,60  

189.075,60  

189.075,60  

33.244,82   

33.244,82  

189.075,60   

189.075,60   

0,00  

41.114,01  23.195,38  

22.349,01  

19.318,77  

19.318,77  

(3.195,37)  
0,00  

22.514,14  

3.030,24  

3.030,24  

3.030,24  

18.765,00  

18.765,00  

23.195,38   

23.195,38   

23.195,38   

16.056,94   
79,38   
7.059,06   

0,00   

0,00   

0,00   

0,00   

0,00  

Montant total du passif   263.434,43   212.270,98  
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COMPTE DE RESULTATS   

Ventes et prestations  

 Chiffre d'affaires (ann. 6.9)  

700000 SPONSORS & PUBLICITE  
700001 PARTICIPATIONS  
700100 VENTE DE LIVRES  

 Cotisations, dons, legs et subsides (ann. 6.9)  

730000 COTISATIONS MEMBRES (FRBE)  
730001 INSCRIPTIONS INTERCLUB  

730002 AMENDES/PRIX/DEDOMAG. INTERCLUB  
736000 SUBSIDES  

 Autres produits d'exploitation  

743000 PRODUITS D'EXPLOITATION DIVERS  
744000 REFACTURATIONS & REMBOURSEMENTS  

Coût des ventes et des prestations  

 Approvisionnements, marchandises  

 Variation des stocks (augmentation -, réduction +)  

609400 VARIATION STOCK LIVRES  

 Services et biens divers  

610000 LOCATION SALLE/REUNION  
612050 FRAIS POSTAUX  
613000 FOURNITURES - PETIT MATERIEL  
613001 IMPRESSIONS - PUBLICITE  

613011 FRAIS RESTAURANTS/REPRESENTATION  
613012 PRIX/FEE - CHAMPIONNAT  
613013 PRIX/FEE - CHAMPIONNAT JEUNESSE  

613014 PRIX/FEE - CHAMPIONNAT BELGIQUE ADULTES  
613018 PRIX/FEE - CHAMPIONNAT EUROPE  

613019 PRIX/FEE - CHAMPIONNAT EU & MONDE JEUNES  
613020 INTERCLUBS - PRIX  
613036 TOP WOMEN  
613037 TOP PLAYERS  

613060 FOURNITURES & MAINTENANCE INFORMATIQUES  

70/

76

A 

70  

73  

74  

60/

66

A 

60  

609  

61  

156.932,44  

251,36  

41,32  
115,70  
94,34  

99.897,77  

72.123,86  
16.125,00  

5.048,91  
6.600,00  

56.783,31  

250,00  
56.533,31  

(123.584,77)  

(64,04)  

(64,04)  

(64,04)  

(123.367,73)  

(275,00)  
0,00  

(1.982,94)  
(141,95)  

(51,80)  
0,00  

(5.788,41)  
(11.438,36)  

(1.565,00)  
(57.353,52)  

(7.590,00)  
(597,40)  

(4.889,12)  
(2.711,72)  

 84.440,31   

596,06   

0,00   
495,87   

100,19   

69.489,44   

52.279,44   
15.210,00   
0,00   

2.000,00   

14.354,81   

0,00   
14.354,81   

(106.364,75)  

(64,03)  

(64,03)  

(64,03)  

(106.300,72)  

(577,30)  
(6,90)  
(602,67)  

0,00   
(100,60)  
(17.720,00)  

0,00   
(10.900,00)  
(15.969,00)  

(2.100,00)  
0,00   
0,00   
0,00   
(1.998,00) 

Rue François Vekemans 131 Frans Vekemansstraat, 1120 Neder-over-heembeek  
Numéro d’entreprise - Ondernemingsnummer 413.797.644 
Numéro de TVA - BTW nummer 0413.797.644 
Compte bancaire - bankrekening BE76 0015 9823 0095 

30 



 

 
 

Bilan interne   
FEDERATION ROYALE BELGE DES ECHECS  

Rue François Vekemans 131  
BE-1120 BRUSSEL (NEDER-OVER-HEEMBEEK) BE0413.797.644 - 
EUR  

Page : 4 - 10/11/2023 

 

 Ex. 2023  
Rep 2022 --> 

Clô 2023  

01/09/2022 - 

31/08/2023  

Ex. 2022  
Rep 2021 --> 

Clô 2022  

01/09/2021 - 

31/08/2022 

Rue François Vekemans 131 Frans Vekemansstraat, 1120 Neder-over-heembeek  
Numéro d’entreprise - Ondernemingsnummer 413.797.644 
Numéro de TVA - BTW nummer 0413.797.644 
Compte bancaire - bankrekening BE76 0015 9823 0095 

31 



 

615014 FRAIS DE VOYAGE & DEPLACEMENT  
615200 CADEAUX/DONS AUX CLUBS & PERSONNALITES  

616005 HONORAIRES COMPTABLES  
616019 DEFRAIEMENTS BENEVOLES (ARBITRES, ...)  
616020 DEFRAIEMENTS BENEVOLES ADMINISTRATEURS  

616100 PUBLICATIONS LEGALES  
616120 COTISATIONS (FIDE, ...)  
616121 FIDE - DEPENSES  
616130 SEMINAIRES & FORMATIONS  
616131 SOUTIEN JEUNES JOUEURS  
616140 SUBSIDES  
616200 ASSURANCES  

 Autres charges d'exploitation (ann. 6.9)  

643000 TAXE ANNUELLE COMP. DROITS SUCCESSION  

Bénéfice (Perte) d'exploitation (+)(-)  

Produits financiers  

Produits financiers récurrents  

 Autres produits financiers (ann. 6.10)  

756100 ESCOMPTES OBTENUS  

Charges financières  

Charges financières récurrentes (ann. 6.10)  

 Autres charges financiers  

654000 PERTES DE CHANGE  
657000 FRAIS BANCAIRES  

Bénéfice (Perte)de l'exercice avant impôts (+)(-)  

Bénéfice (Perte) de l'exercice (+)(-)  

Bénéfice (Perte) de l'exercice à affecter (+)(-)  

640/
8  

990
1  

75/

76

B 

75  

752/
9  

65/

66

B 

65  

652/
9  

990
3  

990
4  

990
5  

0,00  
0,00  

(5.050,55)  
(6.391,43)  
(4.174,99)  

(140,24)  
(1.855,00)  
(6.958,00)  

(740,00)  
(2.499,50)  

0,00  
(1.172,80)  

(153,00)  

(153,00)  

33.347,67  

393,00  

393,00  

393,00  

393,00  

(495,85)  

(495,85)  

(495,85)  

(189,03)  
(306,82)  

33.244,82  

33.244,82  

33.244,82  

 (20.413,84)  
(1.086,49)  
(4.127,20)  
(6.895,55)  
(2.686,06)  

(111,20)  
(2.010,00)  
(4.024,00)  
(2.820,00)  
0,00   

(10.960,00)  
(1.191,91)  

0,00   

0,00   

(21.924,44)  

95,00   

95,00   

95,00   

95,00   

(215,00)  

(215,00)  

(215,00)  

(48,00)  
(167,00)  

(22.044,44)  

(22.044,44)  

(22.044,44) 
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Rue François Vekemans 131  
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EUR  
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 Ex. 2023  
Rep 2022 --> 

Clô 2023  

01/09/2022 - 

31/08/2023  

Ex. 2022  
Rep 2021 --> 

Clô 2022  

01/09/2021 - 

31/08/2022 

AFFECTATIONS ET PRELEVEMENTS   

Bénéfice (Perte) à affecter (+)(-)  

 Bénéfice (Perte) de l'exercice à affecter (+)(-)  

 Bénéfice (Perte) de l'exercice antérieur reporté (+)(-)  

Bénéfice (Perte) à reporter (+)(-)  

990
6  

990
5  

14P  

14  

33.244,82  

33.244,82  

0,00  

33.244,82  

 189.075,60   

(22.044,44)  

211.120,04   

189.075,60  

 
 

Bilan interne   
FEDERATION ROYALE BELGE DES ECHECS  

Rue François Vekemans 131  
BE-1120 BRUSSEL (NEDER-OVER-HEEMBEEK) BE0413.797.644 - 
EUR  

Page : 6 - 10/11/2023 

 

 Ex. 2023  
Rep 2022 --> 

Clô 2023  

01/09/2022 - 

31/08/2023  

Ex. 2022  
Rep 2021 --> 

Clô 2022  

01/09/2021 - 

31/08/2022 

Comptes hors PCMN   

149999 RESULTAT PROVISOIRE REPORTE  
693000 RESULTAT POSITIF A REPORTER  

33.244,82  

0,00  

0,00   

(189.075,60) 
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Boekjaar - année financière : 2023-24  

 
compte à vue au 31/08/2023 - 
zichtrekening op 31/08 84289,51 €   

 
compte épargne au 31/8/2023 - 
spaarrekening op 31/08 90,000€   

       

 Inkomsten - Gains 
 Uitgaven - Dépenses  

  Budget   Budget  

 
Totaal - Total € 

110,835  
Totaal - Total € 113,666 

 

       

Lidgeld - 
Cotisation  

€ 89,000 
  

 
 

L10 
lidgeld - cotisation membres 
(5800) 

€ 87,000 
  

 
 

L11 
subsidie - subside BOIC 
COIB 

€ 2,000 
  

 
 

       

FIDE     € 3,957  

Member 
fee  

 
 Member fee 2024 

€ 905 
 

Interclubs 
2022-2023  

 
 

Tournament registrations 
2023-2024 

€ 1,552 
 

BK - CB 
Standard  

 
 

Tournament registrations 
Expert + Open 

€ 600 
 

BK - CB 
Rapid/Blitz/
50+-65+/Fis
cherrandom  

 

 Tournament registrations 

€ 0 

 

BK - CB 
Jeugd - 
Jeunesse  

 

 Tournament registrations 

€ 900 

 

       

       

Interclubs  € 21,835   € 15,185  

       

2023-2024 boetes NIC - amandes ICN € 3,000  arbiters - arbitres € 2,300 35€/jour 

 Inschrijvingen - Inscription 
€ 18,835 

 km arbiters - arbitres 
€ 3,500 environ 1000km/ronde 

pour 6 arbitres 
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    organisatie   

    prijzen - prix € 9,385  

       

BK - CB 
Standard  

€ 0 
  

€ 11,600 
 

   B21 logement € 2,000  

   B22 normes € 2,000  

   B23 prijzen - prix € 5,600  

   B24 subsidie - subside € 2,000  

       

BK - CB 
Rapid/Blitz/
50+-65+/Fis
cherrandom  

€ 0 

  

€ 2,400 

 

   B25 subsidie - subside Rapid € 600  

    subsidie - subside Blitz € 600  

    subsidie - subside 50+-65+ € 600  

  
 

 
subsidie - subside 
Fischerrandom 

€ 600 
 

       

Jeugd - 
Jeunesse  

€ 0 
  

€ 9,500 
 

    BJK-CBJ-BJLM 2024 € 3,850  

  
 

J21 
BK schoolschaak - CB 
Inter-écoles 

€ 850 
 

  
 

 
EK/WK schoolschaak - 
CE/CM scolaire 

€ 800 
 

  
 

J23 
talentschakers - joueurs 
talentueux 

€ 4,000 
 

       

Internationa
al - 
Internationa
l  

€ 0 

  

€ 38,300 

 

  
 IN2

0 Euro Chess club Cup 
€ 1,500 

5 clubs, 300€/club 

  
 IN2

1 EK ou Olympiade 
€ 16,000 

 

  
 IN2

2 EOYCC 
€ 800 

 

   IN2 Uitzendingen jeugd - envoi € 18,000  
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3 jeunesse 

    Individueel - Individuel € 2,000  

       

Seniors - 
Senioren  

€ 0 
  

€ 4,000 
Max. 200/personne 

    CE individuel - EK individueel € 1,000  

  
 

 
CM individuel - WK 
individueel 

€ 1,000 
 

    CE par équipes - EK team € 1,000  

    CM par équipes - WK Team € 1,000  

       

Beheer - 
Gestion  

€ 0 
  

€ 16,224 
 

  
 G2

0 Abo 
€ 144 

 

  
 G2

1 Boekhouding - Comptabilité 
€ 4,020 

 

  
 G2

2 Commissions 
€ 500 

 

  
 G2

3 divers -secrétariat 
€ 150 

 

  
 G2

5 
Forfait bestuurders - 
administrateurs 

€ 1,400 
 

  
 G2

6 Legal support 
€ 2,500 

 

  
 G2

7 Informatica 
€ 2,120 

 

  
 G2

8 vergaderingen - réunions 
€ 900 

 

  
 G2

9 
Verplaatsingen - 
Déplacements 

€ 3,240 
 

  
 G3

0 Verzekeringen - Assurances 
€ 1,250 

 

    adhésion AIDEF, COIB,... € 475  

       

Projects  € 0   € 12,500  

    schaak initiatieven € 5,000  

P10  
 

P20 
Bevordering schaken 
vrouwen* 

€ 2,500 
 

P11  
 

 
normentoernooi & 
inschrijving 

€ 2,500 
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   P21 top players € 2,500  

Récupération exceptionnelle TVA 25,000€     

       

       

 

Resultaat - 
Résultat: 

€ 22,169 
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Ter herinnering: meer dan 10 jaar geleden verduisterde de FRBE-penningmeester bijna 95.000 
euro. 
Na een langdurig onderzoek door Ludo Martens betaalde de heer Michels een groot deel van 
zijn diefstal terug. 
Hier is de laatste e-mail tussen Ludo Martens en de advocaat van de KBSB, gedateerd 20 juli 
2020 
Geachte heer, 
Ik verwijs naar uw mail van 9 juli jl. 
Op grond van het vonnis van de correctionele rechtbank van Brugge, werd de heer Michels 
veroordeeld om aan de VZW te betalen de hoofdsom van 96.689,95 euro, te vermeerderen met 
de vergoedende intresten aan de wettelijke rentevoet op 99.189,25 euro tot de dag der algehele 
betaling. Partij Michels werd ook veroordeeld tot een rechtsplegingsvergoeding van 
3.300 euro, die eveneens voor u is bestemd ter tegemoetkoming in mijn honoraria (art. 1022 
Ger.W.). 
Op 9 november 2016 bezorgde ik aan de raadsman van tegenpartij een tussentijdse afrekening, 
gelet op de inmiddels reeds verrichte afbetalingen van in totaal 41.700 euro. De toen 
uitgerekende intresten kwamen neer op 26.481,62 euro. 
Sedert die datum ontving ik nog de volgende betalingen: 
24/4/17 11.000 euro; 23/10/17 13.000 euro; 16/5/18 10.000 euro; 3/9/18 9.000 euro 
In totaal kortte tegenpartij dus 84.700 euro af op een totaal van ruim 130.000 euro, wat nog een 
aanzienlijk saldo oplevert. 
Tegenpartij schijnt via haar advocaat niets meer te betalen: de laatste betaling dateert immers 
van nagenoeg twee jaar terug. 
Ik kan twee zaken doen: (1) de advocaat nogmaals aanschrijven en wachten op zijn antwoord 
of (2) meteen de uitvoerbare 
uitgifte van het vonnis bestellen en een deurwaarder met de gedwongen tenuitvoerlegging 
gelasten. 
Gelet op het tijdsverloop opteer ik veeleer voor de tweede werkwijze, zelfs al kan bij 
insolvabiliteit van de debiteur het 
gevaar bestaan dat u daarvoor oninbare kosten zult moeten maken. 
Geeft u mij verder instructies? 
In afwachting zal ik de advocaat van tegenpartij vertrouwelijk aanschrijven om te zien wat zijn 
cliënt vermag. 
Vriendelijke groeten, 
Dominique MATTHYS 
 
In 2022 schreef Laurent de advocaat aan, maar kreeg geen antwoord. 
Vandaag is er nog steeds een aanzienlijk bedrag verschuldigd (€44.000), voornamelijk als 
gevolg van de achterstandsrente die sinds de veroordeling is opgebouwd. 
Aangezien de kansen om deze interesten te recupereren zo goed als nihil zijn en de 
verschillende benaderingen van de advocaat die de FRBE destijds verdedigde geen resultaat 
hebben opgeleverd, stelt I-HEB voor om deze vordering te laten vallen. 
 
 
 
Pour rappel, il y a plus de 10 ans, le trésorier de la FRBE avait détourné près de 95000€. 
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Après un long travail de Ludo Martens, Mr Michels avait remboursé une grande partie de son 
vol.  
 
voici la traduction de l’échange de mail entre Ludo Martens et l’avocat en date du 20 juillet 
2020. 
Monsieur 
Je me réfère à votre courriel du 9 juillet dernier. 
Sur base du jugement du tribunal correctionnel de Bruges, M. Michels a été condamné à payer 
à l'ASBL lla somme principale de 96.689,95 euros, à majorer des intérêts compensatoires au 
taux d'intérêt légal de 99 189,25 euros jusqu'au jour du paiement intégral. La partie Michels a 
également été condamnée à payer des frais de justice d'un montant de 3.300 euros, qui vous 
sont également destinés à titre d'indemnité pour mes honoraires (art. 1022 Ger.W.). 
Le 9 novembre 2016, j'ai remis à l'avocat de la partie adverse un règlement provisoire, compte 
tenu des versements déjà effectués entre-temps pour un montant total de 41.700 EUR. Les 
intérêts calculés à ce moment-là s'élevaient à 26 481,62 euros. 
Depuis cette date, j'ai reçu les paiements supplémentaires suivants : 
24/4/17 11 000 euros; 23/10/17 13 000 euros; 16/5/18 10 000 euros; 3/9/18 9 000 euros 
 
Au total, la contrepartie a donc remboursé 84.700 euros sur un total de plus de 130.000 euros, 
ce qui laisse encore un solde considérable. 
L'autre partie, par l'intermédiaire de son avocat, ne semble plus rien payer : le dernier paiement 
remonte en effet à près de deux ans. 
Je peux faire deux choses : (1) écrire à nouveau à l'avocat et attendre sa réponse ou (2) 
ordonner immédiatement la délivrance exécutoire du jugement et ordonner une caution. 
et demander à un huissier de justice de procéder à l'exécution. 
Compte tenu du temps qui passe, j'opterai plutôt pour la deuxième solution, même si, en cas 
d'insolvabilité du débiteur, vous risquez de devoir supporter des frais irrécupérables. 
Pouvez-vous me donner d'autres instructions ? 
Dans l'intervalle, je vais écrire confidentiellement à l'avocat de la partie adverse pour voir ce que 
son client peut faire. 
Je vous prie d'agréer, Madame, Monsieur, l'expression de mes salutations distinguées, 
Dominique MATTHYS 
 
En 2022, Laurent a écrit à l’avocat, mais sans réponse. 
Aujourd’hui, il reste une somme considérable dûe (44000€), essentiellement dûe aux intérêts de 
retard qui courent depuis la condamnation. 
Vu que les chances de récupérer ces intérêts sont quasi nuls et que les diverses sollicitations 
de l’avocat qui avait défendu la FRBE à l’époque ne donnent rien, le cabinet I-HEB propose de 
laisser tomber cette créance. 
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Art. 2.e Lors d'un match, il est 
interdit à un joueur de porter 
ou d'avoir sur lui une montre. 
Cette montre peut se trouver 
dans les mêmes endroits 
autorisés que ceux expliqués 
à l'Art. 2.d pour un téléphone 
portable, à condition que toute 
forme de communication soit 
éteinte. Si un joueur porte ou 
a sur lui une montre ou l'utilise 
autrement que pour consulter 
l'heure et qu'il ne s'agit pas 
d'une montre intelligente et 
que c'est la première fois au 
cours du match, la même 
sanction que pour un 
téléphone portable qui n'est 
pas éteint dans un endroit 
autorisé s'applique. S'il s'agit 
d'une montre intelligente ou si 
ce n'est pas la première fois 
dans le même match, la 
même sanction que la 
possession d'un téléphone 
portable non éteint dans un 
endroit non autorisé 
s'applique. Si un joueur entre 
dans la salle de jeu après le 
début de la partie, il peut 
encore se régler sur sa 
montre (c'est-à-dire couper la 
communication dans le cas 
d'une montre intelligente et 
enlever sa montre et la mettre 
dans un endroit autorisé) 
avant de jouer son premier 
coup. 
 

Art. 2.e Tijdens een wedstrijd is het 
verboden dat een speler een 
horloge draagt of op zich heeft. 
Deze horloge mag op dezelfde 
geoorloofde plaatsen vertoeven als 
uitgelegd in art. 2.d voor een 
mobiele telefoon op voorwaarde 
dat elke vorm van communicatie 
uitgeschakeld is. Indien een speler 
er toch één draagt of op zich heeft 
of er gebruik van maakt anders 
dan het uur te raadplegen en het 
blijkt niet om een smart watch te 
zijn en is het de eerste keer in de 
partij, dan is dezelfde strafmaat als 
het hebben van een mobiele 
telefoon die niet uitgeschakeld is 
op een geoorloofde plaats van 
toepassing. Als het wel om een 
smart watch gaat of het is niet de 
eerste keer in dezelfde partij, dan 
is het dezelfde strafmaat als het 
hebben van een mobiele telefoon 
die niet uitgeschakeld is op een 
niet-geoorloofde plaats van 
toepassing. Indien een speler de 
speelzaal betreedt na het begin 
van de partij, dan mag hij zich nog 
in regel stellen met betrekking tot 
zijn horloge (dus communicatie 
uitschakelen in geval van een 
smart watch en zijn horloge 
uitdoen en op een geoorloofde 
plaats zetten) voordat hij zijn 
eerste zet doet. 
 
Het BO gaat akkoord om 
bovenstaande tekst voor te leggen 
op de volgende AV. 
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L'OA accepte de présenter le 
texte ci-dessus à la 
prochaine AG. 

Mise en œuvre : à partir du 
1er janvier 2024 

Implementatie: start 1 januari 
2024 

Premier classement ELO 
Proposition AG modification 
des règles du tournoi 
concernant le nombre 
minimum de parties pour le 
premier classement ELO : 

  
10.a [...] Tout joueur affilié 
ayant disputé 20 5 parties 
avec des joueurs classés 
recevra un quota [...]. 
10.e. Formule de calcul du 
premier classement provisoire 
: 
Elle s'exprime par la formule 
suivante :  R = Rc + D(P), où : 
    R = première cotation 
provisoire 
    Rc = valeur moyenne des 
adversaires 
    D(P) = différence de 
cotation du score réalisé 
exprimée en %. 
Cette cotation provisoire 
s'applique tant qu'un joueur n'a 
pas joué 20 parties contre des 
adversaires classés. Un 
premier classement provisoire 
est calculé après qu'un joueur 
a joué dix parties contre des 
joueurs classés. 
10.f.2 Tout joueur qui n'atteint 
pas 1150 points après 20 5 
parties recevra 

Eerste ELO Rating 
Voorstel AV wijziging 
toernooireglement mbt minimum 
aantal partijen voor eerste ELO 
rating: 
  
10.a […] Elke aangesloten speler die 
20 5 partijen betwistte met 
geklasseerde spelers, krijgt een 
quotering […] 
10.e. Formule voor het berekenen 
van de voorlopige eerste quotering : 
Zij wordt uitgedrukt in de formule:  R 
= Rc + D(P), waarin: 
    R = voorlopige eerste quotering 
    Rc = gemiddelde waarde van de 
tegenstrevers 
    D(P) = ratingverschil van de 
behaalde score uitgedrukt in % 
Deze voorlopige quotering is van 
toepassing zolang een speler geen 
twintig partijen gespeeld heeft tegen 
gequoteerde tegenstrevers. Een 
eerste voorlopige quotering wordt 
berekend nadat een speler tien 
partijen gespeeld heeft tegen 
gequoteerde spelers. 
10.f.2 Elke speler die na 20 5 
partijen geen 1150 punten bereikt, 
krijgt automatisch een quotering van 
1150 punten. 
  

Erste ELO-Wertung 
Vorschlag GV zur Änderung 
der Turnierregeln bezüglich der 
Mindestanzahl von Spielen für 
die erste ELO-Wertung: 

  
10.a [...] Jeder angeschlossene 
Spieler, der 20 5 Partien mit 
Ranglistenspielern bestritten 
hat, erhält eine Quote [...]. 
10.e. Formel für die 
Berechnung der vorläufigen 
ersten Wertung: 
Sie wird in der folgenden 
Formel ausgedrückt:  R = Rc + 
D(P), wobei: 
    R = vorläufige erste Quote 
    Rc = Durchschnittswert der 
Gegner 
    D(P) = Bewertungsdifferenz 
der erreichten Punktzahl, 
ausgedrückt in %. 
Diese vorläufige Wertung gilt, 
solange ein Spieler noch nicht 
20 Partien gegen gewertete 
Gegner gespielt hat. Eine erste 
vorläufige Wertung wird 
berechnet, nachdem ein 
Spieler zehn Partien gegen 
gewertete Spieler gespielt hat. 
10.f.2 Jeder Spieler, der nach 
20 5 Partien nicht 1150 Punkte 
erreicht hat, erhält automatisch 
eine Quote von 1150 Punkten. 

  
Das LO erklärt sich bereit, den 
oben genannten Text bei der 
nächsten GV vorzulegen. 
Umsetzung: Beginn am 1. 
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automatiquement un quota de 
1150 points. 

  
L'OA accepte de présenter le 
texte ci-dessus à la prochaine 
AG. 
Mise en œuvre : à partir du 
1er janvier 2024 
Préparation : en septembre, 
envoyer un e-mail à tous les 
clubs ( ?) pour les informer 
que tous les CN ayant >= 5 
parties dans le classement du 
24 janvier seront notés, y 
compris le traitement de leurs 
parties avec leurs adversaires, 
si cette proposition est 
acceptée lors de l'AG. 

Het BO gaat akkoord om 
bovenstaande tekst voor te leggen 
op de volgende AV 
Implementatie: start 1 januari 2024 
Voorbereiding: in september een 
e-mail sturen naar alle clubs (?) om 
hen aan te geven dat alle NC’s met 
>= 5 partijen in het jan 24 
klassement, geklasseerd zullen 
worden, inclusief verwerking van hun 
partijen bij hun tegenstanders, indien 
dit voorstel aanvaard wordt op de 
AV. 

Januar 2024 
Vorbereitung: im September 
eine E-Mail an alle Vereine (?) 
senden, in der sie darüber 
informiert werden, dass alle 
NCs mit >= 5 Partien in der 
Rangliste vom 24. Januar 
eingestuft werden, 
einschließlich der Verarbeitung 
ihrer Partien mit ihren Gegnern, 
falls dieser Vorschlag von der 
GV angenommen wird 

Article 81. Composition de 
l'équipe 

  

Chaque équipe compte quatre 
étudiants élèves de : 

1.​ inscrits l'enseignement 
secondaire d’une dans la 
même école belge 
reconnue*. Un élève de 
l’enseignement primaire 
peut participer au 
championnat 
inter-écoles secondaires 
si cette école primaire 
est liée à l’école 
secondaire. 

2.​ Inscrits l'enseignement 
primaire d'une dans la 
même école belge 
reconnue*. Un enfant 

Artikel 81 - Ploegopstelling 
  
Elke ploeg bestaat uit vier leerlingen 
van: 

1.      het middelbaar onderwijs 
van die zijn ingeschreven 
in dezelfde erkende 
Belgische school van het 
middelbaar onderwijs*. 
Een leerling uit het lager 
onderwijs kan deelnemen 
aan het 
schoolschaakkampioensc
hap voor middelbaar 
onderwijs, wanneer die 
lagere school verbonden 
is aan de middelbare 
school. 

2.      het lager onderwijs van 
die zijn ingeschreven in 
dezelfde erkende 
Belgische school van het 
kleuter- en lager 
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inscrit dans une classe 
maternelle dans la même 
école, peut participer au 
championnat 
inter-écoles primaires. 

  
*Les écoles reconnues peuvent 
être consultées sur le site 
Onderwijsaanbod in Vlaanderen 
(respectivement secondaire et 
primaire), Enseignement.be - 
Annuaires des établissements 
d'enseignement et de 
l'administration de la Fédération 
Wallonie-Bruxelles 
(respectivement "secondaire 
ordinaire et spécialisé" et 
"maternel et primaire ordinaire 
et spécialisé » et sur le 
territoire belge) et Arbeitsamt 
der Deutschsprachigen 
Gemeinschaft Belgiens - Das 
Unterrichtsangebot in der 
Deutschsprachigen 
Gemeinschaft (adg.be). 

  

Les écoles européennes 
situées sur le territoire belge 
peuvent également participer 
au championnat  L’éducation 
internationale - International 
Baccalaureate® (ibo.org). 

Si le système éducatif utilise 
une subdivision différente entre 
l'enseignement primaire et 
l'enseignement secondaire 
(c'est-à-dire pas 6 ans de 
primaire, 6 ans de secondaire), 

onderwijs*. Een kleuter 
die in dezelfde school is 
ingeschreven mag 
deelnemen aan het 
schoolschaakkampioensc
hap voor lager onderwijs. 

  
*De erkende scholen zijn te vinden 
op Onderwijsaanbod in Vlaanderen 
(respectievelijk secundair onderwijs 
en basisonderwijs), 
Enseignement.be - Annuaires des 
établissements d'enseignement et 
de l'administration de la Fédération 
Wallonie-Bruxelles (respectievelijk 
‘maternel et primaire’ ordinaire et 
spécialisé’ en ‘secundaire ordinaire 
et spécialisé’ sur le territoire belge) 
en Arbeitsamt der 
Deutschsprachigen Gemeinschaft 
Belgiens - Das Unterrichtsangebot 
in der Deutschsprachigen 
Gemeinschaft (adg.be) 
  
Ook Europese scholen die zich op 
het Belgische grondgebied 
bevinden, mogen aan het 
kampioenschap deelnemen 
International education - 
International Baccalaureate® 
(ibo.org). 
Hanteert het onderwijssysteem een 
verschillende onderverdeling tussen 
lager- en middelbaar onderwijs (dus 
geen 6 jaar lager, 6 jaar secundair), 
dan kunnen alle kinderen die geen 
19 jaar worden in het jaar van het 
kampioenschap deelnemen aan het 
kampioenschap middelbaar 
onderwijs en kunnen de kinderen die 
in het jaar van het kampioenschap 
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tous les enfants qui n'auront 
pas 19 ans l'année du 
championnat peuvent participer 
au championnat de 
l'enseignement secondaire et 
les enfants qui n'auront pas 13 
ans pendant l'année du 
championnat peuvent participer 
au championnat de 
l'enseignement primaire. 

  

Les enfants qui sont scolarisés 
à domicile (c'est-à-dire qui ne 
sont pas inscrits dans une 
école belge reconnue) peuvent 
également participer. Pour ce 
faire, deux possibilités s'offrent 
à eux : 

- ils forment eux-mêmes une 
équipe - que ce soit ou non par 
l'intermédiaire de l'école 
(privée) non reconnue où ils 
suivent des cours. 

- ils rejoignent une école 
reconnue, mais seulement avec 
l'accord écrit du directeur de 
l'institution. 

Ils peuvent participer au 
championnat secondaire s'ils 
n'atteignent pas l'âge de 19 ans 
pendant l'année du 
championnat et au 
championnat primaire s'ils 
n'atteignent pas l'âge de 13 ans 
pendant l’année du 
championnat. Les enfants 
présentent une preuve de leur 
éducation à domicile. 

geen 13 jaar worden, aan het 
kampioenschap lager onderwijs 
deelnemen. 
  
Kinderen die thuisonderwijs 
genieten (en dus niet in een erkende 
Belgische school zijn ingeschreven) 
kunnen ook deelnemen. Daartoe zijn 
er twee mogelijkheden: 

-          ze vormen zelf –al dan 
niet via de niet erkende 
(privé)school waar ze 
school lopen – een ploeg. 

-          ze sluiten aan bij een 
erkende school, maar 
enkel met de schriftelijke 
goedkeuring van de 
directeur van de instelling 

Ook voor hen is deelname aan het 
middelbaar kampioenschap 
mogelijk als ze geen 19 jaar worden 
in het jaar van het kampioenschap 
en geen 13 jaar om aan het 
kampioenschap lager onderwijs deel 
te nemen. De kinderen leggen een 
bewijs van hun thuisonderwijs voor. 
  
Bij de aanmelding op het toernooi 
dienen de ploegkapiteins een 
officieel schoolattest voor te leggen 
(met de naam en de handtekening 
van de directeur/directrice), waaruit 
blijkt dat alle deelnemers 
ingeschreven zijn als leerlingen van 
één en dezelfde school. 

1.      de ploegen worden 
opgesteld volgens de 
meest recente Belgische 
Elo-lijsten. Hierbij kan aan 
een niet geklasseerde 
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Lors de l'enregistrement au 
tournoi, les chefs d'équipe 
doivent produire une attestation 
scolaire (avec le nom et la 
signature du directeur / de la 
directrice) certifiant que tous 
les participants sont inscrits 
comme élèves de la même 
école. 

1.​ les équipes sont 
alignées selon les 
dernières listes Belges 
d'Elo. On peut attribuer à 
un joueur non-classé 
jusqu'à 1300 elo. 

2.​ chaque équipe de 
catégorie l'enseignement 
primaire mini est 
composée avec au moins 
une fille. 

 

speler tot 1300 elo 
toegekend worden. 

2.      vanaf het 
interscholenkampioensch
ap 2019 : in iedere ploeg 
uit de reeks lager 
onderwijs mini wordt 
minstens één meisje 
opgesteld. 

 

Omissions dans les 
propositions approuvées 
précédentes ou notes de bas 
de page adaptées par l’OA: 
Art. 19. C; b) 

Au cas où un championnat 
national réservé aux 
dames n’est pas organisé, 
le Le titre de championne 
dames sera attribué à la 
joueuse la mieux classée 
dans le groupe open. Si 
aucune joueuse ne 
participe au groupe open, 
le titre ne sera pas 
attribué. 

Art. 20. e. 

Vergetelheden in vorige 
goedgekeurde voorstellen of door 
het BO aangepaste voetnoten: 
Art. 19. C; b) 

In geval er geen afzonderlijk 
nationaal 
dameskampioenschap 
plaats vindt, dan zal de 
De titel voor 
dameskampioen zal gaan 
naar de hoogst 
eindigende speelster in 
het open toernooi. Indien 
er daar geen speelster is, 
dan zal de titel niet 
uitgereikt worden. 

Art. 20. e. 
Spelers die zich willen 

plaatsen op basis van 
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Les joueurs désireux de se 
placer sur la base de leur 
classement pour le 
championnat Experts ou 
pour le championnat des 
Dames, doivent adresser 
eux-mêmes leur 
candidature au 
Responsable des Tournois 
Nationaux, au moins 6 
semaines avant le début 
du tournoi. 

Art. 20. f. 
A l’aide de la liste des 
joueurs qui ont posé leur 
candidature pour être 
sélectionnés sur la base 
du classement pour le 
groupe Experts ou le 
championnat Dames, le 
Responsable des Tournois 
Nationaux complètera le 
nombre des joueurs qui 
ont confirmé leur 
participation. Après quoi, 
les listes seront publiées 
sur le site web de 
l’organisation. 

Note de bas de page 22 dans art. 
23. 

A la date de la version 
actuelle, le subside de la 
FRBE s'élève à 7 550 € plus 
1 240 € 1 500 € / 2 000 € si 
le championnat expert est 
également un tournoi à 
normes pour MI ou GMI 
respectivement. 

Note de bas de page 27 dans art. 
29. f. 

Première division : 500, 300, 
175, 100 € plus inscription à 
la Coupe d'Europe des Clubs 
si participant (300 €) ; 
Deuxième division : 300, 
175, 100, 60 € ; Troisième 
division : 175, 100, 60, 40 € ; 
4ème division : 100, 60, 40, 
25 € ; 5ème division : 60, 40, 

rating, hetzij voor de 
Expertengroep, hetzij 
voor het 
Dameskampioenschap, 
dienen zelf hun 
kandidatuur ten laatste 
6 weken voor aanvang 
van het toernooi bij de 
VNT in te dienen. 

Art. 20. f. 
Aan de hand van de lijst van 

spelers die hun 
kandidatuur ingediend 
hebben om via rating 
geselecteerd te worden 
voor de Expertengroep 
of het 
Dameskampioenschap, 
zal de VNT het aantal 
spelers die hun 
deelname bevestigd 
hebben, aanvullen. 
Daarna worden de 
lijsten gepubliceerd op 
de website van de 
organisatie. 

Voetnoot 22 bij art. 23. 
Op datum van de huidige versie 
bedraagt de KBSB-subsidie 7550 € 
plus 1240 € 1500 € / 2000 € wanneer 
het experten kampioenschap ook een 
normentoernooi is voor respectievelijk 
IM of GM. 

Voetnoot 27 bij art. 29. f. 
Eerste afdeling: 500, 300, 175, 100 € 
plus inschrijving aan European Club 
Cup indien deelname (300 €); 
Tweede afdeling: 300, 175, 100, 60 €; 
Derde afdeling: 175, 100, 60, 40 €; 
4de afdeling: 100, 60, 40, 25 €; 5de 
afdeling: 60, 40, 25, 15 €, telkens 
voor plaatsen 1 tot en met 4 in elke 
reeks. 

Art. 31. c. 2de paragraaf 
Spelers met een voorlopige 
quotering worden niet 
beschouwd als 
niet-gequoteerde. Echter 
spelers met een quotering 
lager dan 1150 krijgen een 
aangepaste elo van 1150 
waarop dan ook de 50- 
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25, 15 €, chacun pour les 
places 1 à 4 de chaque série. 

Art. 31. c. 2ième paragraphe 

Les joueurs ayant une 
cote provisoire ne sont pas 
considérés comme 
non-classés. Néanmoins 
les joueurs ayant une cote 
plus basse que 1150, 
seront considérés comme 
ayant une cote adaptée de 
1150 sur laquelle on peut 
encore appliquer les 50 
points en plus ou en 
moins. 

(correct dans la version FR) 
Note de bas de page 38 dans art. 
35. b. 

A la date de l'édition en 
cours, le montant d'un forfait 
annoncé est de 145, 115, 90, 
75, 60, 60, 60, 60 € selon 
l’échiquier en première 
division ; 115, 90, 70, 45, 30, 
30, 30, 30 € selon l’échiquier 
en deuxième division ; 30 € 
dans la troisième division et 
15 € dans les quatrième et 
cinquième division. Le club 
qui joue contre un forfait 
annoncé ne recevra plus 
d'indemnité. Le montant d'un 
forfait non-annoncé est de 
175, 145, 120, 105, 90, 90, 
90, 90 € selon l’échiquier en 
première division ; 145, 120, 
100, 75, 60, 60, 60, 60 € 
selon’échiquier en deuxième 
division  ; 45 € dans la 
troisième division et 20 € 
dans les quatrième et 
cinquième divisions. Le club 
visité qui joue contre un 
forfait non-annoncé donné 
par le club visiteur ne recevra 
plus d'indemnisation. En 
revanche, le club visiteur qui 
joue contre un forfait 

100-puntenregeling mag 
toegepast worden. In België 
niet-gequoteerde 
buitenlanders, wel gequoteerd 
in hun land, worden op de 
lijst ingelast op de plaats die 
overeenstemt met hun 
FIDE-quotering of indien 
onbestaand met de quotering 
in hun land. 

Voetnoot 38 bij art. 35. b. 
Op datum van de huidige editie 
bedraagt het bedrag voor een 
aangekondigde forfait 145, 115, 90, 
75, 60, 60, 60, 60 € volgens bord in 
eerste afdeling; 115, 90, 70, 45, 30, 
30, 30, 30 € volgens bord in tweede 
afdeling; 30 € in derde afdeling en 15 
€ in vierde en vijfde afdeling. De club 
die speelt tegen een aangekondigde 
forfait, krijgt geen schadeloosstelling 
meer. Het bedrag voor een 
onaangekondigde forfait bedraagt 
175, 145, 120, 105, 90, 90, 90, 90 € 
volgens bord in eerste afdeling; 145, 
120, 100, 75, 60, 60, 60, 60 € volgens 
bord in tweede afdeling; 45 € in derde 
afdeling en 20 € in vierde en vijfde 
afdeling. De thuisclub die speelt 
tegen een onaangekondigde forfait 
gegeven door de club op 
verplaatsing, krijgt geen 
schadeloosstelling meer. 
Daarentegen de uitclub die speelt 
tegen een onaangekondigde forfait 
gegeven door de thuisclub, krijgt 50% 
van de boete als schadeloosstelling. 

Voetnoot bij art. 39. 6. 
Aangepast op vraag van de 
beroepscommissie KBSB naar 
aanleiding van een niet selectie van 
één van de beste spelers van België 
ingevolge de een vorige versie van dit 
artikel. Bedoeling is was dat spelers 
die nooit actief zijn in België ook niet 
in de ploeg horen. Later is dit 
gewijzigd en nu moeten spelers die 
niet actief zijn in België op zijn minst 
éénmaal hebben meegedaan aan 
een BK. 

 
 
 
 
 

Rue François Vekemans 131 Frans Vekemansstraat, 1120 Neder-over-heembeek  
Numéro d’entreprise - Ondernemingsnummer 413.797.644 
Numéro de TVA - BTW nummer 0413.797.644 
Compte bancaire - bankrekening BE76 0015 9823 0095 

47 



 

non-annoncé donné par le 
club visité reçoit 50 % de 
l'amende à titre 
d'indemnisation. 

Note de bas de page 39. 6. 
Ajusté à la demande de la 
commission d'appel de la 
FRBE suite à une 
non-sélection d'un des 
meilleurs joueurs belges 
suite à la une version 
précédente de cet article. 
L'intention est était que les 
joueurs qui n'ont jamais été 
actifs en Belgique ne fassent 
pas partie de l'équipe. Cela a 
été modifié par la suite et 
désormais les joueurs qui ne 
sont pas actifs en Belgique 
doivent avoir participé au 
moins une fois à un 
championnat belge. 
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Voorstel gevraagd door Dennis Van Vliet Schaakclub De Pluspion Wachtebeke 471, ondersteund 
door  club 195 (Skilled Chezzmates), 132 SK Oude God, Crelel 601, WeƩeren 432, MSV 422, 
KGSRL 401, SK  Artevelde Schaakclub 465 en Drie Torens 404   

ProposiƟon demandée par Dennis Van Vliet Schaakclub De Pluspion Wachtebeke471, soutenue par 
le  club 195 (Skilled Chezzmates), 132 SK Oude God, Crelel 601, WeƩeren 432, MSV 422, KGSRL 
401, SK  Artevelde Chess Club 465 et Drie Torens 404.   

Voorstel 1:   

BetreŌ: ArƟkel 31 b   

Voor eerste afdeling vragen we een verhoging van de de X + tot X + 8   

MoƟvering:  

In eerste afdeling spelen veel spelers die zeer acƟef zijn; deelname aan vele tornooien en  
ploegencompeƟƟes, al dan niet uitgezonden door hun naƟonale of Belgische federaƟe.  

De nieuwe reglementen die een sterke beperking aan de clubs hun spelerslijsten opleggen, zullen er,  
zeker in eerste afdeling voor zorgen dat bepaalde teams bepaalde rondes ernsƟg verzwakt zullen 
zijn.  En dit zal dan doorwegen naar de andere ploegen van die clubs in lagere afdelingen.  In plaats 
van dat u nu soms een versterkte ploeg speelt, zullen uw concurrenten in de toekomst soms  tegen 
een verzwakte ploeg spelen. Eigenlijk een soort van “omgekeerde” compeƟƟevervalsing.  

Een hogere X+ zal ervoor zorgen dat er gemakkelijker gelijkwaardige vervangers kunnen opgesteld  
worden. Wat een eerlijkere en sterkere compeƟƟe zal opleveren.  

Eén van de hoofdredenen voor de reglementswijzigingen was dat door soms versterking van hogere  
teams dit een invloed had op lagere teams van een club, omdat sterke spelers naar beneden zakken.  
Het verhogen van de X+ heeŌ hier echter geen invloed op.  
Het zijn immers allemaal spelers die aan een team gebonden blijven en niet lager mogen spelen.   

ProposiƟon 1 :  

Objet : ArƟcle 31 ter  

Pour la première division, nous demandons une augmentaƟon de X + à X + 8.  

MoƟvaƟon :  

En première division, de nombreux joueurs jouent très acƟvement ; ils parƟcipent à de nombreux  
tournois et compéƟƟons par équipes, qu'ils soient ou non envoyés par leur fédéraƟon naƟonale 
ou  belge.  
Le nouveau règlement qui impose une forte restricƟon sur les listes de force des clubs fera en 
sorte,  surtout en première division, que certaines équipes seront sévèrement affaiblies lors de 
certaines  rondes. Cela se répercutera sur les autres équipes de ces clubs dans les divisions 
inférieures.   

Au lieu de jouer parfois une équipe renforcée aujourd'hui, vos concurrents joueront parfois une  
équipe affaiblie à l'avenir. Il s'agit en fait d'une sorte de distorsion "inversée" de la compéƟƟon.  
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Un X+ plus élevé facilitera la sélecƟon de remplaçants équivalents. Ce qui rendra la compéƟƟon 
plus  équitable et plus forte.   

L'une des principales raisons pour lesquelles les règles ont été modifiées était qu'en renforçant  
parfois les équipes supérieures, cela affectait les équipes inférieures d'un club, car des joueurs 
forts  descendaient.   

Cependant, l'augmentaƟon du X+ ne change rien à ceƩe situaƟon.  

Après tout, ces joueurs restent liés à une équipe et ne sont pas autorisés à jouer dans une 
équipe  inférieure.   

Voorstel 2:   

BetreŌ: ArƟkel 33 d  

Wij vragen om voor de elogrenzen niet de werkelijke elo toe te passen, maar dezelfde elo als op 
de  spelerslijsten (dus eventueel aangepast tot +100/-100)   

MoƟvering:   

Iets heel bijzonders vragen we niet. Enkel dezelfde regels toepassen als degene die voor de 
spelerslijst  tellen. Namelijk de aangepaste elo toepassen. Dit geeŌ iets meer ademruimte aan de 
clubs en vermijd  bizarre situaƟes.  
Men zou kunnen stellen dat men anders in sommige gevallen expres elo/parƟjen verliezen  
gaat aanmoedigen om beneden een bepaalde grens te blijven.   
Dit is tegen de ethiek van het spel in.   

ProposiƟon 2 :  

Objet : ArƟcle 33 quinquies  

Nous demandons que pour les limites elo, nous n'appliquions pas l'elo réel, mais le même elo que 
sur  les listes de force (c'est-à-dire éventuellement ajusté à +100/-100).   

MoƟvaƟon : 
Nous ne demandons rien d’incroyable. Il suffit d'appliquer les mêmes règles que celles qui  
s'appliquent à la liste des joueurs. Il s'agit d'appliquer l'elo ajusté. Cela donne un peu plus de marge  
de manœuvre aux clubs et évite les situaƟons bizarres.  

On pourrait faire valoir qu'autrement, dans certains cas, les gens encourageront délibérément les  
pertes d'elo/parƟes afin de rester en dessous d'une certaine limite.   

Cela va à l'encontre de l'éthique du jeu.  
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8. La commission des litiges 
  
intégralement rayer cet article et le 
remplacer par  
8. Le comité d’éthique 

8.1.    ​ La Commission d'éthique est 
composée d'au moins sept membres 
dont au moins deux juristes. 

8.2.     ​ Une affaire disciplinaire est 
entendue en première instance par 
trois membres de la commission 
d'éthique, dont au moins un juriste. 

8.3.     ​ Une affaire disciplinaire est, le 
cas échéant, entendue en appel par 
trois autres membres de la 
commission d'éthique, dont au moins 
un juriste. 

8.4.     ​ Le président de la commission 
d'éthique, et en son absence le 
vice-président, détermine les trois 
membres qui traitent d'une affaire 
disciplinaire devant la commission 
d'éthique en première instance, et les 
trois membres qui traitent d'une affaire 
disciplinaire devant la commission 
d'éthique en appel. 

8.5.     ​ Les membres du comité 
d'éthique d'appel ne peuvent, dans la 
même affaire disciplinaire, avoir siégé 
au comité d'éthique de première 
instance dans la même affaire 
disciplinaire. 

8.6.     ​ Le comité d'éthique est 
nommé par l'assemblée générale de la 
FRBE. L’organe d’administration de la 
FRBE, après un appel auprès de ses 
membres, propose un certain nombre 
de membres candidats parmi lesquels 
l'assemblée générale procède à une 
sélection. 

8. De geschillencommissie. 

dit artikel in zijn geheel schrappen en 
vervangen door 
8. De Ethische Commissie 

8.1.    De ethische commissie bestaat 
uit minimaal zeven leden onder wie 
tenminste twee juristen. 

8.2.    Een tuchtzaak wordt in eerste 
aanleg behandeld door drie leden van 
de ethische commissie, onder wie 
tenminste één jurist. 

 8.3.    Een tuchtzaak wordt, indien 
nodig, in hoger beroep behandeld 
door drie andere leden van de 
ethische commissie, onder wie 
tenminste één jurist. 

 8.4.    De voorzitter van de ethische 
commissie, en bij diens 
ontstentenis de plaatsvervangende 
voorzitter, stelt vast welke drie 
leden een tuchtzaak in de ethische 
commissie in eerste aanleg 
behandelen, en welke drie leden 
een tuchtzaak in de ethische 
commissie in hoger beroep 
behandelen. 

 8.5.    De leden van de ethische 
commissie in hoger beroep mogen, 
in dezelfde tuchtzaak, niet deel 
hebben uitgemaakt van de ethische 
commissie in eerste aanleg in 
dezelfde tuchtzaak. 

 8.6.    De ethische commissie  wordt 
benoemd door de algemene 
vergadering van de KBSB. Het 
bestuur van de KBSB stelt, na een 
oproep onder haar leden, een 
aantal kandidaat-leden voor waaruit 
de algemene vergadering dan een 
keuze maakt. 
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8.7.     ​ Un membre du comité 
d'éthique est nommé pour une période 
de trois ans. 

8.8.     ​ Les membres sont rééligibles 
pour une nouvelle période de trois ans. 

8.9.     ​ Les membres du comité 
d'éthique ne peuvent pas être 
membres du conseil d'administration 
de la FRBE. 

8.10.  ​ Un membre du comité 
d'éthique ne peut traiter une affaire 
impliquant son club ou un membre de 
son club. 

8.11.   ​ Une plainte auprès du comité 
d'éthique doit être soumise par écrit 
(par e-mail) à son président ainsi qu'au 
président de la FRBE. 

8.12.  ​ Le comité d'éthique rend une 
décision dans les 2 mois suivant le 
dépôt de la plainte, tant en première 
instance qu'en appel. 

8.13.  ​ Il n'est pas possible de faire 
appel d'une décision du comité 
d'éthique d’appel. 

8.7.    Een lid van de ethische 
commissie wordt benoemd voor 
een periode van drie jaar. 

 8.8.    De leden zijn herbenoembaar 
voor een volgende periode van 3 
jaar. 

 8.9.    De leden van de ethische 
commissie mogen geen lid zijn van 
het bestuur van de KBSB. 

 8.10. Een lid van de ethische 
commissie mag geen dossier 
behandelen waarbij zijn/haar club 
of een lid van zijn/haar club 
betrokken partij is. 

 8.11. Een klacht bij de ethische 
commissie wordt schriftelijk (via 
mail) ingediend bij diens voorzitter 
alsook aan bij de voorzitter van de 
KBSB 

 8.12. De ethische commissie doet een 
uitspraak binnen de 2 maanden na 
het indienen van de klacht, zowel in 
eerste aanleg als in hoger beroep. 

 8.13. Beroep aantekenen tegen een 
beslissing van de ethische 
commissie in hoger beroep is niet 
mogelijk. 

  
9. le comité d’appel 
  
a. La composition, la compétence et le 
fonctionnement du Comité d’appel 
(C.Ap.) sont fixées par les statuts et le 
présent règlement interne. 
b. Le C.Ap. est composé de cinq deux 
membres désignés par l’Assemblée 
générale chacune des fédérations 
communautaires. L’Assemblée 
générale Chaque fédération 
communautaire désigne également 
une liste de cinq membres suppléants 
un membre suppléant. L'identité des 
membres est communiquée à l’organe 

 
9. De beroepscommissie. 

a. De samenstelling, de bevoegdheid 
en de werking van de 
Beroepscommissie (BC) zijn door de 
statuten en voorliggend intern 
reglement vastgelegd. 
b. De BC is samengesteld uit vijftwee 
leden die door de Algemene 
Vergaderingelke 
gemeenschapsfederatie zijn 
aangeduid. De Algemene 
VergaderingElke 
gemeenschapsfederatie duidt tevens 
een lijst van vijf reserveleiden aan. De 

8. Die Beschwerdekommision. 
Vollständig streichen 

  
9. Der Berufungsausschuss. 
a. Die Zusammensetzung, die 
Zuständigkeit und die Arbeitsweise 
des Beschwerdeausschusses (BA) 
sind in der Satzung und der 
vorliegenden Geschäftsordnung 
festgelegt. 
b. Der BA setzt sich aus fünf zwei 
Mitgliedern zusammen, die von der 
Generalversammlung jedem 
Gemeindeverband ernannt werden. 
Die Generalversammlung Jeder 
Gemeindeverband benennt 
außerdem eine Liste von fünf 

Rue François Vekemans 131 Frans Vekemansstraat, 1120 Neder-over-heembeek  
Numéro d’entreprise - Ondernemingsnummer 413.797.644 
Numéro de TVA - BTW nummer 0413.797.644 
Compte bancaire - bankrekening BE76 0015 9823 0095 

52 



 

d’administration par chacune des 
fédérations communautaire dès qu'un 
changement de composition survient. 
Si possible il y aura au moins un 
membre par fédération 
communautaire. Les membres sont 
nommés pour deux ans et leur mandat 
est renouvelable. 
Chaque membre et membre de 
réserve du C.Ap. est soit un joueur 
titré, soit un arbitre reconnu, soit un 
organisateur reconnu, soit un médecin, 
un licencié ou un maître en droit. 
c. Les membres de l’organe 
d’administration de l'association ne 
peuvent pas être membre du C.Ap. 
d. Le comité est présidé par celui de 
leurs membres qui porte le titre 
d'arbitre le plus élevé et, à égalité de 
titres, par celui qui est le plus âgé. 
Toutefois, les membres du comité 
peuvent choisir d’en confier la 
présidence au plus âgé des docteurs 
en droit, licenciés en droit ou titulaires 
d’une maîtrise en droit, qui en seraient 
membres. 
Le président du C.Ap. convoque le 
C.Ap. et dirige les réunions. 
Le C.Ap. nomme également un 
secrétaire qui est responsable de 
toutes les communications du C.Ap. 
  
e. Le comité traite des affaires qui lui 
sont soumises et qui sont couvertes 
pas ses compétences telles que 
définies dans l’article 38 les statuts. 
f. Lorsqu'un des membres du C.Ap. 
appartient à un club en cause ou est 
impliqué lui-même, il est remplacé par 
le premier suppléant sur la liste des 
suppléants disponible. le membre 
suppléant de la même fédération 
communautaire. 
g. Le membre de l’organe 
d’administration concerné ou son 
remplaçant, ainsi que les parties 
concernées sont toujours invités à se 
faire entendre par le C.Ap. 
h. Toute réclamation auprès du C.Ap. 
doit se faire auprès du 

identiteit van de leden wordt door elke 
gemeenschapsfederatie medegedeeld 
aan het bestuursorgaan telkens zich 
een wijziging voordoet. Voor zover 
mogelijk is er minstens een lid per 
gemeenschapsfederatie. De leden 
worden voor twee jaar aangesteld en 
hun mandaat is hernieuwbaar. 
Elk lid en reservelid van de BC is ofwel 
speler met een titel, ofwel erkende 
arbiter, ofwel erkende organiser, ofwel 
doctor, licenciaat of master in de 
rechten.  
c. De leden van het bestuursorgaan 
van de vereniging kunnen geen deel 
uitmaken van de BC. 
d. De Commissie wordt voorgezeten 
door het lid dat de hoogste titel van 
arbiter draagt en, bij gelijkheid van 
titel, door de oudste in leeftijd. 
Nochtans kunnen de leden van de 
Commissie ervoor kiezen het 
voorzitterschap toe te vertrouwen aan 
de oudste van de doctors in de rechten 
of licentiaten of masters in de rechten, 
die er lid van zouden zijn. 
De voorzitter van de BC roept de BC 
samen en leidt de vergaderingen 
De BC duidt eveneens een Secretaris 
aan die verantwoordelijk is voor alle 
communicatie van de BC 
e. De Commissie behandelt de zaken 
die haar zijn voorgelegd en die gedekt 
zijn overeenkomstig de bevoegdheden 
haar toegekend zoals bepaald in 
artikel 38 van de statuten. 
f. Wanneer een lid van de BC, lid is 
van een betrokken club of zelf 
betrokken is, dan zal de eerst 
beschikbare vervanger uit de lijst van 
vervangershet lid dat al als vervanger 
is door zijn Gemeenschapsfederatie is 
aangeduid, hem vervangen. 
g. Een betrokken lid van het 
bestuursorgaan of zijn vervanger, 
evenals de betrokken partijen worden 
altijd uitgenodigd om door de BC te 
worden gehoord. 
h. Elke klacht bij de BC moet, binnen 
de 15 kalenderdagen volgend op de 

Ersatzmitgliedern ein Ersatzmitglied. 
Die Identität der Mitglieder wird dem 
Leitungsgremium von jedem 
Gemeindeverband bei jeder 
Änderung mitgeteilt. Soweit möglich, 
gibt es mindestens ein Mitglied pro 
Gemeindeverband. Die Mitglieder 
werden für zwei Jahre ernannt, und 
ihre Amtszeit ist verlängerbar. 
Jedes Mitglied und Ersatzmitglied 
des BC muss entweder ein 
anerkannter Spieler, ein anerkannter 
Schiedsrichter, ein anerkannter 
Organisator oder ein Doktor, 
Lizenziat oder Master of Law sein.  
c. Mitglieder des Leitungsorgans 
können nicht Mitglied des BA sein. 
d. Den Vorsitz des Ausschusses führt 
das Mitglied, das den höchsten Titel 
eines Schiedsrichters trägt, und bei 
Gleichheit der Titel das an 
Lebensjahren älteste Mitglied. Die 
Mitglieder des Ausschusses können 
jedoch beschließen, den Vorsitz dem 
ältesten Mitglied mit dem Titel eines 
Doktors der Rechte oder eines 
Lizentiaten oder Magisters der 
Rechte zu übertragen, das dann 
Mitglied des Ausschusses wäre. 
Der Vorsitzende des BA beruft den 
BA ein und leitet die Sitzungen. 
Der Ausschuss ernennt außerdem 
einen Sekretär, der für die gesamte 
Kommunikation des Ausschusses 
verantwortlich ist. 
e. Der Ausschuss befasst sich mit 
den ihr vorgelegten Angelegenheiten, 
die gemäß den ihr in Artikel 38 der 
Verfassung übertragenen 
Befugnissen behandelt werden. 
f. Ist ein Mitglied des BA Mitglied 
eines betroffenen Clubs oder selbst 
betroffen, so wird der erste 
verfügbare Ersatz aus der Liste der 
Ersatzmitglieder an die Stelle dieses 
Mitglied das von seinem 
Gemeinschaftsverband bereits als 
Ersatzmitglied benannten Mitglieds 
an die Stelle dieses Mitglieds. 
g. Ein betroffenes Mitglied des 
Leitungsorgans oder sein 
Stellvertreter sowie die beteiligten 
Parteien werden stets zur Anhörung 
durch den BA eingeladen. 
h. Jede Beschwerde beim BA muss 

Rue François Vekemans 131 Frans Vekemansstraat, 1120 Neder-over-heembeek  
Numéro d’entreprise - Ondernemingsnummer 413.797.644 
Numéro de TVA - BTW nummer 0413.797.644 
Compte bancaire - bankrekening BE76 0015 9823 0095 

53 



 

secrétaire-général de l'association et 
comporter une réfutation précise et 
détaillée de la décision attaquée dans 
les 15 jours calendrier suivant la 
notification ou la publication de la 
décision attaquée. 
i. Une caution, fixée anticipativement 
chaque année par l’organe 
d’administration, est à verser dans les 
mêmes délais que dans le point h, au 
compte de l’association sauf si le 
plaignant est l’organe d’administration. 
Elle n'est remboursée qu'au cas où le 
C.Ap. juge que la réclamation est 
suffisamment fondée, ne fût-ce que 
partiellement. 
j. Dès que la plainte et la caution ont 
été reçues, le secrétaire-général 
transmet l'affaire au C.Ap dans les 48 
heures. 
Le secrétaire-général répondra 
également à toute autre demande 
d’information de la part du C.Ap. et 
cela dans les 48 heures suivant la 
simple demande de ce dernier. 
k. Le C.Ap. se réunit lorsque les 
circonstances l'exigent à l'initiative de 
son président, du président de 
l'association ou du secrétaire-général 
de l'association. 
l. Le C.Ap. traite les affaires qui lui sont 
soumises dans un délai de maximum 
un mois avec diligence. S’il ne peut 
prendre une décision, il en informe le 
secrétaire-général. 
En ce qui concerne la plainte, le C.Ap. 
vérifie l'application correcte de toutes 
les réglementations applicables et, le 
cas échéant, prend une décision 
concrète pour les appliquer 
correctement. 
Le C.Ap. peut également donner des 
conseils sur les réglementations en 
vigueur. 
m. Pour prendre une décision valable, 
au moins la moitié des membres du 
C.Ap. doit être présente. 
n. Si le C.Ap. ne prend pas de décision 
dans le mois les trois mois de la 
transmission de l'affaire, la plainte est 

notificatie of de publicatie van de 
betwiste beslissing, te worden 
ingediend bij de secretaris- generaal 
van de vereniging en een duidelijke en 
gedetailleerde weerlegging in te 
houdenbevatten van die betwiste 
beslissing. 
i. Een waarborg, waarvan het bedrag 
elk jaar op voorhand door het 
bestuursorgaan wordt vastgelegd, 
dient binnen dezelfde termijnen als in 
h op de rekening van de vereniging te 
worden overgeschreven, behalve als 
de klager het bestuursorgaan zelf is. 
Deze waarborg wordt slechts 
terugbetaald wanneer de BC oordeelt 
dat de klacht voldoende 
gegrondgeheel of gedeeltelijk 
ontvankelijk is. 
j. Zodra zowel de klacht als de 
waarborg worden ontvangen, stuurt de 
secretaris-generaal binnen de 48 uur 
de zaak naar de BC door. 
De secretaris generaal zal eveneens 
alle verdere informatie op eenvoudig 
verzoek van de BC meedelen binnen 
de 48 uur na dit verzoek 
k. De BC vergadert al naargelang de 
omstandigheden vereisen, op initiatief 
van hetzij haar voorzitter, hetzij de 
voorzitter van de vereniging, hetzij van 
de secretaris-generaal van de 
vereniging. 
l. De BC behandelt de zaken die haar 
zijn voorgelegd binnen een termijn van 
maximum een maandmet spoed. Als 
ze geen beslissing kan nemen dan zal 
ze de secretaris-generaal verwittigen. 
De BC controleert inzake de klacht het 
correct toepassen van alle geldende 
reglementen, en in voorkomend geval 
beslist de BC concreet tot het correct 
toepassen ervan 
De BC kan ook advies geven over de 
geldende reglementen 
m. Om geldig te besluiten moet 
minstens de helft van de leden van de 
BC aanwezig zijn. 
n. Als de BC geen beslissing neemt 
binnen de drie maand nadat ze de 

innerhalb von 15 Kalendertagen nach 
Bekanntgabe oder Veröffentlichung 
der angefochtenen Entscheidung 
beim Generalsekretär der 
Vereinigung eingereicht werden und 
eine klare und detaillierte 
Widerlegung der angefochtenen 
Entscheidung enthalten. 
i. Eine Kaution, deren Höhe jedes 
Jahr im Voraus vom Vorstand 
festgelegt wird, muss innerhalb der 
gleichen Fristen wie unter h. auf das 
Konto der Vereinigung überwiesen 
werden, es sei denn, der 
Beschwerdeführer ist das 
Leitungsorgan selbst. Diese Kaution 
wird nur dann zurückerstattet, wenn 
der BA die Beschwerde als 
ausreichend begründet die 
Beschwerde ganz oder teilweise 
zulässig ist. 
j.Sobald sowohl die Beschwerde als 
auch die Garantie eingegangen sind, 
leitet der Generalsekretär den Fall 
innerhalb von 48 Stunden an den BA 
weiter. Der Generalsekretär 
übermittelt auch alle weiteren 
Informationen auf einfache Anfrage 
des BA innerhalb von 48 Stunden 
nach einer solchen Anfrage. 
k.Der BA tritt zusammen, wenn es 
die Umstände erfordern, und zwar 
auf Initiative seines Präsidenten, des 
Präsidenten der Vereinigung oder 
des Generalsekretärs der 
Vereinigung. 
l. Der BA behandelt die ihm 
vorgelegten Fälle innerhalb einer 
Frist von höchstens einem Monat mit 
Dringlichkeit. Kann es keine 
Entscheidung treffen, so unterrichtet 
er den Generalsekretär. Der BA prüft 
die korrekte Anwendung aller 
geltenden Vorschriften in Bezug auf 
die Beschwerde und trifft 
gegebenenfalls eine konkrete 
Entscheidung, um die Vorschriften 
korrekt anzuwenden. 
Der BA kann auch Ratschläge zu 
den geltenden Vorschriften erteilen. 
m.Damit Beschlüsse gültig sind, 
muss mindestens die Hälfte der 
Mitglieder des BA anwesend sein. 
n. Trifft der BA innerhalb von einem 
drei Monaten nach Eingang der 
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considérée comme rejetée, mais la 
caution sera néanmoins remboursée. 
o. Chaque année, le président du 
C.Ap. présente un rapport sur les 
affaires traitées à l'assemblée 
générale ordinaire. 

klacht ontvangen heeft, wordt de 
klacht als verworpen beschouwd, 
nochtans zal dan de waarborg worden 
terugbetaald. 
o. De voorzitter van de BC zal ieder 
jaar aan de gewone Algemene 
Vergadering een verslag voorleggen 
van de behandelde zaken. 

Beschwerde keine Entscheidung, so 
gilt die Beschwerde als abgelehnt, 
die Kaution wird jedoch 
zurückerstattet. 
o. Der Vorsitzende des BA legt der 
ordentlichen Generalversammlung 
jedes Jahr einen Bericht über die 
behandelten Angelegenheiten vor. 

 

33. Subvention de la FRBE pour la 
promotion des intérêts communs de 
ses membres. 

  

Ces critères s'appliquent à toutes les 
activités organisées pour promouvoir 
les intérêts communs des membres de 
la FRBE (comme mentionné au 
paragraphe 1 de l'article 5 des statuts 
de la FRBE). 

  

Les envois internationaux et les 
tournois d'échecs en sont exclus. 

  

Exigences minimales : Toutes les 
conditions doivent être remplies pour 
pouvoir prétendre à une subvention. 

  

1.     ​ Les activités doivent être 
organisées par une association sans 
but lucratif. (il ne s'agit pas d'une 
association de fait ou d'une personne 
physique) 

2.     ​ Les participants doivent être 
physiquement présents et l'activité doit 
être organisée sur le territoire belge. 

3.     ​ Les activités doivent dépasser 
le niveau de la Ligue : au moins 3 
provinces avec au moins 3 participants 
de chacune doivent être présents pour 
satisfaire à cette exigence. 

33. KBSB subsidie om de 
gemeenschappelijke belangen van 
haar leden te behartigen. 

  

Deze criteria zijn van toepassing voor 
alle activiteiten georganiseerd om de 
gemeenschappelijke belangen van de 
KBSB-leden te behartigen (zoals 
vermeld in paragraaf 1 van art. 5 van 
de statuten van de KBSB) 

  

Internationale uitzendingen en 
schaaktoernooien worden hiervan 
uitgesloten. 

  

Minimumvereisten: Allen moeten 
voldaan zijn om aanspraak te maken.​
​
 

1.​ Activiteiten moeten 
georganiseerd worden door 
een vereniging zonder 
winstoogmerk. (geen feitelijke 
vereniging of natuurlijk 
persoon)  

2.​ Deelnemers moeten fysiek 
aanwezig zijn en de activiteit 
moet op het grondgebied van 
België georganiseerd worden. 

3.​ Activiteiten moeten het 
Liga-niveau overstijgen: er 
moeten minstens 3 provincies 
met elk minstens 3 
deelnemers vertegenwoordigd 
zijn, om hieraan te voldoen.  
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4.     ​ L'activité est ouverte à tous, 
sans distinction de religion, de race ou 
de croyance.  Un intervalle d'âge ou de 
niveau d'échecs est autorisé pour 
atteindre le bon public cible. 

5.     ​ La liste des participants doit 
être remise à la FRBE. 

6.     ​ L'organisation dispose d'un 
site web contenant au moins les 
coordonnées, des informations sur 
l'activité (lieu, heure, conditions...) et 
une indication claire de la méthode 
d'inscription. 

7.     ​ L'organisation fournit un 
rapport sur l'activité subventionnée 
mentionnant au minimum le nombre 
de participants et le lieu. Ce rapport 
doit être remis à la FRBE dans le mois 
qui suit la fin de l'activité. 

  

Budget 

L'AG vote un budget pour promouvoir 
les intérêts communs de ses 
membres. Ce budget est réparti à 
l'aide de la clé de répartition 
ci-dessous entre les initiatives qui 
remplissent les conditions minimales 
et qui ont soumis une demande de 
subvention valide. 

La demande doit être introduite dans 
les deux mois suivant la publication du 
budget. 

  

Clé de répartition : 

  

- Le montant de la subvention est 
déterminé par le nombre de joueurs 
d'échecs participants et le nombre de 
jours que dure l'activité. 

4.​ Open voor iedereen, ongeacht 
geloof, ras of overtuiging.  Een 
leeftijdsinterval of 
schaakniveauinterval is 
toegelaten om het juiste 
doelpubliek te bereiken.  

5.​ Lijst met deelnemers moet 
bezorgd worden aan de 
KBSB. 

6.​ De organisatie heeft een 
website met hierop minimaal 
contactgegevens, informatie 
over de activiteit (locatie, tijd, 
voorwaarden …) en duidelijke 
vermelding van de methode 
van inschrijven. 

7.​ De organisatie zorgt voor een 
verslag van de gesubsidieerde 
activiteit met minimum 
vermelding van het aantal 
deelnemers en de locatie. 
Dewelke aan de KBSB moet 
worden bezorgd binnen de 
maand na afloop van de 
activiteit. 

  

Budget 

De AV stemt een budget om de 
gemeenschappelijke belangen van 
haar leden te behartigen. Dit budget 
wordt m.b.v. onderstaande 
verdeelsleutel verdeeld over de 
initiatieven die aan de 
minimumvereisten voldoen en een 
geldige subsidieaanvraag hebben 
ingediend. 

De indiening dient te gebeuren binnen 
de 2 maanden na publicatie van het 
budget.  

  

Verdeelsleutel:  

  
●​ De omvang van de subsidie 

wordt bepaald door het aantal 
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- L'activité reçoit 1 point par participant 
et par jour. 

- Le budget sera réparti 
proportionnellement aux points 
attribués. 

  

Exigences minimales en matière de 
motivation 

  

1.     ​ ASBL : parce que la FRBE ne 
veut pas que des personnes 
s'enrichissent personnellement avec 
des subventions. 

2.     ​ Semble évident 

3.     ​ Avec une répartition 
géographique plus restreinte, il est 
plus logique d'organiser cela au niveau 
de la ligue ou du club. 

En outre, cela limite la charge 
administrative pour les très petites 
activités. 

4.     ​ Les activités avec une 
sélection stricte des joueurs ne 
représentent pas les intérêts communs 
de tous les membres de la FRBE. 

Les exceptions susmentionnées 
peuvent être nécessaires pour assurer 
une qualité suffisante. 

5.     ​ À des fins de contrôle et pour 
donner à la FRBE un aperçu de la 
valeur ajoutée qu'elle apporte. 

6.     ​ La transparence est une 
exigence minimale pour tout projet 
subventionné. 

Ceci également pour la promotion du 
monde des échecs et en termes de 
visibilité. 

deelnemende schakers en het 
aantal dagen dat de activiteit 
duurt.  

●​ De activiteit krijgt 1 punt per 
deelnemer per dag. 

●​ Het budget wordt evenredig 
volgens de toegekende punten 
verdeeld.  

  

Motivatie minimumvereisten 

  
1.​ Vzw: omdat de KBSB niet wil 

dat mensen zich persoonlijk 
verrijken met subsidies. 

2.​ Spreekt voor zich 
3.​ Bij kleinere geografische 

spreiding is het logischer om 
dit op liga of clubniveau te 
organiseren. 

Daarenboven beperkt dit de 
administratieve last voor zeer 
kleine activiteiten.  

4.​ Activiteiten met strikte 
spelersselectie behartigen niet 
de gemeenschappelijke 
belangen van alle leden van 
de KBSB. 

Bijgenoemde uitzonderingen 
kunnen noodzakelijk zijn om 
voldoende kwaliteit te kunnen 
leveren.  

5.​ Ter controle en om de KBSB 
inzicht te verschaffen in de 
door haar geleverde 
meerwaarde.  

6.​ Transparantie is een minimale 
vereiste voor ieder 
gesubsidieerd project. 

Dit ook ter promotie van de 
schaakwereld en qua 
visibiliteit. 

7.​ Dit ook ter transparantie en 
controle.​
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7.     ​ Ceci également pour la 
transparence et le contrôle. 

  

La distribution de la motivation est 
essentielle : 

  

De cette manière, il n'est pas utile de 
diviser artificiellement les activités et 
chaque initiative est soutenue de 
manière égale. 

 

​
Motivatie verdeelsleutel:  

  

Zo wordt artificieel opsplitsen van 
activiteiten niet nuttig en wordt elk 
initiatief in gelijke mate ondersteund. 
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Article 8 : suppression de 

●​ de ligue du Brabant 
Wallon, 

●​ de ligue de Bruxelles 
Capitale, 

●​ de ligue de Hainaut, 
●​ de ligue de Liège, 
●​ de ligue de 

Namur-Luxembourg 

La FEFB a formellement 
supprimé ces ligues lors de son 
AG du samedi 19 novembre 
2022.  

Artikel 8: afschaffing van 
van de Brabants-Waalse Liga, 
de hoofdstedelijke liga van 
Brussel, 
de liga van Henegouwen, 
de Liga van Luik, 
Liga Namen-Luxemburg 
De FEFB heeft deze competities 
formeel opgeheven tijdens de 
algemene vergadering op 
zaterdag 19 november 2022. 
 

Artikel 8: Abschaffung von 
der Liga von 
Wallonisch-Brabant, 
de ligue de Bruxelles 
Capitale (Liga der 
Hauptstadt Brüssel), 
der Liga von Hennegau, 
der Liga von Lüttich, 
der Liga von 
Namur-Luxemburg. 
Die FEFB hat diese Ligen auf 
ihrer Hauptversammlung am 
Samstag, den 19. November 
2022, formell abgeschafft. 

Art 14 e) Toute plainte 
contre une décision de 
l’organe d’administration 
prise dans le cadre de cet 
article sera tranchée par la 
Commission des Litiges le 
comité d’appel 
conformément aux statuts et 
au règlement interne. 

Art 14 e) Elke klacht tegen een 
beslissing van het 
bestuursorgaan die in het kader 
van dit artikel is genomen, zal 
door de 
beroepsgeschillencommissie 
worden behandeld in 
overeenstemming met de 
statuten en het intern 
reglement 

Art. 14 e) Jede Beschwerde 
gegen eine Entscheidung 
des Leitungsorgans, die 
gemäß diesem Artikel 
getroffen wurde, wird von 
der Beschwerdekommission 
dem Berufungsausschuss 
gemäß der Satzung und der 
Geschäftsordnung 
behandelt. 

Article 37 
Sur proposition de l'organe 
d’administration, l'assemblée 
générale peut accorder le titre de 
"membre d'honneur" et de 
"président d'honneur" sur la base 
de motifs particuliers et 
importants, et notamment de 
services rendus, à la majorité 
simple. Toute personne ayant été 
président de l'organe 
d’administration pendant une 
période supérieure à 9 ans (= 3 
mandats) est automatiquement 

Artikel 37 

Op voorstel van het bestuursorgaan 
kan de algemene vergadering de 
titel van “erelid” en van 
“erevoorzitter” op basis van speciale 
en belangrijke redenen, en met 
name bewezen diensten, bij 
gewone meerderheid toekennen. 
Iedereen die voorzitter geweest is 
van het bestuursorgaan voor een 
periode langer dan 9 jaar (= 3 
mandaten) wordt automatisch 
voorgedragen voor de titel van 
“erevoorzitter”. 

Artikel 37 

Die Mitgliederversammlung kann 
auf Vorschlag des Leitungsorgans 
mit einfacher Mehrheit aus 
besonderen und wichtigen 
Gründen, insbesondere wegen 
nachgewiesener Verdienste, den 
Titel "Ehrenmitglied" und 
"Ehrenvorsitzender" 
verleihen.Wer länger als 9 Jahre 
(= 3 Amtsperioden) Vorsitzender 
des Leitungsorgans war, wird 
automatisch zum 
"Ehrenvorsitzenden" ernannt. 
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nommée au titre de "président 
d'honneur". 
Toute personne ayant été membre 
élu de l'organe d’administration 
pendant une période supérieure à 
9 ans (= 3 mandats) est 
automatiquement nommée au titre 
de "membre d’honneur". 
Les deux titres peuvent également 
être obtenus à titre posthume. 
Les membres d'honneur et les 
présidents d'honneur n'ont pas 
d'autres droits que ceux qui leur 
sont expressément accordés par 
les présents statuts. 

Iedereen die verkozen lid geweest 
is van het bestuursorgaan voor een 
periode langer dan 9 jaar (= 3 
mandaten) wordt automatisch 
voorgedragen voor de titel van 
“erelid”. 
Beide titels kunnen ook postuum 
verkregen worden. 
Ereleden en erevoorzitters hebben 
geen andere rechten dan degene 
die de huidige statuten hen 
uitdrukkelijk toekennen. 

Wer länger als 9 Jahre (= 3 
Amtsperioden) gewähltes Mitglied 
des Leitungsorgans war, wird 
automatisch für den Titel 
"Ehrenmitglied" vorgeschlagen. 
Beide Titel können auch posthum 
verliehen werden. 
Ehrenmitglieder und 
Ehrenvorsitzende haben keine 
anderen Rechte als die, die ihnen 
in der geltenden Satzung 
ausdrücklich gewährt werden. 

Article 38 
L’association dispose de deux 
organes juridiques internes : la 
Commission des Litiges et le 
comité d’éthique et le Comité 
d’appel.  
Les membres des comités des 
commissions sont nommés par 
les fédérations 
communautaires l’Assemblée 
générale: ils ne peuvent 
exercer aucune autre fonction 
officielle dans l’association. 
La Commission des Litiges Le 
Comité d’appel 
traite les plaintes contre les 
décisions du responsable des 
tournois nationaux 
et/ou du responsable de la 
jeunesse en relation avec les 
compétitions 
organisées par ou sous les 
auspices de l’association. Elle 
traite également les 
plaintes concernant la sélection 
(ou non) à une compétition 
nationale ou 

Artikel 38 

De vereniging beschikt over 
twee interne juridische 
orgaanen: de 
geschillencommissie en de 
ethische commissie en de 
beroepscommissie. 
De commissieleden worden 
door de 
Gemeenschapsfederaties 
Algemene Vergadering 
aangesteld: ze mogen geen 
enkele andere officiële functie 
binnen de vereniging 
uitoefenen. 
De geschillenberoepscommissie 
behandelt klachten over 
beslissingen van de 
verantwoordelijke nationale 
toernooien en/of de nationale 
jeugdleider, met betrekking tot 
competities die door of onder 
de auspiciën van de vereniging 
worden ingericht. Ze behandelt 
ook klachten over de selectie 
(of niet selectie) voor een 
nationale of internationale 
competitie. Ze behandelt 
eveneens ook klachten over 
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internationale. Elle traite aussi 
les plaintes contre les 
décisions d’un (des) 
membre(s) de l’organe 
d’administration. 
Le Comité d’appel ne traite 
aucune plainte 
concernant les règles 
générales se rapportant aux 
compétitions, ni aux 
décisions prises par l’OA qui 
concernent tous les clubs. Ces 
plaintes sont 
traitées par l’Assemblée 
générale. L’Assemblée 
générale peut cependant 
demander 
l’avis du Comité d’appel. 
Le Comité d’appel traite en 
appel des décisions de 
la Commission des Litiges. 
Les décisions du Comité 
d’appel sont contraignantes : 
il n’y a 
aucun appel interne possible 
contre ses décisions. 
  
Le comité d’éthique traite les 
dossiers disciplinaires. 
  
Les deux commissions Les 
deux comités 
juridictionnelsles sont des 
instances indépendantes, 
elles ils appliquent 
notamment les statuts de la 
FRBÉ, les lois, décrets et 
règlements des autorités 
publiques ou d'organisations 
échiquéennes internationales 
qui s'imposent à la FRBÉ. 

beslissingen van (een lid / 
leden van) het bestuursorgaan. 
De beroepscommissie 
behandelt geen klachten die 
over de algemene regels van de 
competities gaan, of over 
beslissingen van het 
bestuursorgaan die alle 
schaakclubs aanbelangen. Deze 
klachten worden behandeld 
door de Algemene Vergadering. 
De Algemene Vergadering kan 
wel de Beroepscommissie om 
een advies vragen 
De beroepscommissie 
behandelt de beslissingen van 
de geschillencommissie in 
beroep. De beslissingen van de 
beroepscommissie zijn 
bindend: tegen die beslissingen 
is geen verder intern beroep 
mogelijk.  

 

De Ethische Commissie 
behandelt tuchtzaken. 

 

Beide juridische De twee 
beroepscommissies zijn 
onafhankelijke organen, dieat 
met name de statuten van de 
KBSB, de wetten, decreten en 
reglementen van de openbare 
overheden of van de 
internationale overkoepelende 
schaakorganisaties, waar de 
KBSB van afhangt, toepassen.  
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Proposition demandée par Iris Descamps (responsable féminine FEFB), Wiebke Barbier (responsable  féminine 
FRBE), soutenue par les clubs CES Sambreville 902, Royal Namur échecs 901, Braine  échecs 962, Cercle 
Royal des échecs de Verviers (603), CELB Anderlues 525, The Belgian Chess  Club 209 et Brussels Chess 
Club 244   
Voorstel ingediend door Iris Descamps (FEFB vrouwenvertegenwoordigster), Wiebke Barbier (KBSB  
vrouwenvertegenwoordigster), ondersteund door de clubs CES Sambreville 902, Royal Namur échecs  901, 
Braine échecs 962, Cercle Royal des échecs de Verviers 603, CELB Anderlues 525, The Belgian  Chess Club 
209 en Brussels Chess Club 244.   

Plan de féminisation des championnats nationaux Interclubs   
Vervrouwelijkingsplan in nationale interclubkampioenschappen   

• Introduction - inleiding  

Depuis des années, le monde des échecs est exclusivement masculin. Il souffre également de l’image  d’un 
sport accessible uniquement aux matheux·ses et des stéréotypes de genre éloignant les femmes  des activités 
intellectuelles. On observe donc, malgré la mixité des tournois et des clubs, une sous représentation des 
femmes, d’autant plus à haut niveau.   
Jarenlang is de schaakwereld uitsluitend een mannenwereld geweest. Het heeft ook te lijden onder  het imago 
van een sport die alleen toegankelijk is voor wiskundigen en onder genderstereotypen die  vrouwen 
weghouden van intellectuele activiteiten. Als gevolg hiervan zijn vrouwen  ondervertegenwoordigd, vooral op 
hoog niveau, ondanks het feit dat toernooien en clubs gemengd  zijn.   

Les données pour 2023 sont d’ailleurs interpellantes :   
De cijfers voor 2023 zijn ook intrigerend:   

- Sur 5826 affiliés en Belgique, 460 sont des femmes   

- Il existe 127 clubs en Belgique et 36 d’entre eux n’ont aucune joueuse   
- Dans la catégorie “moins de 10 ans”, la Belgique compte plus de 20% de filles. Par contre, ce  
pourcentage baisse presque de moitié lorsque l’on arrive dans la catégorie “de 10 à 20 ans”  - Pour les 
interclubs 22-23, 827 échiquiers sur 17248 (4,16%) ont été occupés par une joueuse  (en annexe les 
données pour 2022-23 pour les ICN)   

- 460 van de 5.826 leden in België zijn vrouwen   
- Er zijn 127 clubs in België, waarvan 36 geen spelsters hebben.   
- In de categorie "onder 10" heeft België meer dan 20% meisjes. Dit percentage is echter  bijna 
gehalveerd in de leeftijdscategorie 10-20 jaar.   
- Bij de 22-23 interclubs werden 827 van de 17248 schaakborden (4,16%) bezet door een  vrouwelijke 
speler (in bijlage gegevens voor NIC 22-23)   

Certes, si nous comparons ces données avec celles des années précédentes, nous observons une  
augmentation de filles/femmes en 2023. Mais ces dernières représentent toujours moins de 8% du  total 
d’affilié·e·s. Ce plan de féminisation profitera ainsi de cette hausse d’inscriptions et aura pour  but 
d’encourager les joueuses déjà présentes à rester et d’inviter les intéressées à rejoindre la  communauté 
échiquéenne.   
Toegegeven, als we deze cijfers vergelijken met die van voorgaande jaren, zien we een toename  van het 
aantal meisjes/vrouwen in 2023. Maar ze vertegenwoordigen nog steeds minder dan 8%  van het totale 
ledenaantal. Dit vervrouwelijkingsplan zal daarom gebruikmaken van deze toename  in inschrijvingen en zal 
als doel hebben bestaande vrouwelijke spelers aan te moedigen om te  blijven en geïnteresseerden uit te 
nodigen om lid te worden van de schaakgemeenschap.   

La féminisation des échecs est une mission fondamentale et prioritaire, qui doit être une décision  
collective. Afin d’assurer une certaine mixité, il est primordial de favoriser l’accès des filles et des  femmes 
à toutes les formes de pratiques du jeu d’échecs, et plus particulièrement à celle des  compétitions.   
De vervrouwelijking van het schaken is een fundamentele en prioritaire opdracht, die een  collectieve 
beslissing moet zijn. Om een zekere mate van genderdiversiteit te garanderen, is het  
essentieel om de toegang van meisjes en vrouwen tot alle vormen van schaakbeoefening, en  meer in 
het bijzonder tot wedstrijdschaak, te bevorderen.   
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En donnant de la visibilité aux échecs féminins, nous assurons une mise en lumière des joueuses,  une 
meilleure égalité des chances, un accroissement du sentiment de légitimité des filles/femmes,  une promotion 
du jeu et un avenir d’autant plus brillant pour les joueuses et le monde échiquéen de  manière générale.   
Door het vrouwenschaak onder de aandacht te brengen, zetten we spelers in de schijnwerpers,  verbeteren we 
gelijke kansen, vergroten we het gevoel van legitimiteit bij meisjes/vrouwen, promoten  we het spel en creëren 
we een betere toekomst voor spelers en de schaakwereld in het algemeen.   

C’est la raison pour laquelle, aujourd’hui, les Fédérations invitent fortement les clubs à s’investir  dans 
cette démarche.   
Daarom dringen de federaties er nu bij de clubs op aan om mee te doen.   

• Objectifs - doelen:   

- Fidéliser les affiliées par les championnats   

- Conquérir de nouvelles pratiquantes   

- Loyaliteit onder leden opbouwen via kampioenschappen   
- Nieuwe leden aantrekken   

• Notre stratégie – Onze strategie:   

Le plan de féminisation des championnats nationaux interclubs débutera à partir de la saison 2024- 2025 ; les 
clubs auront disposé d’une année pour effectuer les recherches et minimum 5% des  parties d’interclubs 
devront être jouées par des joueuses (arrondi par le haut).  Het plan om het aantal vrouwelijke spelers in 
nationale interclubkampioenschappen te verhogen  gaat in vanaf het seizoen 2024-2025; clubs krijgen een 
jaar de tijd om het onderzoek uit te voeren  en minimaal 5% van de interclubwedstrijden moet worden 
gespeeld door vrouwelijke spelers  (afgerond naar boven).  

Exemple : un club est composé de 3 équipes : 6, 4 et 4 joueurs = 14 joueurs au total.  Total des 

parties : 14 * 11 (rondes) = 154 parties   

Donc 5 % de 154 parties doivent être jouées par une/des femme/s = 8 parties.  

Voorbeeld: een club heeft 3 teams: 6, 4 en 4 spelers = 14 spelers in totaal.   

Totaal aantal wedstrijden: 14 * 11 (rondes) = 154 wedstrijden   

Dus 5% van 154 wedstrijden moet worden gespeeld door een vrouw/vrouwen = 8 wedstrijden.   

La stratégie des clubs est par contre complètement libre : les huit parties peuvent être assurées par  une seule 
joueuse, ou être réparties entre plusieurs joueuses, elles peuvent être jouées sur une seule  ronde ou au 
contraire, être étalées dans la saison, les parties peuvent être jouées dans n’importe  quelle/s division/s,…   
Clubs zijn echter volledig vrij in het kiezen van hun strategie: de acht wedstrijden kunnen worden  gespeeld 
door één speler of verdeeld over meerdere spelers, ze kunnen in één ronde worden  gespeeld of verspreid 
over het seizoen, de wedstrijden kunnen in elke divisie worden gespeeld...   

● La condition de nationalité – Nationaliteit vereist  
Aucune condition n’est imposée. Er worden geen voorwaarden opgelegd.   

● Divers - Varia  

Les forfaits ne peuvent en aucun cas être comptabilisés dans les 5%.   

Forfeits kunnen niet worden opgenomen in de 5%.   
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● Communication - Communicatie  

Un projet de communication sera effectué parallèlement :   

- par les Fédérations : un appel aux joueuses sera rédigé et diffusé (réseaux sociaux, sites  internet, 
médias,...)   

- par les clubs eux-mêmes : ces derniers se mobiliseront et mettront en œuvre les stratégies  adéquates 
pour comporter des joueuses dans leurs équipes.   

Parallel zal een communicatieproject worden uitgevoerd:   

- door de bonden: er wordt een oproep voor vrouwelijke spelers opgesteld en verspreid (sociale  
netwerken, websites, media, enz.)   

- door de clubs zelf: zij zullen passende strategieën mobiliseren en implementeren om vrouwelijke  spelers 
in hun teams op te nemen.   

Projet A soumis au vote - Project A in stemming gebracht :  

Une évaluation de ce plan de féminisation est prévue en fin de saison afin de :  Een evaluatie van dit 
vervrouwelijkingsplan is gepland voor het einde van het seizoen om :   

- Récolter les avis des clubs (facilités, difficultés, avantages, inconvénients,...)  - Feedback van clubs 
verzamelen (faciliteiten, moeilijkheden, voordelen, nadelen, enz.)   

- Vérifier si le pourcentage est respecté   

- Controleer of het percentage wordt gerespecteerd   

Si ce n’est pas le cas, à partir de la saison 2025-2026, un montant financier de 50 euros  par partie 
manquante (à discuter) devra être versé à la Fédération auquel le club se rapporte.  Le club concerné 
bénéficiera de toute la saison qui suit pour réclamer ce montant afin de  (obligatoirement) l’injecter dans 
des formations, cours, et dispositifs de progression pour les  joueuses. Si le club ne désire pas 
appliquer de politique de féminisation, l’argent sera utilisé par la Fédération pour les projets féminins.   
Als dit niet het geval is, moet vanaf het seizoen 2025-2026 een financieel bedrag van 50  euro per 
gemiste wedstrijd (te bespreken) worden betaald aan de bond waarbij de club is  aangesloten.   
De betreffende club zal het hele volgende seizoen de tijd hebben om dit bedrag te claimen  om het 
(verplicht) te investeren in trainingen, cursussen en programma's voor de  ontwikkeling van speelsters. 
Als de club geen vervrouwelijkingsbeleid wil voeren, zal het geld  door de bond worden gebruikt voor 
vrouwenprojecten.   

Initialement, il était également question d’empêcher toutes les divisions confondues du club  à monter 
dans le classement. Cependant, suite aux retours des clubs, cette sanction est  supprimée.   
Aanvankelijk was het ook de bedoeling om te voorkomen dat alle divisies van de club hoger  op de 
ranglijst zouden komen. Na feedback van clubs is deze sanctie echter verwijderd.  

Projet B soumis au vote - Project B in stemming gebracht :  

Une évaluation de ce plan de féminisation est prévue en fin de saison afin de :  Een evaluatie van dit 

vervrouwelijkingsplan is gepland voor het einde van het seizoen om :   

- Récolter les avis des clubs (facilités, difficultés, avantages, inconvénients,...)  - Feedback van clubs 
verzamelen (faciliteiten, moeilijkheden, voordelen, nadelen, enz.)   

- Vérifier si le pourcentage est respecté   
- Controleer of het percentage wordt gerespecteerd   

Si le club atteint :  
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Als de club bereikt :  

o 5% de filles/femmes en IC – rétrocession de 5% des cotisations   
o 10% de filles/femmes en IC – rétrocession de 14% des cotisations   
o 15% de filles/femmes en IC – rétrocession de 23% des cotisations   
o 20% de filles/femmes en IC – rétrocession de 32% des cotisations   
o 25% de filles/femmes en IC – rétrocession de 41% des cotisations   
o Plus de 30% de filles/femmes en IC – rétrocession de 50% des cotisations  o o 5% van 
de meisjes/vrouwen in CI - 5%van de bijdragen gerestitueerd   
o o 10% van de meisjes/vrouwen in IC - 14% van de bijdragen gerestitueerd  o o 15% van de 
meisjes/vrouwen in IC - 23% van de bijdragen gerestitueerd  o o 20% van de meisjes/vrouwen in IC - 
32% van de bijdragen gerestitueerd  o o 25% van de bijdragen van meisjes/vrouwen in 
geïndustrialiseerde landen - 41% van de   

bijdragen gerestitueerd   
o o meer dan 30% van de meisjes/vrouwen in CI - 50% van de bijdragen gerestitueerd   

Le club concerné bénéficiera de l’argent lors de la saison qui suit et sera invité à utiliser un maximum  de ces 
rétrocessions dans des formations, cours, et dispositifs de progression pour les joueuses.  De club in kwestie zal 
in het volgende seizoen profiteren van het geld en zal worden aangemoedigd  om het zoveel mogelijk te 
gebruiken voor training, cursussen en ontwikkeling van speelsters.   

Ce dispositif sera expérimenté pendant trois saisons (2024-2025, 2025-2026 et 2026-2027).  De 
regeling zal in drie seizoenen worden getest (2024-2025, 2025-2026 en 2026-2027).   

Initialement, il était question :   
Aanvankelijk was de vraag :   

- D’empêcher toutes les divisions confondues du club à monter dans le classement.  - 
Voorkomen dat alle divisies van de club hoger op de ranglijst komen te staan  - De réclamer un 
montant financier (récupérable pour des projets féminins).  - Vragen een financieel bedrag 
(terugvorderbaar voor vrouwenprojecten).   

Cependant, suite aux retours des clubs, ces sanctions sont suspendues.   
Na feedback van de clubs zijn deze sancties echter opgeschort.  
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Proposition demandée par Iris Descamps (responsable féminine FEFB), Wiebke Barbier (responsable  féminine 
FRBE), soutenue par les clubs CES Sambreville 902, Royal Namur échecs 901, Braine  échecs 962, Cercle 
Royal des échecs de Verviers (603), CELB Anderlues 525, The Belgian Chess  Club 209 et Brussels Chess 
Club 244   
Voorstel ingediend door Iris Descamps (FEFB vrouwenvertegenwoordigster), Wiebke Barbier (KBSB  
vrouwenvertegenwoordigster), ondersteund door de clubs CES Sambreville 902, Royal Namur échecs  901, 
Braine échecs 962, Cercle Royal des échecs de Verviers 603, CELB Anderlues 525, The Belgian  Chess Club 
209 en Brussels Chess Club 244.   

Plan de féminisation des championnats nationaux Interclubs   
Vervrouwelijkingsplan in nationale interclubkampioenschappen   

• Introduction - inleiding  

Depuis des années, le monde des échecs est exclusivement masculin. Il souffre également de l’image  d’un 
sport accessible uniquement aux matheux·ses et des stéréotypes de genre éloignant les femmes  des activités 
intellectuelles. On observe donc, malgré la mixité des tournois et des clubs, une sous représentation des 
femmes, d’autant plus à haut niveau.   
Jarenlang is de schaakwereld uitsluitend een mannenwereld geweest. Het heeft ook te lijden onder  het imago 
van een sport die alleen toegankelijk is voor wiskundigen en onder genderstereotypen die  vrouwen 
weghouden van intellectuele activiteiten. Als gevolg hiervan zijn vrouwen  ondervertegenwoordigd, vooral op 
hoog niveau, ondanks het feit dat toernooien en clubs gemengd  zijn.   

Les données pour 2023 sont d’ailleurs interpellantes :   
De cijfers voor 2023 zijn ook intrigerend:   

- Sur 5826 affiliés en Belgique, 460 sont des femmes   

- Il existe 127 clubs en Belgique et 36 d’entre eux n’ont aucune joueuse   
- Dans la catégorie “moins de 10 ans”, la Belgique compte plus de 20% de filles. Par contre, ce  
pourcentage baisse presque de moitié lorsque l’on arrive dans la catégorie “de 10 à 20 ans”  - Pour les 
interclubs 22-23, 827 échiquiers sur 17248 (4,16%) ont été occupés par une joueuse  (en annexe les 
données pour 2022-23 pour les ICN)   

- 460 van de 5.826 leden in België zijn vrouwen   
- Er zijn 127 clubs in België, waarvan 36 geen spelsters hebben.   
- In de categorie "onder 10" heeft België meer dan 20% meisjes. Dit percentage is echter  bijna 
gehalveerd in de leeftijdscategorie 10-20 jaar.   
- Bij de 22-23 interclubs werden 827 van de 17248 schaakborden (4,16%) bezet door een  vrouwelijke 
speler (in bijlage gegevens voor NIC 22-23)   

Certes, si nous comparons ces données avec celles des années précédentes, nous observons une  
augmentation de filles/femmes en 2023. Mais ces dernières représentent toujours moins de 8% du  total 
d’affilié·e·s. Ce plan de féminisation profitera ainsi de cette hausse d’inscriptions et aura pour  but 
d’encourager les joueuses déjà présentes à rester et d’inviter les intéressées à rejoindre la  communauté 
échiquéenne.   
Toegegeven, als we deze cijfers vergelijken met die van voorgaande jaren, zien we een toename  van het 
aantal meisjes/vrouwen in 2023. Maar ze vertegenwoordigen nog steeds minder dan 8%  van het totale 
ledenaantal. Dit vervrouwelijkingsplan zal daarom gebruikmaken van deze toename  in inschrijvingen en zal 
als doel hebben bestaande vrouwelijke spelers aan te moedigen om te  blijven en geïnteresseerden uit te 
nodigen om lid te worden van de schaakgemeenschap.   

La féminisation des échecs est une mission fondamentale et prioritaire, qui doit être une décision  
collective. Afin d’assurer une certaine mixité, il est primordial de favoriser l’accès des filles et des  femmes 
à toutes les formes de pratiques du jeu d’échecs, et plus particulièrement à celle des  compétitions.   
De vervrouwelijking van het schaken is een fundamentele en prioritaire opdracht, die een  collectieve 
beslissing moet zijn. Om een zekere mate van genderdiversiteit te garanderen, is het  
essentieel om de toegang van meisjes en vrouwen tot alle vormen van schaakbeoefening, en  meer in 
het bijzonder tot wedstrijdschaak, te bevorderen.   
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En donnant de la visibilité aux échecs féminins, nous assurons une mise en lumière des joueuses,  une 
meilleure égalité des chances, un accroissement du sentiment de légitimité des filles/femmes,  une promotion 
du jeu et un avenir d’autant plus brillant pour les joueuses et le monde échiquéen de  manière générale.   
Door het vrouwenschaak onder de aandacht te brengen, zetten we spelers in de schijnwerpers,  verbeteren we 
gelijke kansen, vergroten we het gevoel van legitimiteit bij meisjes/vrouwen, promoten  we het spel en creëren 
we een betere toekomst voor spelers en de schaakwereld in het algemeen.   

C’est la raison pour laquelle, aujourd’hui, les Fédérations invitent fortement les clubs à s’investir  dans 
cette démarche.   
Daarom dringen de federaties er nu bij de clubs op aan om mee te doen.   

• Objectifs - doelen:   

- Fidéliser les affiliées par les championnats   

- Conquérir de nouvelles pratiquantes   

- Loyaliteit onder leden opbouwen via kampioenschappen   
- Nieuwe leden aantrekken   

• Notre stratégie – Onze strategie:   

Le plan de féminisation des championnats nationaux interclubs débutera à partir de la saison 2024- 2025 ; les 
clubs auront disposé d’une année pour effectuer les recherches et minimum 5% des  parties d’interclubs 
devront être jouées par des joueuses (arrondi par le haut).  Het plan om het aantal vrouwelijke spelers in 
nationale interclubkampioenschappen te verhogen  gaat in vanaf het seizoen 2024-2025; clubs krijgen een 
jaar de tijd om het onderzoek uit te voeren  en minimaal 5% van de interclubwedstrijden moet worden 
gespeeld door vrouwelijke spelers  (afgerond naar boven).  

Exemple : un club est composé de 3 équipes : 6, 4 et 4 joueurs = 14 joueurs au total.  Total des 

parties : 14 * 11 (rondes) = 154 parties   

Donc 5 % de 154 parties doivent être jouées par une/des femme/s = 8 parties.  

Voorbeeld: een club heeft 3 teams: 6, 4 en 4 spelers = 14 spelers in totaal.   

Totaal aantal wedstrijden: 14 * 11 (rondes) = 154 wedstrijden   

Dus 5% van 154 wedstrijden moet worden gespeeld door een vrouw/vrouwen = 8 wedstrijden.   

La stratégie des clubs est par contre complètement libre : les huit parties peuvent être assurées par  une seule 
joueuse, ou être réparties entre plusieurs joueuses, elles peuvent être jouées sur une seule  ronde ou au 
contraire, être étalées dans la saison, les parties peuvent être jouées dans n’importe  quelle/s division/s,…   
Clubs zijn echter volledig vrij in het kiezen van hun strategie: de acht wedstrijden kunnen worden  gespeeld 
door één speler of verdeeld over meerdere spelers, ze kunnen in één ronde worden  gespeeld of verspreid 
over het seizoen, de wedstrijden kunnen in elke divisie worden gespeeld...   

● La condition de nationalité – Nationaliteit vereist  
Aucune condition n’est imposée. Er worden geen voorwaarden opgelegd.   

● Divers - Varia  

Les forfaits ne peuvent en aucun cas être comptabilisés dans les 5%.   

Forfeits kunnen niet worden opgenomen in de 5%.   
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● Communication - Communicatie  

Un projet de communication sera effectué parallèlement :   

- par les Fédérations : un appel aux joueuses sera rédigé et diffusé (réseaux sociaux, sites  internet, 
médias,...)   

- par les clubs eux-mêmes : ces derniers se mobiliseront et mettront en œuvre les stratégies  adéquates 
pour comporter des joueuses dans leurs équipes.   

Parallel zal een communicatieproject worden uitgevoerd:   

- door de bonden: er wordt een oproep voor vrouwelijke spelers opgesteld en verspreid (sociale  
netwerken, websites, media, enz.)   

- door de clubs zelf: zij zullen passende strategieën mobiliseren en implementeren om vrouwelijke  spelers 
in hun teams op te nemen.   

Projet A soumis au vote - Project A in stemming gebracht :  

Une évaluation de ce plan de féminisation est prévue en fin de saison afin de :  Een evaluatie van dit 
vervrouwelijkingsplan is gepland voor het einde van het seizoen om :   

- Récolter les avis des clubs (facilités, difficultés, avantages, inconvénients,...)  - Feedback van clubs 
verzamelen (faciliteiten, moeilijkheden, voordelen, nadelen, enz.)   

- Vérifier si le pourcentage est respecté   

- Controleer of het percentage wordt gerespecteerd   

Si ce n’est pas le cas, à partir de la saison 2025-2026, un montant financier de 50 euros  par partie 
manquante (à discuter) devra être versé à la Fédération auquel le club se rapporte.  Le club concerné 
bénéficiera de toute la saison qui suit pour réclamer ce montant afin de  (obligatoirement) l’injecter dans 
des formations, cours, et dispositifs de progression pour les  joueuses. Si le club ne désire pas 
appliquer de politique de féminisation, l’argent sera utilisé par la Fédération pour les projets féminins.   
Als dit niet het geval is, moet vanaf het seizoen 2025-2026 een financieel bedrag van 50  euro per 
gemiste wedstrijd (te bespreken) worden betaald aan de bond waarbij de club is  aangesloten.   
De betreffende club zal het hele volgende seizoen de tijd hebben om dit bedrag te claimen  om het 
(verplicht) te investeren in trainingen, cursussen en programma's voor de  ontwikkeling van speelsters. 
Als de club geen vervrouwelijkingsbeleid wil voeren, zal het geld  door de bond worden gebruikt voor 
vrouwenprojecten.   

Initialement, il était également question d’empêcher toutes les divisions confondues du club  à monter 
dans le classement. Cependant, suite aux retours des clubs, cette sanction est  supprimée.   
Aanvankelijk was het ook de bedoeling om te voorkomen dat alle divisies van de club hoger  op de 
ranglijst zouden komen. Na feedback van clubs is deze sanctie echter verwijderd.  

Projet B soumis au vote - Project B in stemming gebracht :  

Une évaluation de ce plan de féminisation est prévue en fin de saison afin de :  Een evaluatie van dit 

vervrouwelijkingsplan is gepland voor het einde van het seizoen om :   

- Récolter les avis des clubs (facilités, difficultés, avantages, inconvénients,...)  - Feedback van clubs 
verzamelen (faciliteiten, moeilijkheden, voordelen, nadelen, enz.)   

- Vérifier si le pourcentage est respecté   
- Controleer of het percentage wordt gerespecteerd   

Si le club atteint :  
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Als de club bereikt :  

o 5% de filles/femmes en IC – rétrocession de 5% des cotisations   
o 10% de filles/femmes en IC – rétrocession de 14% des cotisations   
o 15% de filles/femmes en IC – rétrocession de 23% des cotisations   
o 20% de filles/femmes en IC – rétrocession de 32% des cotisations   
o 25% de filles/femmes en IC – rétrocession de 41% des cotisations   
o Plus de 30% de filles/femmes en IC – rétrocession de 50% des cotisations  o o 5% van 
de meisjes/vrouwen in CI - 5%van de bijdragen gerestitueerd   
o o 10% van de meisjes/vrouwen in IC - 14% van de bijdragen gerestitueerd  o o 15% van de 
meisjes/vrouwen in IC - 23% van de bijdragen gerestitueerd  o o 20% van de meisjes/vrouwen in IC - 
32% van de bijdragen gerestitueerd  o o 25% van de bijdragen van meisjes/vrouwen in 
geïndustrialiseerde landen - 41% van de   

bijdragen gerestitueerd   
o o meer dan 30% van de meisjes/vrouwen in CI - 50% van de bijdragen gerestitueerd   

Le club concerné bénéficiera de l’argent lors de la saison qui suit et sera invité à utiliser un maximum  de ces 
rétrocessions dans des formations, cours, et dispositifs de progression pour les joueuses.  De club in kwestie zal 
in het volgende seizoen profiteren van het geld en zal worden aangemoedigd  om het zoveel mogelijk te 
gebruiken voor training, cursussen en ontwikkeling van speelsters.   

Ce dispositif sera expérimenté pendant trois saisons (2024-2025, 2025-2026 et 2026-2027).  De 
regeling zal in drie seizoenen worden getest (2024-2025, 2025-2026 en 2026-2027).   

Initialement, il était question :   
Aanvankelijk was de vraag :   

- D’empêcher toutes les divisions confondues du club à monter dans le classement.  - 
Voorkomen dat alle divisies van de club hoger op de ranglijst komen te staan  - De réclamer un 
montant financier (récupérable pour des projets féminins).  - Vragen een financieel bedrag 
(terugvorderbaar voor vrouwenprojecten).   

Cependant, suite aux retours des clubs, ces sanctions sont suspendues.   
Na feedback van de clubs zijn deze sancties echter opgeschort.  

 

Verslag van de voorzitter (Algemene Vergadering KBSB – 23.12.2023). 

  
In mijn functie als voorzitter heb ik de KBSB tijdens volgende evenementen vertegenwoordigd: 
Dans mon rôle de président, j'ai représenté FRBE  aux événements suivants: 
  

·         Ik heb alle online vergaderingen van het bestuursorgaan geleid. 

J'ai présidé toutes les réunions en ligne de l'organe d’administration 

 ·         Aanwezig tijdens de opening van het Belgisch Kampioenschap Experten 2023 (Brugse Meesters). 

Présent à la premier ronde du Championnat de Belgique des Experts 2023 (Brugse Meesters). 

 ·         Aanwezig tijdens de prijsuitreiking van het Belgisch Jeugdkampioenschap Schaken te Blankenberge. 

Présent à la cérémonie de remise des prix du Championnat d'Echecs de la Jeunesse Belge à Blankenberge. 

Rue François Vekemans 131 Frans Vekemansstraat, 1120 Neder-over-heembeek  
Numéro d’entreprise - Ondernemingsnummer 413.797.644 
Numéro de TVA - BTW nummer 0413.797.644 
Compte bancaire - bankrekening BE76 0015 9823 0095 

69 



 

 ·         Aanwezig tijdens de Algemene Vergadering  van het BOIC te Brussel. 

Présent à l'Assemblée Générale de la BOIC à Bruxelles. 

 ·         Ik ben door het BOIC aangesteld als lid van de Commissie van niet-olympische sporten. 

J'ai été nommée par la BOIC en tant que membre du Comité des Sports non olympiques. 

 ·         De KBSB vertegenwoordigd tijdens de Algemene Vergadering van European Chess Union in 
Montenegro (19.11.2023). 

J'ai représenté le KBSB à l'Assemblée Générale de l'Union Européenne des Echecs en Slovénie 
(19.11.2023). 

 ·         De KBSB vertegenwoordigd tijdens de online Algemene Vergadering van de FIDE, 17.122023). 
J'ai représenté le KBSB à l'Assemblée Générale de la FIDE (en ligne – 17.12.2023). 
  

·         Ik heb het bestuur van de KBSB vertegenwoordigd tijdens een aantal (internationale) schaaktoernooien 
die in onze federatie georganiseerd werden (Brugge, Geraardsbergen, Leuven, Gent, Charleroi, Bredene…) 

 J'ai représenté le KBSB lors de plusieurs tournois d'échecs (internationaux) organisés dans notre fédération 
(Bruges, Geraardsbergen, Louvain, Gand, Charleroi, Bredene...). 
  

·         Ik ben door het bestuur van de European Chess Union aangesteld als voorzitter van de Arbiters Council. 

J'ai été nommé Président du Conseil des Arbitres par le conseil d'administration de l 'Union Européenne des 
Echecs (ECU). 

 ·         Ik ben door de voorzitter van de FIDE aangeduid als Councillor van de FIDE Rules Commission. 
J'ai été nommé “councillor” de la Commission des Règles de la FIDE par le président de la FIDE. 
  
Geert Bailleul 
Voorzitter van de Koninklijke Belgische Schaakbond. 
Président de la Fédération Royale Belge des Echecs. 

2021.11.27 
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Verslag vertegenwoordiger speelsters 

1.    Trainingen speelsters + 1800 

In de eerste helft van 2023 waren er 6 trainingsdagen voor speelsters met meer dan 1800 elo. De 
trainingen werden gegeven door Mikhail Gurevich, Glen De Schampheleire en Tom Piceu. Er waren 10 
individuele deelnemers. 

2.    Deelname aan het ChessQueens Schaakfestival 

6 Belgische meisjes namen onder begeleiding van mezelf deel aan het Schaakfestival georganiseerd door 
de Nederlandse ChessQueens. 

Verslag van het weekend is te vinden op: 
https://www.chessqueens.nl/articles/schaken-zon-en-gezelligheid-het-chessqueens-schaak 

  

3.    Werkgroep met speelsters 

Op initiatief van Iris Descamps (vertegenwoordiger speelsters bij de FEFB) ontstond het project ‘Les 
Dames’. Als vertegenwoordiger van de Belgische federatie neem ik ook deel aan brainstormsessies van dit 
project. We zullen ook blijven samenwerken om nieuwe initiatieven uit te werken 

  

Rapport de la responsable des Dames. 

1. Entraînements des joueuses + 1800 

Au cours du premier semestre 2023, 6 journées d'entraînement ont été organisées pour les joueuses de 
plus de 1800 elo. Les séances d'entraînement ont été dirigées par Mikhail Gurevich, Glen De 
Schampheleire et Tom Piceu. Il y a eu 10 participantes individuelles. 

  

2.Participation au festival d'échecs ChessQueens 
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6 filles belges, accompagnées par moi-même, ont participé au festival d'échecs organisé par les 
ChessQueens néerlandaises. 

Le rapport du week-end peut être consulté à l'adresse suivante : 
https://www.chessqueens.nl/articles/schaken-zon-en-gezelligheid-het-chessqueens-schaak 

  

  

3.Groupe de travail avec les joueuses 

A l'initiative d'Iris Descamps (représentante des joueuses à la FEFB), le projet 'Les Dames' a vu le jour. En 
tant que représentante de la fédération belge, je participe également aux sessions de brainstorming de ce 
projet. Nous continuerons également à travailler ensemble pour développer de nouvelles initiatives.. 
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Rapport secretaris 
  
Het afgelopen jaar heeft de secretaris het verslag opgemaakt van de bestuursvergaderingen. 
De vertaling werd verzorgd door medebestuurder Philippe. 
De verslagen werden na vertaling op de website geplaatst. 
Voor zover mogelijk werden de verslagen live tijdens de meetings opgesteld zodat de aanwezigen konden 
volgen wat er genoteerd werd en eventuele correcties snel doorvoeren. 
  
Au cours de l'année écoulée, le secrétaire a rédigé les procès-verbaux des réunions du conseil 
d'administration. 
La traduction a été assurée par Philippe, un autre membre du conseil d'administration. 
Les rapports ont été mis en ligne sur le site web après traduction. 
Dans la mesure du possible, les rapports ont été préparés en direct pendant les réunions afin que les 
personnes présentes puissent suivre ce qui a été noté et apporter d'éventuelles corrections rapidement. 
 
Vriendelijke groet 
Bernard Malfliet 
  
Rapport secretaris generaal 
  
Als secretaris generaal heb ik het afgelopen jaar hoofdzakelijk de zaak rond een speler behandeld. 
Deze zaak werd eerst besproken in het bestuur gevolgd door een beslissing 
Daarna werd deze tijdig doorgegeven aan de geschillencommissie op vraag van bewuste speler 
Dit ging gepaard met een aantal andere klachten die eveneens doorgespeeld werden aan de 
geschillencommissie 
Na uitspraak van de geschillencommissie werd deze uitspraak verwerkt naar best vermogen 
De zaak werd vervolgens aanhangig gemaakt bij de beroepscommissie die ook tijdig aan het werk werd 
gezet 
Na uitspraak van de beroepscommissie werd deze uitspraak verwerkt naar best vermogen 
  
Daarnaast heb ik als secretaris generaal alle officiële communicatie vanuit het bestuur verzorgd naar best 
vermogen. 
Reken uit dat dit toch meer dan 100 mails betreft. 
En heb ik tot begin oktober de voorbereiding van de algemene vergadering op mij genomen. 
Helaas heb ik de activiteiten in oktober 2023 moeten stoppen, hopelijk tijdelijk, wegens ziekte. 
 
 
En tant que secrétaire général, j'ai principalement traité le cas d'un joueur au cours de l'année écoulée. 
Ce cas a d'abord fait l'objet d'une discussion au sein du conseil d'administration, suivie d'une décision 
Il a ensuite été transmis à la commission des litiges en temps utile à la demande du joueur concerné 
Ce cas était accompagné d'un certain nombre d'autres plaintes qui ont également été transmises à la 
commission des litiges. 
Après la décision de la commission des litiges, la décision a été traitée au mieux des possibilités du joueur 
Le cas a ensuite été soumis à la commission d'appel, qui s'est également mise au travail dans les meilleurs 
délais 
Après la décision de la commission d'appel, la décision a été traitée au mieux de mes capacités. 
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En outre, en tant que secrétaire général, j'ai traité au mieux toutes les communications officielles du conseil 
d'administration. 
J'ai calculé que cela représentait encore plus de 100 courriels. 
Et j'ai été responsable de la préparation de l'assemblée générale jusqu'au début du mois d'octobre. 
Malheureusement, j'ai dû arrêter les activités en octobre 2023, temporairement je l'espère, pour cause de 
maladie. 
Verslag nationale rating officer + kandidatuur bestuurder 19.11.2023, Steven Bellens 

Het eerste jaar dat ik als medewerker van de KBSB mee mijn schouders zet onder de nationale 
schaak-organisatie, als rating officer voor de nationale ELO verwerking. 
Ik wens vooreerst uitdrukkelijk te bedanken alle mensen die hierin ondersteunen, en mij steeds met raad en 
daad hebben bijgestaan. In het bijzonder zijn dit Daniel Halleux, Georges Marchal, Luc Cornet, Jan 
Vanhercke en Safet Capkunaj. 
De nationale ELO verwerking is geen losstaande berekening. Vele zaken komen samen en dienen op 
mekaar afgestemd te zijn om de toch wel complexe verwerking vlekkeloos te laten verlopen. 
Het nieuwe klassement is steeds begin van elk kwartaal gepubliceerd, vrijwel altijd met enkele correcties 
nadien. Het oktober klassement in het bijzonder heeft heel wat aanpassingen nodig gehad. 
In de zomerperiode is er een technische aanpassing in de berekeningen gebeurd, om partijen die via de 
FIDE bestanden binnenkomen te verwerken. Dit maakt het mogelijk om meer volledig de ELO verwerking te 
doen, maar bracht begin oktober ook enkele fouten aan het licht. 
Om spelers sneller een eerste ELO rating te geven, en meer conform de huidige FIDE berekening te 
werken, is er het voorstel op deze AV om het minimum aantal partijen te reduceren van 20 naar 5. Indien 
goedgekeurd, zullen +/- 3000 spelers op 1 januari hun eerste rating krijgen (momenteel > 5 & < 20 partijen 
in database). 
Het voorstel tot wijziging was meer uitgebreid, maar werd doorkruist door de aangekondigde maatregelen 
van FIDE om de ELO deflatie tegen te gaan. De beslissing hieromtrent verwachten we in de loop van 
december. 
Op basis van mijn indrukken tijdens dit eerste jaar, dringt zich naar mijn aanvoelen een discussie op 
omtrent het bestaande rating systeem. Immers, veel progressie van spelers gebeurt tegenwoordig via 
online schaakplatformen. Hierdoor wordt deze niet of pas veel later gecapteerd in de bestaande ELO 
klassementen. Een publicatie elke 3 maanden (vs 1 maand FIDE) helpt daar niet bij. 
• 
Is het onderhoud van een nationaal ELO klassement nog aangewezen in dit huidige digitale tijdperk? 
• 
Is een publicatie elke 3 maanden nog representatief genoeg om de voortgang van spelers te volgen? 
Na dit eerste jaar als medewerker, stel ik mij op deze AV kandidaat om toe te treden tot het KBSB-bestuur. 
Het is mijn intentie dit werk verder te zetten, en in gesprek te gaan met de schaakclubs omtrent de 
toekomst van het nationale ELO klassement. 
 

Rapport rating officer + candidature administrateur 19.11.2023, Steven Bellens 
C’est la première année où, en tant que collaborateur de la FRBE, j'ai soutenu l'organisation nationale des 
échecs, en tant que rating officer pour le traitement national de l'ELO. 
Tout d'abord, je tiens à remercier expressément toutes les personnes qui soutiennent ce projet et qui m'ont 
toujours aidé en m’apportant conseils et assistance. Il s'agit notamment de Daniel Halleux, Georges 
Marchal, Luc Cornet, Jan Vanhercke et Safet Capkunaj. 
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Le traitement national ELO n’est pas un calcul séparé. De nombreux éléments sont réunis et doivent être 
coordonnés pour garantir le bon déroulement de ce processus complexe. 
Le nouveau classement est toujours publié au début de chaque trimestre, presque toujours avec quelques 
corrections par la suite. Le classement d’octobre en particulier a nécessité de nombreux ajustements. 
Durant l’été, un ajustement technique a été apporté aux calculs pour traiter les matchs arrivant via les 
fichiers FIDE. Cela permet de faire un traitement ELO plus complet, mais a également révélé quelques 
erreurs début octobre. 
Afin de donner aux joueurs une première côte ELO plus rapidement et de travailler davantage 
conformément au calcul actuel de la FIDE, il est proposé lors de cette assemblée générale de réduire le 
nombre minimum de parties de 20 à 5. Si approuvé, +/- 3000 joueurs reçoivent leur première côte en 
janvier (actuellement > 5 & < 20 parties dans la base de données). 
L'amendement proposé était plus étendu, mais a été contrecarré par les mesures annoncées par la FIDE 
pour lutter contre la déflation de l'ELO. Nous attendons une décision à ce sujet courant décembre. 
D'après mes impressions au cours de cette première année, j'estime qu'une discussion concernant le 
système ELO national est justifiée. Après tout, une grande partie de la progression des joueurs se fait 
aujourd’hui via les plateformes d’échecs en ligne. En conséquence, il n’est pas pris en compte ou n’est pris 
en compte que beaucoup plus tard dans les classements ELO existants. Une publication tous les 3 mois 
(contre 1 mois FIDE) n’aide pas à cela. 
• 
Le maintien d'un classement ELO national est-il toujours approprié à l'ère digitale actuelle? 
• 
Une publication tous les 3 mois est-elle encore suffisamment représentative pour suivre la progression des 
joueurs? 
Après cette première année en tant que collaborateur, je me propose à cette assemblée générale pour 
rejoindre le conseil d'administration de la FRBE. J'ai l'intention de poursuivre ce travail et d'entamer des 
discussions avec les clubs sur l'avenir du classement ELO national.  
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Eventuele vragen voor Luc CORNET kunnen op voorhand naar luc.cornet@frbe-kbsb-ksb.be 
opgestuurd worden die dan ook zeker beantwoord zullen worden. 

Toutes les questions concernant Luc CORNET peuvent être envoyées à l'avance à 
luc.cornet@frbe-kbsb-ksb.be qui y répondra certainement. 

 

Rapport VNT AV KBSB 23/12/2023 

Periode van 04/12/2022 – 23/12/2023 (geschreven op 24/11/2023) 

 Rapport RTN AG FRBE 23/12/2023 

  

1)  ​ BK Rapid 50+ en 65+ 2022 

 o   Op zo. 18/12/2022 vond in Ans het 5de BK Rapid 50+ en 65+ 2022 plaats. 

o   Er waren 26 deelnemers bij de 50+. Eric SAUVAGE (666 Le 666) werd kampioen bij de 
heren, clubgenote Corinne NADIN bij de dames. 

o   Er waren 12 deelnemers bij de 65+. Denis LUMINET (201 CREB) werd kampioen bij de 
heren. (Geen dames.) 

 1) CB Rapid 50+ et 65+ 2022 

o Le dim. 18/12/2022, la 5ème édition du BK Rapid 50+ et 65+ 2022 a eu lieu à Ans. 

o Il y avait 26 participants dans le 50+. Eric SAUVAGE (666 Le 666) est devenu champion chez 
les hommes, sa coéquipière Corinne NADIN chez les femmes. 

o Il y a eu 12 participants chez les 65+. Denis LUMINET (201 CREB) est champion chez les 
hommes. (Pas de dames.) 

 

2)  ​ BK 2023 te Brugge (van za.. 12/08/2023 t.e.m. zo. 20/08/2023) 

 o   Het Bestuursorgaan (BO) heeft de organisatie van deze editie van het Belgisch 
Kampioenschap toegekend aan 303 KBSK (Brugge) o.l.v. Tom PICEU met als hoofdarbiter IA 
Geert BAILLEUL, dit voor de vierde maal op rij, waarvoor uiteraard grote dank. 

o   Het aantal deelnemers bedroeg 10 experten + 160 spelers in de Open groep + 119 spelers in 
de B-groep (-1800 elo) = 289. 
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o   Belgisch experten-Kampioen: FM Lennert LENAERTS (727 Genk). Tweede werd GM 
Alexandre DGEBUADZE (627 Wirtzfeld) en derde IM Steven GEIRNAERT (303 KBSK). FM 
Lennert LENAERTS behaalde een IM-norm. 

o   Winnaar van de Open groep: GM Sebastian BOGNER (Zwitserland) 

o   Open Belgisch Kampioen: Jacob DREELINCK (418 Geraardsbergen) 

o   Belgisch kampioene : Diana MUSABAYEVA (436 LSV-Chesspirant). 

o   Winnaar van de B-groep: Ruben MICCICHE (201 CREB) 

o   De Sofia-regels waren van kracht. 

o   Versnelde paringen werden niet toegepast, aangezien het open kampioenschap verdeeld 
was in twee groepen. 

 2) CB 2023 à Bruges (du sam. 12/08/2023 au dim. 20/08/2023) 

 o L’organe d’administration (OA) a attribué l'organisation de cette édition du Championnat de 
Belgique au 303 KBSK (Bruges) dirigé par Tom PICEU avec IA Geert BAILLEUL comme arbitre 
en chef, ceci pour la quatrième fois consécutive, ce pour quoi, bien sûr, un grand merci. 

o Le nombre de participants était de 10 experts + 160 joueurs dans le groupe Open + 119 
joueurs dans le groupe B (-1800 elo) = 289. 

o Champion de Belgique des experts : FM Lennert LENAERTS (727 Genk). Le deuxième était 
le GM Alexandre DGEBUADZE (627 Wirtzfeld) et le troisième IM Steven GEIRNAERT (303 
KBSK). FM Lennert LENAERTS a obtenu une norme IM. 

o Vainqueur du groupe Open : GM Sebastian BOGNER (Suisse) 

o Champion de Belgique Open : Jacob DREELINCK (418 Geraardsbergen) 

o Championne de Belgique : Diana MUSABAYEVA (436 LSV-Chesspirant). 

o Vainqueur du groupe B : Ruben MICCICHE (201 CREB) 

o Les règles de Sofia étaient en vigueur. 

o Les appariements accélérés n'ont pas été appliqués car le championnat ouvert était divisé en 
deux groupes. 

 

3)  ​ BK Rapid 2023 te Anderlecht op 27/08/2023 

 o   De organisatie was toegekend aan 109 The Belgian (Anderlecht) o.l.v. Cédric SOHET in 
kader van het 16de Memorial José & Hilda Tonoli. 
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o   Hoofdwedstrijdleider was NA Timothé SCAILLET. 

o   Het aantal deelnemers was 213. 

o   Winnaar werd GM Daniel DARDHA (627 Wirtzfeld) (Belgisch Kampioen) voor GM Alexandre 
DGEBUADZE (471 Wachtebeke) en GM Igor GLEK (607 Rochade Eupen). 

o   Dameskampioene werd WIM Hanne GOOSSENS (135 Geel). Jeugdkampioen werd Adriaan 
DREELINCK (418 Geraardsbergen). 

 3) CB  Rapid 2023 à Anderlecht le 27/08/2023 

 o L'organisation a été confiée au 109 The Belgian (Anderlecht) dirigé par Cédric SOHET dans 
le cadre du 16ème Mémorial José & Hilda Tonoli. 

o Le directeur de compétition était le NA Timothé SCAILLET. 

o Le nombre de participants était de 213. 

o Le vainqueur a été le GM Daniel DARDHA (627 Wirtzfeld) (Champion de Belgique) devant le 
GM Alexandre DGEBUADZE (471 Wachtebeke) et le GM Igor GLEK (607 Rochade Eupen). 

o La championne est WIM Hanne GOOSSENS (135 Geel). Le champion des jeunes était 
Adriaan DREELINCK (418 Geraardsbergen). 

 

4)  ​ BK Blitz 2023 

 o   Er was een kandidatuur, echter het BO heeft deze kandidatuur verworpen. 

o   Er heeft geen kampioenschap plaats gevonden. 

 4) CB Blitz 2023 

 o Il y a eu une candidature, mais l’OA a rejeté cette candidature. 

o Aucun championnat n'a eu lieu. 

 

5)  ​ BK Fischerrandom 2023 

 o   Er was geen kandidatuur. 

o   Er heeft geen kampioenschap plaats gevonden. 
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 5) CB Fischerrandom 2023 

 o Il n'y a pas eu de candidature. 

o Aucun championnat n'a eu lieu. 

 

6)  ​ Volgende BK’s in 2024 

 o   Op zo. 18/12/2022 vindt in Ans het 5de BK Rapid 50+ en 65+ 2022 plaats: 
https://www.facebook.com/photo/?fbid=561714002426188&set=a.515667290364193 

o   Op dit moment staan alle andere kandidatuurstellingen voor 
over-the-board-kampioenschappen open, dus zowel standaard, rapid, blitz, Fischerrandom 
als 50+-65+ (in rapidvorm). Kandidaat-organisatoren dienen hun dossier in te dienen bij de 
VNT. 

 6) Prochains CB en 2024 

 o Le dim. 18/12/2022, le 5ème CB Rapid 50+ et 65+ 2022 aura lieu à Ans : 
https://www.facebook.com/photo/?fbid=561714002426188&set=a.515667290364193 

o Actuellement, toutes les autres candidatures pour les championnats en présentiel sont 
ouvertes, à savoir standard, rapide, blitz, Fischerrandom et 50+-65+ (sous forme rapide). Les 
organisateurs candidats doivent soumettre leur dossier au RTN. 

 

7)  ​ NIC 2022-2023 

 o   Kampioen: 303 KBSK 1 (Brugge). 

o   Degraderen uit eerste afdeling: 501 CREC 1 (Charleroi) en 174 Brasschaat 1; promoveren 
vanuit tweede afdeling: 230 Leuven Centraal 1 en 402 Jean-Jaurès 1. Omdat Wirtzfeld 1 
haar ploeg terugtrok uit eerste afdeling, promoveerde ook 901 Namur Echecs 1 als beste 
tweede uit tweede afdeling. 

o   Normen: 3 

-          GM-norm voor IM Koen LEENHOUTS (303 KBSK) 

-          IM-norm voor FM Sim MAEREVOET (303 KBSK) 

-          IM-norm voor FM Warre DE WAELE (303 KBSK) 

o   Alle prijzen en schadeloosstellingen werden uitbetaald, alle boetes werden geïnd. 
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o   Van de 340 ingeschreven ploegen (14 reeksen in 5de afdeling waarvan 8 met een bye) 
eindigden 338 de competitie. 

o   Het 2de deel van de interclubcompetitie werd overschaduwd door het geval SD in combinatie 
met zijn club. Hiervoor zijn er beslissingen van de GC en de BC geweest. 

Voor de rest zijn er geen noemenswaardige andere beslissingen geweest. 

 7) ICN 2022-2023 

 o Champions : 303 KBSK 1 (Bruges). 

o Rétrogradés de la première division : 501 CREC 1 (Charleroi) et 174 Brasschaat 1 ; promus 
de la deuxième division : 230 Leuven Centraal 1 et 402 Jean-Jaurès 1. Wirtzfeld 1 ayant retiré 
son équipe de la première division, 901 Namur Echecs 1 a également été promu meilleur 
deuxième de la deuxième division. 

o Normes : 3 

- Norme GM pour IM Koen LEENHOUTS (303 KBSK) 

- Norme IM pour FM Sim MAEREVOET (303 KBSK) 

- Norme IM pour FM Warre DE WAELE (303 KBSK) 

o Tous les prix et indemnités ont été payés, toutes les amendes ont été perçues. 

o Sur 340 équipes engagées (14 séries en 5ème division dont 8 avec un bye), 338 ont terminé 
la compétition. 

o La 2ème partie de la compétition interclubs a été assombrie par le cas de SD en combinaison 
avec son club. Pour cela, il y a eu des décisions du CL et du CAp. 

En dehors de cela, il n'y a pas eu d'autres décisions significatives. 

 

8)  ​ NIC 2023-2024 

 o   Er schreven zich 365 ploegen in via de nieuwe website (16 reeksen in 5de afdeling waarvan 7 
met een bye). à Concreet dient er nagedacht te worden wat er moet gebeuren als er meer dan 
7 ploegen zullen bijkomen in de volgende seizoenen. 

o   Bart Michiels heeft 2 versies van de reeksindelingen gemaakt. De tweede heb ik nog wat 
verfijnd en deze is daarna onder versie 1 van de kalender gepubliceerd. De 2de versie was 
de definitieve. 

o   Vanaf dit seizoen werd de nieuwe interclubmodule gebruikt (Interclubs Manager). Er waren 
heel wat kinderziektes die overwonnen werden en er zijn nog steeds een aantal zaken die 
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moeten gedaan worden. De inschrijvingen van de ploegen liep ok. De export van deze data 
om Bart Michiels te voeden is uiteindelijk gelukt. De spelerslijsten waren over het algemeen 
ok (met hier en daar nog enkele problemen). Het ingeven van de resultaten lukt ook redelijk 
(met hier en daar nu nog enkele problemen). Het bekijken van de resultaten lukt ook redelijk 
(met hier en daar nu nog enkele problemen). Het maken van de elorapporten (zowel 
nationaal als fide) loopt goed. Ik krijg informatie over de boeteafhandeling (maar er komt 
zeer veel intensief werk aan te pas om de clubs iets deftigs te kunnen aanbieden). 

Ik dien Ruben te bedanken. Ondanks alle problemen en vooral mijn enorme kritieken is hij er 
toch in geslaagd om misschien niet een feilloos, maar toch zeker wel een werkend systeem te 
laten gebruiken. In het begin was er zeker veel kritiek, maar de laatste weken (maanden) is dit 
toch zeker al wat weggeëbd (wat meestal een teken is dat de mensen het kunnen gebruiken). 

o   Er waren door het programma zeker oorzaken waarom het seizoensbegin zeer laattijdig was. 
Maar alles op het nieuwe programma te steken is zeker niet eerlijk van mij. Ook ik heb deze 
zomer persoonlijk andere prioriteiten gemaakt (ik was vanaf einde juli tot en met de eerste 
week van september betrokken in vier toernooiorganisatie waardoor ik te weinige tijd had 
voor KBSB-zaken). De combinatie van beide zorgde ervoor dat de clubs de kalender veel te 
laat kregen. Hiervoor wil ik mij dus ook verontschuldigen. 

o   De eerste vier rondes (en op de dag van de AV, zelfs vijf rondes) zijn inmiddels gespeeld. 
Helaas heeft al één ploeg voor aanvang van ronde 1 algemeen ploegenforfait gegeven. 

o   Tot slot heb ik begin november alle niet-geklasseerde leden achteraan de spelerslijsten van 
de clubs toegevoegd. 

 8) NIC 2023-2024 

 o 365 équipes inscrites via le nouveau site web (16 séries en 5ème division dont 7 avec un 
bye). à Concrètement, il faut réfléchir à ce qu'il faut faire si plus de 7 équipes s'ajoutent dans les 
prochaines saisons. 

o Bart Michiels a fait 2 versions des séries. J'ai affiné un peu plus la seconde et elle a été 
publiée sous la version 1 du calendrier. La deuxième version était la version finale. 

o Depuis cette saison, le nouveau module interclubs est utilisé (Interclubs Manager). Il y a eu 
beaucoup de problèmes initiaux qui ont été surmontés et il y a encore des choses à faire. 
L'enregistrement des équipes s'est déroulé correctement. L'exportation de ces données pour 
alimenter Bart Michiels a finalement réussi. Les listes de joueurs étaient généralement correctes 
(avec quelques problèmes ici et là). L'introduction des résultats a également fonctionné 
raisonnablement bien (avec quelques problèmes ici et là maintenant). L'affichage des résultats 
fonctionne également assez bien (avec quelques problèmes ici et là maintenant). La création 
des rapports elo (nationaux et fide) se déroule bien. Je reçois des informations sur la gestion 
fine (mais il faut beaucoup de travail intensif pour pouvoir offrir aux clubs quelque chose de 
décent). 

Je dois remercier Ruben. Malgré tous les problèmes et surtout mes énormes critiques, il a 
réussi à mettre en place un système qui n'est peut-être pas parfait, mais qui fonctionne. Au 
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début, il y a eu beaucoup de critiques, mais au cours des dernières semaines (mois), elles se 
sont certainement atténuées (ce qui est généralement un signe que les gens peuvent l'utiliser). 

o Le programme a certainement causé un début de saison a été très tardif. Mais il n'est pas 
juste de ma part de tout mettre sur le dos du nouveau programme. Moi aussi, j'ai fait d'autres 
priorités cet été (j'ai été impliqué dans l'organisation de quatre tournois de la fin juillet à la 
première semaine de septembre, ce qui m'a laissé trop peu de temps pour les affaires de la 
FRBE). La combinaison de ces deux facteurs a fait que les clubs ont reçu le calendrier 
beaucoup trop tard. Je tiens donc à m'en excuser. 

o Les quatre premières rondes(et le jour de l'AG, même cinq) ont été jouées. Malheureusement, 
une équipe a déjà déclaré forfait général avant le début de la première manche. 

o Enfin, j'ai ajouté tous les membres non classés aux listes de joueurs des clubs au début du 
mois de novembre. 

 

9)  ​ Wedstrijdreglementen van de KBSB 

 o   In de zeldzame vrije tijd heb ik de NL-versie van het wedstrijdreglement volledig nagekeken. 
Deze versie heb ik laten goedkeuren door het BO. 

o   Bij het nakijken heb ik ook gezien dat er in het verleden een aantal artikels goedgekeurd 
waren, maar dat men op andere plaatsen dit vergeten was voor te stellen of aan te passen. 
Ook dit heeft het BO goedgekeurd, maar deze punten dienen gestemd te worden. 

o   Ik ben ook nog van plan om de FR versie van het wedstrijdreglement volledig na te kijken. 

9) Règlement des compétitiosn de la FRBE 

 o Dans le peu de temps libre dont je dispose, j'ai revu entièrement la version NL du règlement 
de compétition. J'ai fait approuver cette version par l’OA. 

o En révisant, j'ai également vu que certains articles avaient été approuvés dans le passé, mais 
qu'à d'autres endroits, on avait oublié de les proposer ou de les ajuster. Cette version a 
également été approuvée par le CA, mais ces articles doivent être votés. 

o J'ai également l'intention de revoir entièrement la version française du règlement des 
compétition. 

  

10)   Varia 

Op de website hebben velen onder jullie het artikel al gelezen waarin gevraagd wordt naar 
kandidaturen om de post van nationale toernooileider over te nemen. Ik maak er geen geheim 
van dat ik na de AV wil stoppen met de nationale toernooileiding. Ik ben al verantwoordelijke 
nationale toernooien sinds de AV van 2005. Meestal als chief, tussendoor ook als deputy met 
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Kurt Rosskamp of Sergio Zamparo als chief. Maar de laatste jaren vind ik voor mij zelf er minder 
en minder vreugde in wat ik doe, maar in tegendeel erger ik me meer en meer op van alles en 
nog wat. Daarnaast heb ik de laatste tijd toch veel steken (sommigen noemen het zelfs fouten) 
gemaakt. En de druppel was zeker de tonnen kritiek wegens het nieuwe systeem of wegens de 
affaire SD die ik gekregen heb (waar ik zelf nog altijd van vind: totaal onterecht). Het onbegrip 
van de vele mensen die anoniem of niet op sociale media kritiek spuien of zelfs leugens 
verkondigen, terwijl in bepaalde gevallen gewoon een mailtje of een telefoontje naar mij al veel 
(of soms alles) kon oplossen. En de allergrootste druppel was dat laatste iemand mij verweet 
dat ik het sportieve niet manage. Dit heeft mij echt doen inzien dat het tijd was om ermee te 
stoppen als nationale toernooileider. Anderzijds wil dit niet zeggen dat ik ga stoppen als 
bestuurder. Ik zou nog graag de post van FIDE Delegate willen opnemen, voor zover het BO dit 
nog ziet zitten. Ik denk dat ik hier nog goed werk doe en dit werk doe ik nog steeds graag. 

10) Divers 

Sur le site Internet, beaucoup d'entre vous ont déjà lu l'article demandant des candidatures pour 
reprendre le poste de responsable des tournois nationaux. Je ne cache pas que je souhaite 
quitter la direction des tournois nationaux après l'AG. Je suis responsable des tournois 
nationaux depuis l'AG 2005. La plupart du temps en tant que chef, mais aussi en tant qu'adjoint 
avec Kurt Rosskamp ou Sergio Zamparo en tant que chef. Mais ces dernières années, j'ai 
constaté qu'il y avait de moins en moins de joie dans ce que je faisais, et qu'au contraire, j'étais 
de plus en plus agacé par tout et n'importe quoi. D'ailleurs, ces derniers temps, j'ai fait 
beaucoup d’imprécisions (certains parlent même d'erreurs). Et la goutte d'eau qui a fait 
déborder le vase, c'est bien la tonne de critiques à cause du nouveau système ou de l'affaire 
que SD m'a confiée (que je trouve toujours totalement injustifiée). L'incompréhension des 
nombreuses personnes qui déversent des critiques ou même des mensonges de manière 
anonyme ou non sur les médias sociaux, alors que dans certains cas, un simple e-mail ou un 
coup de téléphone pourrait résoudre beaucoup de choses (ou parfois tout). Et la goutte d’eau 
qui a fait déborder le vase est que quelqu'un m'a accusé de ne pas gérer ça sportivement. Cela 
m'a vraiment fait comprendre qu'il était temps de quitter mon poste de responsable du tournoi 
national. D'un autre côté, cela ne signifie pas que je vais abandonner mon poste 
d’administrateur. J'aimerais toujours occuper le poste de délégué de la FIDE, pour autant que le 
conseil d'administration le juge nécessaire. Je pense que je fais encore du bon travail et j'aime 
toujours faire ce travail. 
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Rapport FIDE Delegate AV KBSB 23/12/2023 
Periode van 04/12/2022 – 23/12/2023 (geschreven op 24/11/2023) 

  

Ziehier een kort overzicht van de verrichte activiteiten: 

 Voici un bref aperçu des activités menées : 

1)  ​ Indienen van de diverse homologatieaanvragen alsook inladen van alle 
opgestuurde FIDE-rapporten op de FRS 

Soumission des différentes demandes d'homologation et chargement de tous les 
rapports FIDE envoyés sur le FRS 

2)  ​ Correcties van de gegevens in het FIDE-bestand, alsook uploaden van de foto’s 
(een vereiste sinds de BAV van 2014 voor alle spelers die afgevaardigd worden 
of die een titel aanvragen of een norm willen indienen) 

Corrections des données dans le fichier FIDE, ainsi que le téléchargement des 
photos (une exigence depuis l'AGE 2014 pour tous les joueurs qui sont délégués 
ou qui postulent pour un titre ou qui souhaitent soumettre une norme). 

3)  ​ Doorgave normen naar de FIDE – federatie van de speler – organisator – 
hoofdarbiter – speler zelf 

Transmission des normes à la FIDE - fédération du joueur - organisateur - arbitre en 
chef - joueur lui-même 

o   Zowel van spelers de la part des joueurs 

o   Als arbiters des arbitres 

o   Als organisatoren des organisateurs 

4)  ​ Controle, administratie en aanvraag titels 

Contrôle, administration et application des titres 

o   FM Natan PIRARD (231 Dolle Toren Leuven) 

o   CM Laurent HUYNH (201 CREB) 

o   FM Adrien ANCIAUX (952 Wavre) 
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o   FM Maarten DE VLEESCHAUWER (432 Wetteren) 

o   FM Maxime HAUCHAMPS (239 Boitsfort) 

o   IO Geert BAILLEUL (303 KBSK) 

o   IO Dimitri LOGIE (101 KASK) 

o   IM Sim MAEREVOET (101 KASK) à in behandeling 

o   IM Warre DE WAELE (432 Wetteren) à in behandeling 

o   IA Renaud BARREAU (514 MCC) à in behandeling 

o   FA Timothé SCAILLET (901 Namur Echecs) à in behandeling 

5)  ​ Aanvraag transfers naar BEL-federatie 

Demande de transfert vers la fédération belge 

o   Sophie MAQUOI (244 Brussels; FRA à BEL) 

o   Tymofii FESENKO (207 2 Fous du Diogène ; UKR à BEL) 

o   Fehat IBISHI (733 St.-Truiden ; SRB à BEL) à in behandeling 

6)  ​ Inschrijvingen voor diverse individuele of ploegkampioenschappen (zowel ECU 
als FIDE als andere) 

Inscriptions à divers championnats individuels ou par équipes (ECU, FIDE et autres) 

7)  ​ Licenties arbiters of badges gelicentiëerde arbiters aanvragen 

Demander des licences d'arbitres ou des badges d'arbitres licenciés  

o   Stijn VAN DOORNE (430 Landegem) 

o   Pascal VANDERVORST (621 TAL) 

o   Ludwig SPUTAEL (601 CRELEL) 

o   Bart VAN DER AVORT (121 TUSK) 

o   Sarah SNOECK (430 LANDEGEM) 

o   Pierre-Emmanuel GONZALEZ GARCIA (601 CRELEL) 

o   IA Gaston BOUTCHON (101 KASK) 

o   Lucas DE LE COURT (548 Caissa Europe) 
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o   Serge VERMEULEN (303 KBSK) 

o   Ludovic HIAS (541 Leuze) 

o   Sander POULIART (196 De Rode Loper) 

8)  ​ Nog enkele losse puntjes: 

Quelques autres points en suspens : 

-          BELANGRIJK: De afmetingen voor de foto’s op de FIDE-website zijn vorig 
seizoen gewijzigd. In plaats van 160 pixels breed en 200 pixels hoog, is het nu 3 
keer meer: 480 pixels breed en 600 pixels hoog. Belangrijk hierin is dat reeds 
opgestuurde foto’s al geconverteerd zijn. 

IMPORTANT : Les dimensions des photos sur le site web de la FIDE ont changé 
la saison dernière. Au lieu de 160 pixels de large et 200 pixels de haut, elles sont 
maintenant 3 fois plus grandes : 480 pixels de large et 600 pixels de haut. Il est 
important de noter que les photos déjà envoyées ont déjà été converties. 

-          Spelers die na het succesvol volgen van een door de FIDE georganiseerde 
trainerseminarie een trainerlicentie willen aanvragen of reeds gevormde trainers 
die hun trainerlicentie willen verlengen, dienen nu verplicht een FIDE Trainer ID 
Card (excelformulier) in te vullen. De template hiervan kunnen ze via mij 
bekomen. 

Les joueurs qui souhaitent demander une licence d'entraîneur après avoir 
participé avec succès à un séminaire d'entraîneurs organisé par la FIDE ou les 
entraîneurs déjà formés qui souhaitent renouveler leur licence d'entraîneur sont 
désormais tenus de remplir une carte d'identité d'entraîneur de la FIDE 
(formulaire Excel). Ils peuvent obtenir le modèle de cette carte par mon 
intermédiaire. 

-          Ook wil ik nog maar eens doorgeven dat spelers, arbiters, trainers, 
organisatoren, … die een aanvraag indienen, dienen te verifiëren of dat hun 
geboorteplaats goed is ingevuld in de ledenlijst. Zij en ook spelers, coaches, 
aangesloten begeleiders die uitgezonden worden op een internationale 
uitzending, dienen ook een foto te hebben op de FIDE-website in het exacte 
formaat (hoger vermeld). Indien die er niet is, dan dienen ze een foto in dat 
exacte formaat naar mij toe te sturen. 

J'aimerais également rappeler que les joueurs, arbitres, entraîneurs, 
organisateurs, ... qui posent leur candidature doivent vérifier que leur lieu de 
naissance est correctement inscrit dans la liste des membres. Ces personnes, 
ainsi que les joueurs, entraîneurs et superviseurs affiliés envoyés lors d'un envoi 
international, doivent également avoir une photo sur le site web de la FIDE dans 
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le format exact (énuméré ci-dessus). S'il n'y en a pas, ils doivent m'envoyer une 
photo dans ce format exact. 

-          Ik wil eveneens herhalen dat spelers en arbiters/organisatoren die een norm 
behalen in het buitenland (vb. zeker in Spanje), van de organisatie een door de 
hoofdarbiter en federatie ondertekend document dienen  te krijgen. Spelers 
moeten ook een Amerikaans rooster kunnen voorleggen. Zij dienen dit zelf aan te 
vragen bij de toernooiorganisatie. 

Je voudrais également rappeler que les joueurs et les arbitres/organisateurs qui 
obtiennent une norme à l'étranger (par exemple, surtout en Espagne) doivent 
obtenir un document signé par l'arbitre en chef et la fédération de l'organisation. 
Les joueurs doivent également être en mesure de présenter une grille 
américaine. Ils doivent le demander eux-mêmes aux organisateurs du tournoi. 

-          De aanvragen voor de diverse titels, als ook de normen voor spelers of arbiters, 
maar ook het transferdocument of zelfs de homologatieaanvraag  zijn in Excel 
gemaakt en dienen gebruikt te worden. Deze documenten zijn nu nog te vinden 
op de oude website van de KBSB 
(http://www.frbe-kbsb.be/index.php/nl/fide-nl/formulieren-fide). Maar één van de 
eerste zaken na de AV zal het onder de knie krijgen van hoe een websitepagina 
voor FIDE te maken en te onderhouden. 

Les demandes pour les différents titres, ainsi que les normes pour les joueurs ou 
les arbitres, mais aussi le document de transfert ou encore la demande 
d'homologation se font en Excel et doivent être utilisés. Ces documents peuvent 
encore être trouvés sur l'ancien site web de la FRBE 
http://www.frbe-kbsb.be/index.php/fide/formulaires-fide). Mais l'une des 
premières choses à faire après l'AG sera de maîtriser la création et la 
maintenance d'une page web pour la FIDE. 

Dankwoord - Remerciements 

Ik sta erop om al mijn collega-bestuurders te danken voor hun nodige ondersteuning en goede 
samenwerking (en ik weet dat ik (af en toe) niet één van de gemakkelijkste ben). Hiernaast ook 
een speciale dank aan twee medewerkers: eloverantwoordelijke Steven Bellens en 
penningmeester a.i. Laurent Wery met wie de samenwerking altijd zeer goed en zeer vlot 
verlopen is. 

Eveneens een speciale dank gaat uit naar Georges Marchal voor zijn ondersteuning bij Swar. 

Tenslotte wil ik ook de clubs bedanken voor nog maar eens een geslaagd seizoen van goede 
samenwerking. 

J'insiste pour remercier tous mes collègues du conseil d'administration pour leur soutien 
nécessaire et leur bonne coopération (et je sais que je ne suis pas (parfois) l'un des plus 
faciles). En outre, je tiens à remercier tout particulièrement deux collaborateurs : Steven 
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Bellens, gestionnaire d'elo, et Laurent Wery, trésorier a.i., avec lesquels la coopération a 
toujours été très bonne et très harmonieuse. 
Je remercie également Georges Marchal pour son soutien à Swar. 
Enfin, je voudrais également remercier les clubs pour une nouvelle saison réussie de bonne 
coopération. 
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Rapport trésorier par interim. 

J’ai été appelé le 29 août par Geert car Pierre ne remplissait plus ses fonctions depuis un 
certain temps. Je ne peux que déplorer la réaction très tardive de l’OA. La trésorerie est un 
point capital d’une asbl et doit être suivie de près. Le cabinet I-HEB a vivement déploré ceci, 
après des années de travail pour obtenir une comptabilité irréprochable. 

J’ai, dans l’urgence, dû envoyer la clôture des cotisations 22-23 le 31 août alors que ceci doit se 
faire le 1er juin. 

J’ai aussi dû clôturer l’année ICN 22-23 dans l’urgence, alors que ceci doit se faire vers le 15 
juin, grâce au fichier préparé avec soin par Luc Cornet. 

Il a fallu également envoyer les factures d’inscription aux ICN, alors que la date limite des 
paiements selon le règlement est le 31 août. De nouveau, l’excellent travail de Luc facilite ceci. 

Dans la foulée j’ai envoyé les cotisations 2023-24 aux clubs, grâce au fichier envoyé par Safet. 

Hélas, ce chevauchement de factures a perturbé les clubs. Tout comme l’absence de document 
pour les prix attribués pour les ICN 22-23. 

  

J’ai également constaté que ni le trésorier ni l’OA n’avaient demandé la récupération des 
sommes TVA payées sur les cotisations, alors que le ministre des finances avait répondu à une 
interpellation parlementaire il y a plus d’un an. J’ai donc demandé au cabinet I-HEB de le faire 
sur la déclaration d’octobre. J’attends une réaction de la TVA. 

  

Pour l’avenir, nous avons travaillé avec I-HEB sur une meilleure dénomination des postes 
recettes et dépenses, afin que l’AG puisse mieux lire les comptes et les mettre en relation avec 
le budget. 

De même, en juin 2024, il sera envoyé aux clubs une facture (ou note de crédit) pour la fin des 
ICN avec ce qu’ils ont comme prix, amende et dédommagement. 

Au sujet des factures de cotisation, je compte voir avec Safet comment envoyer le listing des 
membres pour lesquels les cotisations sont payées. 

  

Verslag van de interim-penningmeester. 

Ik werd op 29 augustus opgeroepen door Geert omdat Pierre zijn taken al een tijdje niet meer 
uitvoerde. Ik kan de zeer late reactie van het BO alleen maar betreuren. schatkist is een 
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belangrijk punt voor een vzw en moet nauwlettend in de gaten worden gehouden. De firma 
I-HEB heeft dit ten zeerste betreurd, na jaren werk om onberispelijke rekeningen te verkrijgen. 

Met spoed moest ik de afsluiting van de 22-23 bijdragen op 31 augustus versturen, terwijl dit al 
op 1 juni had moeten gebeuren. 

Ik moest ook met spoed het NIC 22-23 jaar afsluiten, hoewel dit al op 15 juni had moeten 
gebeuren, dankzij het dossier dat zorgvuldig was voorbereid door Luc Cornet. 

Ik moest ook de facturen voor de NIC-registraties versturen, hoewel de deadline voor betaling 
volgens de reglementen 31 augustus is. Wederom heeft het uitstekende werk van Luc dit 
vergemakkelijkt. 

Tegelijkertijd stuurde ik de inschrijvingen voor 2023-24 naar de clubs, dankzij het bestand dat 
Safet stuurde. 

Helaas heeft deze overlapping van facturen de clubs verstoord. Net als het ontbreken van een 
document voor de prijzen die zijn uitgereikt voor de NIC 22-23. 

  

Ik merkte ook op dat noch de penningmeester, noch het BO om de terugvordering van de 
betaalde btw op lidgeld hadden gevraagd, hoewel de minister van Financiën meer dan een jaar 
geleden op een parlementaire vraag had geantwoord. Ik heb daarom I-HEB gevraagd dit te 
doen op de aangifte van oktober. Ik wacht op een antwoord van de BTW. 

Voor de toekomst hebben we samen met I-HEB gewerkt aan een betere uitsplitsing van 
inkomsten en uitgaven, zodat de Algemene Vergadering de rekeningen beter kan lezen en ze 
kan relateren aan de begroting. 

Ook zullen clubs in juni 2024 een factuur (of creditnota) ontvangen voor het einde van de NIC's, 
met daarop hun prijzen, boetes en vergoedingen. 

Wat de facturen voor abonnementen betreft, ben ik van plan om bij Safet na te vragen hoe de 
lijst met leden waarvoor abonnementen zijn betaald, moet worden verzonden. 

Verantwoordelijke Internationale tornooien 
(volwassenen)  Responsable des tournois 

internationaux (adultes)   

European Individual championship: 1 deelnemer   

Daniel Dardha haalt bronze   
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World Cup : 1 deelnemer   

GM Daniel Dardha kwalificeert zich in de eerste ronde en wordt 

gediskwalificeerd in de tweede ronde  GM Daniel Dardha s’est qualifié pour le 

premier tour et a été sorti au 2e.  

European team chess Championship Montenegro   

België werd vertegenwoordigd door mannen- en vrouwenteams. Beide 
teams eindigden hoger dan hun startpositie. Van het vrouwenteam, was 
Tyani de Rycke die op het derde bord speelde en het meest scoorde. Ze 
was heel dicht bij het behalen van een WIM-norm. Desondanks, heeft ze 
een geweldig toernooi gespeeld. Van het herenteam was Daniel Dardha die 
met 6 uit 8 de bronzen medaille behaalde op het eerste bord, waarmee hij 
zijn beste prestatie ooit neerzette met 2785.   

La Belgique était représentée par des équipes masculines et féminines. Les deux 
équipes ont terminé plus haut que leur position de départ. Chez les femmes, c'est Tyani 
de Rycke, qui a joué au troisième échiquier, qui a marqué le  plus de points. Il s'en est 
fallu de peu pour qu'elle obtienne une norme WIM. Néanmoins, elle a joué un excellent  
tournoi. Chez les hommes, c'est Daniel Dardha qui a remporté la médaille de bronze au 
premier échiquier avec 6 sur 8, réalisant ainsi sa meilleure performance avec 2785.  
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Verantwoordelijke Internationale tornooien (Jeugd)  

Responsable des tournois internationaux (Jeunes)  
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EUROPEAN YOUTH RAPID & BLITZ CHAMPIONSHIPS - Slovenië: 2 deelnemers 

  

FIDE WORLD CADETS CHESS CHAMPIONSHIPS 2022 – Egypte: 5 deelnemers  

 

World Youth Chess Championships 2022 - U14- U18 : 8 deelnemers  
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World Junior Chess Championship 2022: 4 deelnemers 

 

European Youth Chess Championship 2022 - Roemenië: 16 
deelnemers.  
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Fide World Junior Rapid and Blitz Chess Championship – Rapid/Blitz : 3 deelnemers  
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In totaal werden 45 spelers ingeschreven voor internationale tornooien en er werden meer dan 400 
e-mails gestuurd aan de spelers, ouders en organisaties.   

Au total, 45 joueurs se sont inscrits à des tournois internationaux et plus de 400 courriels ont été envoyés aux  
joueurs, aux parents et aux organisations.  

Ruben Decrop: webmaster KBSB 
version française ci-dessous  

Acties  

Volgende zaken zijn gerealiseerd:  

● Verbeteringen van de nieuwe website op www.frbe-kbsb-ksb.be ● 
Nieuwe interclub manager  
● Verbeteringen club manager  

Vertrek George Marchal  

Er komt een nieuw actieplan dat rekening houdt met het geplande vertrek van 
Georges Marchal, die na een zeer lange actief te zijn voor de KBSB zijn 
werkzaamheden stopzet in september 2024.  

Voor alle modules waarvoor George verantwoordelijk is, dient een keuze gemaakt te 
worden uit  
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● de module die George heeft geschreven, verder supporteren ● de module 
opnieuw schrijven volgens de moderne standaarden (security, smartphone, …)  
● een externe tool aankopen  

Zo’n keuze moet gemaakt worden voor:  

● SWAR  
● publiceren van toernooiresultaten op de site  
● ELO-klassement  
● Player Manager  
● enkel minder belangrijke tools  

Migratie van de oude website  

De code van de oude website is meer dan 10 jaar oud en is in veel gevallen niet meer 
aangepast aan de moderne standaarden (veiligheid, GDPR, smartphone, ...). Een 
migratie naar een nieuw systeem is vereist 
De migratie van de tools van de oude website naar een modern systeem is niet 
eenvoudig:  

● De oude website is niet voorzien van een degelijk configuratiesysteem. Veel 
parameters zijn hard gecodeerd en niet zomaar aanpasbaar  

● Tussen de tools zijn heel veel afhankelijkheden. Een wijziging in 1 van de 
tools heeft een grote impact op vele andere tools  

● De tools moeten blijven draaien  
● De nieuwe site moet GDPR compliant zijn (de oude site is dit niet) Op 

1 december 2023 is de de status van de migratie als volgt:  

● Club Manager draait op de nieuwe site  
● Interclub Manager draait op de nieuwe site  
● Een nieuwe module Login Manager is in voorbereiding (de leden zullen kunnen 

inloggen via alle standaard mechanismen zoals Google, Facebook, …)  
● De analyse voor Player Manager is gestart  

Er is momenteel geen budget voorzien om (delen van) van dit werk uit te besteden aan 
derden. Dit betekent dat de migratie moet gebeuren tijdens de vrije uren waarover ik 
beschik en bijgevolg zal het lang duren vooraleer de volledige oude site gemigreerd is.  

Geplande Activiteiten voor 2023-24  
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Indien ik herkozen word, heb ik de volgende planning voor ogen:  

● Verbetering van Interclub Manager (o.a. kruistabel bij de stand, export stand en 
resultaten naar Excel)  

● Aanpassing Interclub Manager aan het aangepaste Interclubs reglement ● 
realisatie van de nieuwe Login Manager  
● realisatie van de nieuwe Player Manager  
● Actieplan voor het vertrek van George Marchal 

Actions  

Les choses suivantes ont été réalisées :  

● Améliorations du nouveau site Internet www.frbe-kbsb-ksb.be ● 
Nouvel Interclubs Manager  
● Améliorations Club Manager  

Départ Georges Marchal  

Il y aura un nouveau plan d'action qui tiendra compte du départ prévu de Georges 
Marchal, qui arrêtera son travail en septembre 2024 après avoir été très longtemps 
actif à la FRBE.  

Un choix doit être fait pour tous les modules dont George est responsable  

● soutenir davantage le module que George a écrit  
● réécrire le module selon les standards modernes (sécurité, smartphone, ...) ● 
acheter un outil externe  

Un tel choix doit être fait pour :  

● SWAR  
● publier les résultats des tournois sur le site  
● Classement ELO  
● Gestionnaire de joueurs  
● seulement des outils moins importants  

Migration de l'ancien site  

Le code de l'ancien site internet a dans de nombreux cas plus de 10 ans et dans de 
nombreux cas n'est plus adapté aux standards modernes (sécurité, conformité RGPD, 
smartphone, ...). Une migration vers un système plus moderne est nécessaire  
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La migration des outils de l'ancien site Web vers un système moderne n'est pas 
facile : 

● l'ancien site Web n'a pas de système de configuration approprié. De 
nombreux paramètres sont codés en dur et ne peuvent pas être modifiés 
comme ça  

● il existe de nombreuses dépendances entre les outils. Un changement dans 1 des 
outils a un impact majeur sur de nombreux autres outils  

● les outils doivent continuer à fonctionner  
● Le nouveau site doit être conforme au RGPD (l'ancien site ne l'est pas) Au 

1er décembre 2023, le statut de la migration est le suivant :  

● Club Manager fonctionne sur le nouveau site  
● Interclub Manager fonctionne sur le nouveau site  
● Un nouveau module Login Manager est en préparation (les membres pourront se 

connecter via tous les mécanismes standards tels que Google, Facebook, etc.)  
● L'analyse pour Player Manager a commencé  

Il n'y a actuellement aucun budget disponible pour sous-traiter (une partie de) ce 
travail à des tiers. Cela signifie que la migration doit être effectuée pendant les 
heures libres dont je dispose et il faudra donc beaucoup de temps pour que 
l'ensemble de l'ancien site soit migré.  

Activités prévues pour 2023-24  

Si je suis réélu, j’ai en tête le plan suivant :  

● Amélioration d'Interclubs Manager (incluant croisement des classements, 
export classements et résultats vers Excel)  

● Adaptation d'Interclubs Manager au règlement Interclub modifié ● 
réalisation du nouveau Login Manager  
● réalisation du nouveau Player Manager  
● Plan d'action pour le départ de George Marchal 
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